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PrvĨ Diel  Vġeobecn® podmienky 
 

Ϡ 1  Zhoda s pravidlami UCI 
 

1.0.001   Ak v  TreǙom Diele ǘȇchto pravidiel nie je upravenŞ alebo doplnenŞ inak, 
VǑŜobecnŞ ustanovenia SZC sǵ v ǎǵlade so vǑŜǘƪȇƳƛ őƭłnkami VǑŜobecnȇch 
ustanovenƝ UCI, Ǿƛř  Diel Druhȇ - Pravidƭł UCI - (preklad) 2ŀsǙ 1. VǑŜobecnŞ 
ustanovenia. 

 
1.0.002   VǑŜobecnŞ  ustanovenia  SZC  sa  uplatƶuƧǵ  na     pretekoch  zaradenȇch 

do kalendłǊŀ SlovenskŞƘo ½ǾŅzu Cyklistiky. 
 

1.0.003   V pǊƝpade, Ȍe preteky sǵ zaradenŞ aj do SvetovŞƘo alebo Kontinenǘłƭneho 
kalendłǊŀ UCI, platia iba ±ǑeobecnŞ ustanovenia UCI. 

 
1.0.004   VȇǑka vǑŜǘƪȇch pokǵt, uvedenȇch v Druhom Diele Pravidƭł UCI - (preklad) 

2ŀsǙ 1. VǑŜobecnŞ ustanovenia - udłǾŀnł vo ~ǾŀƧőƛŀǊskych frankoch (CHF), 
pre ǵőely SZC a preteky zaradenŞ do kalendłǊŀ SZC je udłǾŀnł v EUR a je 
stanovenł na 40% z uvedenȇch pokǵt. 

 
1.0.005   V pǊƝpade rozdielnosti medzi slovensƪȇƳΣ anglicƪȇƳ a francǵzskym textom, 

pƭŀǘƝ text v jeho originłƭnej jazykovej muǘłcii, t.j. v anglickom alebo 
francǵzskom jazyku. 
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DruhĨ Diel  Pravidl§ UCI - (preklad) 
 
ĻASş 1  VĠEOBE CN£ USTANOVENIA  CYKLI STI KY  

 

Kapitola I  LICENĻNħ PORIADOK 
 

Ϡ 1   Licencie 
 

DefƛƴƝcia 
1.1.001   Licencia je doklad totƻȌnosti, ktoǊȇ potvrdzuje, Ȍe jeho drȌiteƯ sa zŀǾŅzuje 

rŜǑpektoǾŀǙ ǵǎtavu a predpisy a ktorȇ mu dovƻƯuje zǵőŀstƶoǾŀǙ sa 
cyklisticƪȇch ǎǵǙŀȌƝΦ 

PrƛƴŎƝǇy 
1.1.002   Nikto, kto nevlastnƝ pƻȌadovanǵ licenciu, sa nemƾȌe zǵőŀstnƛǙ  cyklistickej 

ǎǵǙŀȌe, ktoǊł je organizoǾŀƴł UCI, UCI kontinenǘłƭnou konfedeǊłciou, 
őƭenskou fedeǊłciou UCI alebo jej pridruȌenȇƳ őƭenom. 

¨őŀsǙ osoby, ktoǊł nie je drȌiteƯom pƻȌadovanej licencie, bude neplatƴłΣ 
bez ohƯadu na řalǑie sankcie. 

(text upravenȇ 1.1.05). 

1.1.003   Licencia musƝ bȅǙ predlƻȌenł vȌdy, keř je o to pƻȌiadanŞ riadne poverenou 
osobou. 

1.1.004   KaȌdȇΣ kto zaȌiada o licenciu, sa zŀǾŅzuje reǑpektoǾŀǙ ǵstavu a predpisy UCI, 
UCI kontinenǘłƭnych konfedeǊłcƛƝ a őƭensƪȇch fedeǊłcƛƝ UCI, rovnako aj 
zǵőŀstƶoǾŀǙ sa  cyklistickȇch ǎǵǙaȌƝ ǑǇortoǾȇƳ a spravodlivȇƳ spƾsobom. 
½ŀǾŅzuje sa reǑpektoǾŀǙ obzǾƭłǑǙ povinnosti uvedenŞ Ǿ őƭłƴku 1.1.023. 

Od okamihu podania Ȍiadosti o udelenie licencie, a za predpokladu, Ȍe je 
licencia vydanłΣ je ȌiadateƯ zodpovednȇ za akŞkƻƯvek porǳǑenie predpisov, 
ktoǊŞ spłcha a podlieha jurisdikcii disciplinłrnych orgłnov. 

DrȌitelia licencƛƝ neusǘłƭŜ podliehŀƧǵ Ƨurisdikcii prƝslǳǑƴȇch disciplinłrnych 
orgłnov pre skutky, ktoǊȇch sa dopustili od podania licencie alebo poőŀǎ 
platnosti licencie, aj keř trestnŞ konania boli zapoőŀǘŞ ŀƭebo pokrŀőuƧǵ  po 
ukonőenƝ platnosti licencie. 

(text upravenȇ 01.01.04; 15.10.04). 

1.1.005   Licencia je vydanł a pouȌƝǾŀnł iba Ǿƻ Ǿȇhradnej zodpovednosti jeho drȌiteƯa 
alebo jeho złƪonnŞƘo złstupcu. 

Udelenie  licencie  neznamenł  zo   strany  vydłǾŀƧǵceho  orgłnu  Ȍiadne 
uznanie alebo zodpovednoǎǙΣ őƻ sa ǘȇƪŀ spƾsobilosti drȌiteƯa licencie, ani őƻ 
sa ǘȇƪŀ splnenia podmienok akŞhokƻƯvek złkona, Ǒtatǵtu alebo nariadenia. 

1.1.006   FedeǊłcie vydłǾŀƧǵ licenciu podƯa ǘŀƪȇch kritŞrƛƝΣ ktoǊŞ si sami uǊőujǵ. 
Sǵ zodpovednŞ za kontrolu reǑpektovania ǘȇchto kritŞǊƛƝΦ 
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PredǘȇƳ ako je licencia vydanłΣ drȌiteƯ licencie a nłǊodnł federłcia musia 
zabezpeőƛǙΣ ŀby okrem inŞƘo, drȌiteƯ licencie bol adeƪǾłtne poistenȇ proti 
nehodłƳ  a  osobnej  zodpovednosti  v  kaȌdej  krajine,  kde  sa  zǵőŀstnƝ 
pretekov alebo trŞƴingov poőŀǎ celŞƘo roku, kedy je licencia vydanłΦ 

(text upravenȇ мрΦмлΦлпΣ лт.01.11, 1.10.11; 01.01.17; 23.10.19). 

1.1.006    [ƛŎŜƴŎƛŀ ŀƪƻ ǇŜǊǎƻƴłƭ ŀƭŜōƻ ƳŀƴŀȌŞǊ ǑǇƻǊǘƻǾŎŀ ǇƻŘƯŀ őƭłƴƪǳ мΦмΦлмл όмΦп ŀ 
bis     1.5)  Pravidiel  UCI  ǎŀ ƴŜǳŘŜƯǳƧŜ  osobe,  ƪǘƻǊł  bola  ǳȊƴŀƴł  vinnou  alebo 

ǎǇƻƭǳǇłŎƘŀǘŜƯƻƳ ǎǵŘƻƳ όŀƭŜōƻ ƛƴȇƳ ǎǵŘƴȅƳ ŀƭŜōƻ ǎǇǊłǾƴȅƳ ƻǊƎłƴƻƳύ Σ 
ŀǊōƛǘǊłȌƴŜƳȅƳ ǎǵŘƻƳΣ ¦/L !ƴǘƛŘƻǇƛƴƎ ¢Ǌƛōǳƴŀƭ ŀƭŜōƻ ŀƪȇƳƪƻƯǾŜƪ ƛƴȇƳ 
ŘƛǎŎƛǇƭƛƴłǊƴȅƳ ǎǵŘƻƳ ŀƭŜōƻ ƻǊƎłƴƻƳ Ǿ ƪǘƻǊŜƧƪƻƯǾŜƪ Ȋ ƴƛȌǑƛŜ ǳǾŜŘŜƴȇŎƘ 
ǎƛǘǳłŎƛƝΥ 

1. ¿ƛŀŘƴŀ ƭƛŎŜƴŎƛŀ ŀƪƻ ǇŜǊǎƻƴłƭ ŀƭŜōƻ ƳŀƴŀȌŞǊ ǑǇƻǊǘƻǾŎŀ ǎŀ ƴŜǾȅǎǘŀǾƝ 
ƻǎƻōŜΣ ƪǘƻǊłΥ 
a. .ƻƭ ǳȊƴŀƴȇ ǾƛƴƴȇƳ ŀƭŜōƻ ǎǇƻƭǳǇłŎƘŀǘŜƯƻƳ ƻōŎƘƻŘƻǾŀƴƛŀ ŀƭŜōƻ 

Ǉƻƪǳǎǳ ƻ ƻōŎƘƻŘƻǾŀƴƛŜ ǎ ƯǳōƻǾƻƯƴȇƳƛ ȊŀƪłȊŀƴȇƳƛ ƭłǘƪŀƳƛ ŀƭŜōƻ 
ȊŀƪłȊŀƴƻǳ ƳŜǘƽŘƻǳ όőƭłƴƻƪ н ƻŘǎΦ н ŀƴǘƛŘƻǇƛƴƎƻǾȇŎƘ ǇǊŀǾƛŘƛŜƭ 
UCLύ ŀƭŜōƻ Ȋŀ ǊƻǾƴƻŎŜƴƴȇ ǇǊƛŜǎǘǳǇƻƪΣ ŀƭŜōƻ 

b. .ƻƭ ǳȊƴŀƴȇ ǾƛƴƴȇƳ ŀƭŜōƻ ǎǇƻƭǳǇłŎƘŀǘŜƯƻƳ ǇǊƛ ǇƻŘłǾŀƴƝ ŀƭŜōƻ ǇǊƛ 
ǇƻƪǳǎŜ ƻ ǇƻŘŀƴƛŜ ȊŀƪłȊŀƴŜƧ ƭłǘƪȅ ŀƭŜōƻ ƳŜǘƽŘȅ ƪǘƻǊŞƳǳƪƻƯǾŜƪ 
ǇǊŜǘŜƪłǊƻǾƛ όőƭłƴƻƪ нΦу ŀƴǘƛŘƻǇƛƴƎƻǾȇŎƘ ǇǊŀǾƛŘƛŜƭ ¦/Lύ ŀƭŜōƻ Ȋŀ 
ǊƻǾƴƻŎŜƴƴȇ ǇǊƛŜǎǘǳǇƻƪΣ ŀƭŜōƻ 

c. .ƻƭ ǳȊƴŀƴȇ ǾƛƴƴȇƳ ŀƭŜōƻ ǎǇƻƭǳǇłŎƘŀǘŜƯƻƳ ǘŜŎƘƴƻƭƻƎƛŎƪŞƘƻ 
ǇƻŘǾƻŘǳ Ǿ ȊƳȅǎƭŜ őƭłƴƪǳ мнΦпΦлло tǊŀǾƛŘƛŜƭ ¦/L ŀƭŜōƻ Ȋŀ 
ǊƻǾƴƻŎŜƴƴȇ ǇǊƛŜǎǘǳǇƻƪΦ 

2. ¿ƛŀŘƴŀ ƭƛŎŜƴŎƛŀ ŀƪƻ ƭŜƪłǊΣ ǇƻƳƻŎƴȇ ŀǎƛǎǘŜƴǘ ŀƭŜōƻ ƛƴł ƭƛŎŜƴŎƻǾŀƴł 
őƛƴƴƻǎǙ ǎǵǾƛǎƛŀŎŀ ǎƻ ȊŘǊŀǾƝƳΣ ǎŀ ƴŜǳŘŜƭƝ ƻǎƻōŜΣ ƪǘƻǊł ōƻƭŀ ǳȊƴŀƴł 
Ǿƛƴƴƻǳ ŀƭŜōƻ ǎǇƻƭǳǇłŎƘŀǘŜƯƻƳ ǇƻǊǳǑŜƴƛŀ ŀƪŞƘƻƪƻƯǾŜƪ 
ŀƴǘƛŘƻǇƛƴƎƻǾŞƘƻ ǇǊŀǾƛŘƭŀ ŀƭŜōƻ Ȋŀ ǊƻǾƴƻŎŜƴƴȇ ǇǊƛŜǎǘǳǇƻƪΦ 

.ŜȊ ƻƘƯŀŘǳ ƴŀ ǾȅǑǑƛŜ ǳǾŜŘŜƴŞΣ ƳƾȌŜ ōȅǙ ȌƛŀŘŀǘŜƯƻǾƛ ǳŘŜƭŜƴł ƭƛŎŜƴŎƛŀΣ 
ŀƪ ŘƻǑƭƻ ƪ ǇƻǊǳǑŜƴƛǳ ŀƴǘƛŘƻǇƛƴƎƻǾŞƘƻ ǇǊŀǾƛŘƭŀ ōŜȊ ǵƳȅǎƭǳ ŀƭŜōƻ 
nedbŀƴƭƛǾƻǎǘƛΣ ŀƭŜōƻ ōŜȊ ǾȇȊƴŀƳƴŜƧ ŎƘȅōȅ ŀƭŜōƻ ƴŜŘōŀƴƭƛǾƻǎǘƛΣ ŀ 
ǳǇƭȅƴǳƭƻ ǾƛŀŎ ŀƪƻ р ǊƻƪƻǾ ƻŘ ǳƪƻƴőŜƴƛŀ ǇƻȊŀǎǘŀǾŜƴƛŀ őƛƴƴƻǎǘƛΣ 
ǳƭƻȌŜƴŞƘƻ Ȋŀ ǇƻǎƭŜŘƴȇ ǇǊƛŜǎǘǳǇƻƪΣ ƪǘƻǊȇ ōƻƭ ōǊŀƴȇ Řƻ ǵǾŀƘȅΦ 

3. ¿ƛŀŘƴŀ ƭƛŎŜƴŎƛŀ ŀƪƻ ƳŀƴŀȌŞǊ ǑǇƻǊǘƻǾŎŀΣ ƎŜƴŜǊłƭƴȅ ƳŀƴŀȌŞǊΣ ƳŀƴŀȌŞǊ 
ǘƝƳǳΣ ǘǊŞƴŜǊΣ ǑǇƻǊǘƻǾȇ ǊƛŀŘƛǘŜƯΣ ŀƭŜōƻ ƴŀ ŀƪǵƪƻƯǾŜƪ ƛƴǵ ǊƛŀŘƛŀŎǳΣ Ǿȇƪƻƴƴǵ 
ŀƭŜōƻ ǘǊŞƴƛƴƎƻǾǵ ƭƛŎŜƴőƴǵ őƛƴƴƻǎǙΣ ǎŀ ƴŜǳŘŜƭƝ ƻǎƻōŜΣ ƪǘƻǊłΥ 

a. .ƻƭ ǳȊƴŀƴȇ ǾƛƴƴȇƳ ŀƭŜōƻ ǎǇƻƭǳǇłŎƘŀǘŜƯƻƳ ǵƳȅǎŜƭƴŞƘƻ 
ǇƻǊǳǑŜƴƛŀ ŀƴǘƛŘƻǇƛƴƎƻǾŞƘƻ ǇǊŀǾƛŘƭŀ ŀƭŜōƻ Ȋŀ ǊƻǾƴƻŎŜƴƴȇ 
priestupok, alebo 

b. Bol ǳȊƴŀƴȇ ǾƛƴƴȇƳ Ȋ ǾƛŀŎŜǊȇŎƘ ƴŜǵƳȅǎŜƭƴȇŎƘ ǇƻǊǳǑŜƴƝ 
ŀƴǘƛŘƻǇƛƴƎƻǾȇŎƘ ǇǊŀǾƛŘƛŜƭ ŀƭŜōƻ Ȋ ǊƻǾƴƻŎŜƴƴȇŎƘ ǇǊƛŜǎǘǳǇƪƻǾ. 

4. ¿ƛŀŘƴŀ ƭƛŎŜƴŎƛŀ ŀƪƻ ƳŜŎƘŀƴƛƪΣ ǾƻŘƛő ŀƭŜōƻ ƛƴł ŀŘƳƛƴƛǎǘǊŀǘƝǾƴŀΣ ƭƻƎƛǎǘƛŎƪłΣ 
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ǇƻŘǇƻǊƴł ŀƭŜōƻ ǘŜŎƘƴƛŎƪł ƭƛŎŜƴŎƻǾŀƴł őƛƴƴƻǎǙ ǎŀ ƴŜǳŘŜƭƝ ƻǎƻōŜΣ ƪǘƻǊłΥ 
a. Bol ǳȊƴŀƴȇ ǾƛƴƴȇƳ ŀƭŜōƻ ǎǇƻƭǳǇłŎƘŀǘŜƯƻƳ ƴŀƧƳŜƴŜƧ ŘǾŀƪǊłǘ Ȋŀ 
ǵƳȅǎŜƭƴŞ ǇƻǊǳǑŜƴƛŜ ŀƴǘƛŘƻǇƛƴƎƻǾȇŎƘ ǇǊŀǾƛŘƛŜƭ ŀƭŜōƻ ǊƻǾƴƻŎŜƴƴȇ 
ǘǊŜǎǘƴȇ őƛƴΦ 

±ƻ ǾȊǙŀƘǳ ƪ ǎƛǘǳłŎƛłƳ ǳǾŜŘŜƴȇƳ Ǿ ōƻŘƻŎƘ о ŀ п ƳƾȌŜ ōȅǙ ǇƻǾƻƭŜƴƛŜ ǳŘŜƭŜƴŞΣ 
ŀƪ ǳǇƭȅƴǳƭƻ ǾƛŀŎ ŀƪƻ ǇŅǙ ǊƻƪƻǾ ƻŘ ǳƪƻƴőŜƴƛŀ ǇƻȊŀǎǘŀǾŜƴƛŀ ǳƭƻȌŜƴŞƘƻ Ȋŀ 
ǇƻǎƭŜŘƴȇ ǇǊƛŜǎǘǳǇƻƪΣ ƪǘƻǊȇ ōƻƭ ōǊŀƴȇ Řƻ ǵǾŀƘȅΦ 
błǊƻŘƴł ŦŜŘŜǊłŎƛŀ ƻƪŀƳȌƛǘŜ ƛƴŦƻǊƳǳƧŜ ¦/L ƻ ŀƪƻƳƪƻƯǾŜƪ ǊƻȊƘƻŘƴǳǘƝ - őƛ 
ǳŘŜƯǳƧŜ ŀƭŜōƻ ƻŘƳƛŜǘŀ ǳŘŜƭƛǙ ƭƛŎŜƴŎƛǳ - ǾȅƪƻƴŀƴŞ Ǿ ǎǵǾƛǎƭƻǎǘƛ ǎ ǘȇƳǘƻ őƭłƴƪƻƳ 
όŀƭŜōƻ ǇǊŜ ƪǘƻǊŞ ōƻƭƻ ǇǊƛƳŜǊŀƴŜ ǾȅƪƻƴŀƴŞ ǇƻǎǵŘŜƴƛŜ ǾȅǑǑƛŜ ǳǾŜŘŜƴȇŎƘ 
podmienok). 

!ƪŞƪƻƯǾŜƪ ǘŀƪŞǘƻ ǊƻȊƘƻŘƴǳǘƛŜ ƳƾȌŜ ōȅǙ ǇǊŜŘƭƻȌŜƴŞ ¦/L ŀ κ ŀƭŜōƻ ȌƛŀŘŀǘŜƯƻƳ 
ǇǊŜŘ !ǊōƛǘǊłȌƴǳ ǊŀŘǳ ¦/L Řƻ ол ŘƴƝ ƻŘ ƧŜƘƻ ƻȊƴłƳŜƴƛŀΦ 

¢Ŝƴǘƻ őƭłƴƻƪ Ǿ ƧŜƘƻ ǎǵőŀǎƴŜƧ ǾŜǊȊƛƛ ǎŀ ǾȊǙŀƘǳƧŜ ƴŀ ǾǑŜǘƪȅ ȌƛŀŘƻǎǘƛ ƻ ǇƻǾƻƭŜƴƛŀ 
ǇƻŘŀƴŞ Ǉƻ ƴŀŘƻōǳŘƴǳǘƝ ƧŜƘƻ ǵőƛƴƴƻǎǘƛΦ ±ȇƴƛƳƻőƴŜ ǎŀ ǇǊŜŘŎƘłŘȊŀƧǵŎŀ ǾŜǊȊƛŀ 
ǘƻƘǘƻ őƭłƴƪǳ ǇƻǳȌƛƧŜ ǾȌŘȅΣ ƪŜř ǎŀ ƴƛŜƪǘƻǊȇ Ȋ ǇƻǎǳŘȊƻǾŀƴȇŎƘ ǇǊƛŜǎǘǳǇƪƻǾ 
ǾȅǎƪȅǘƴŜ ŀǎǇƻƶ őƛŀǎǘƻőƴŜ ǇǊŜŘ ƴŀŘƻōǳŘƴǳǘƝƳ ƧŜƘƻ ǵőƛƴƴƻǎǘƛ ŀ ƴŀ ȊłƪƭŀŘŜ 
ȊłǎŀŘȅ [ŜȄ aƛǘƛƻǊ ōȅ ƘƻŘƴƻǘŜƴƛŜ ōƻƭƻ ǇǊƛŀȊƴƛǾŞ ǇǊŜ ȌƛŀŘŀǘŜƯŀΦ 

!ƪƻ ǾȇƴƛƳƪŀ Ȋ ǾȅǑǑƛŜ ǳǾŜŘŜƴŞƘƻΣ őŀƪŀŎƛŀ Řƻōŀ р ǊƻƪƻǾΣ ƪǘƻǊł ǎŀ Ƴł ŘƻŘǊȌŀǙ Ǿ 
ǎƛǘǳłŎƛłŎƘ ǳǾŜŘŜƴȇŎƘ Ǿ ōƻŘƻŎƘ о ŀ пΣ ǎŀ ƴŜǾȊǙŀƘǳƧŜ ƴŀ ƻǎƻōȅΣ ƪǘƻǊŞ ǎ ¦/L 
ǇƻŘǇƝǎŀƭƛ ǎǵƘƭŀǎ ǎ ƴłǎƭŜŘƪŀƳƛ ǇǊŜŘ ǵőƛƴƴƻǎǙƻǳ ǘƻƘǘƻ őƭłƴƪǳΦ  

(text upravenȇ мрΦмлΦлпΣ лт.01.11, 1.10.11; 01.01.17; 1.10.18). 

1.1.007  FedeǊłcie   mƾȌu   podmienƛǙ   vydanie   licencie   k   zaplateniu   licenőƴŞƘo 
poplatku, ktorŞƘo ǾȇǑku si sami stanovia. 

1.1.008  Licencia je platnł po dobu jednŞƘo roka, od 1. ƧŀƴǳłǊŀ Řƻ омΦ ŘŜŎŜƳōǊŀΦ 
To pƭŀǘƝ vo vǑŜǘƪȇch krajinłch, ktoǊŞ sǵ őƭenskou fedeǊłciou UCI. 

1.1.009   DrȌiteƯ licencie mƾȌe zƝsƪŀǙ licenciu iba jednej nłǊodnej ŦŜŘŜǊłŎƛŜΦ 

1.1.009   błǊƻŘƴŞ ŦŜŘŜǊłŎƛŜ ȊŀōŜȊǇŜőƛŀΣ ŀōȅ ǾǑŜǘƪȇƳ ŘǊȌƛǘŜƯƻƳ ƭƛŎŜƴŎƛŜ ōƻƭƻ ǇǊƛŘŜƭŜƴŞ 
      bis    L5 ¦/LΣ ƪǘƻǊŞ ōǳŘŜ ǳǾŜŘŜƴŞ ƴŀ ƛŎƘ ƭƛŎŜƴŎƛƛΦ 

L5 ¦/L ǇƻǎƪȅǘǳƧŜ ¦/L ƴłǊƻŘƴŜƧ ŦŜŘŜǊłŎƛƛ Ǿ őŀǎŜ ǇǊǾŜƧ ȌƛŀŘƻǎǘƛ ƻ ƭƛŎŜƴŎƛǳ ŀ ǳǾłŘȊŀ 
ǎŀ ƴŀ ƪŀȌŘŜƧ ƭƛŎŜƴŎƛƛΣ ƪǘƻǊǵ ƳƾȌŜ ƳŀǙ ǇǊƝǎƭǳǑƴł ƻǎƻōŀ ōŜȊ ƻƘƯŀŘǳ ƴŀ ƪŀǘŜƎƽǊƛǳ 
ŀƭŜōƻ ƴłǊƻŘƴǵ ŦŜŘŜǊłŎƛǳ ǾȅŘłǾŀƧǵŎǳ ƭƛŎŜƴŎƛǳΦ błǊƻŘƴŞ ŦŜŘŜǊłŎƛŜ ǎǵ ǇƻǘƻƳ 
ȊƻŘǇƻǾŜŘƴŞ Ȋŀ ȊŀōŜȊǇŜőŜƴƛŜ ǘƻƘƻΣ ŀōȅ ƛŘŜƴǘƛŦƛƪłǘƻǊ ¦/L ŘǊȌƛǘŜƯŀ ƭƛŎŜƴŎƛŜ Ȋƻǎǘŀƭ 
ǊƻǾƴŀƪȇΦ 

όőƭłƴƻƪ ŘƻǇƭƴŜƴȇ  23.10.19). 
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Kategƽrie drȌiteƯov licenciƝ 

1.1.010   Licencia Ƴł bȅǙ Ȍiadanł pre: 
1.1 PreteƪłǊ (muȌ alebo Ȍena, vǑŜtky discipƭƝny, vǑŜtky kategƽrie) 
1.2 ¨őŀstnƝƪ ς cyklistika pre vǑeǘƪȇch 
1.3 Pacer 

Motocyklista ς vodƛő (motocyklu, mopedu, derny) 
1.4 ManaȌŞr ǑǇortovca 
1.5 Personłƭ 

1. GeneǊłƭny manaȌŞr 
2. VŜŘǵci druȌstva 
3. TrŞƴŜr 
4. Doktor 
5.Zdravotnȇ asistent 
6. Mechanik 
7. Vodƛő 
8. Inł funkcia definovanł v licencii. 

1.6 FunkcionłǊ 
1. SpǊłǾca fedeǊłcie (ǑǇŜcifikoǾŀǙ funkciu do licencie) 
2. Rozhodca, porotca (ǑǇŜcifikoǾŀǙ funkciu do licencie) 
3. Para-cycling (ǑǇŜcifikoǾŀǙ funkciu do licencie) 
4.Inł  funkcia  (photo-finish  operłtor,  őŀsomeǊŀőΣ  spƝƪer,  radio-tour, 

atř.), ǑǇŜcifikoǾŀǙ funkciu do licencie. 
1.7 Organizłǘor 

1. SpǊłǾca fedeǊłcie (ǑǇŜcifikoǾŀǙ funkciu do licencie) 
2. Inł funkcia, ǑpecifikoǾŀǙ funkciu do licencie. 

1.8  InŞ 
1. Vodƛő vozidla (auto, motorka, atř.) na cestnȇch pretekoch. 

V  pǊƝpade,  Ȍe  drȌiteƯ  licencie  vykonłǾŀ  viaceǊŞ  ǵlohy  v  cyklistike,  musƝ 
pƻȌiadŀǙ a ƳŀǙ licenciu pre kaȌdǵ tǵto ǵlohu. Je zodpovednosǙou nłǊodnej 
fedeǊłcie  ǾȅŘŀǙ  ǘŀƪǵ  licenciu,  ktoǊł  zodpoveŘł  prƛƳłǊnej  ǵlohe  podƯa 
őƭenenia  uvedenŞho  vyǑǑie.  Okrem  licencie,  nłǊodnł  fedeǊłcia  vydł 
potvrdenie uǾłdzajǵce řalǑie ǵlohy, ktoǊŞ drȌiteƯ licencie mƾȌe vykonłǾŀǙ. 

PreteƪłǊ patriaci do ǘƝƳǳ registrovaƴŞƘo UCI nesmie vykonłǾŀǙ Ȍiadnu inǵ 
ǵlohu. 

(text upravenȇ 1.01.00, 15.10.04, 25.06.07, 07.01.11, 01.01.13; 11.02.20). 

Postup pri vydłvanƝ licencie 
1.1.011   Licencia je vydłǾŀnł fedeǊłciou krajiny, kde podƯa legisƭŀǘƝǾȅ tejto krajiny a 

Ǿ őŀse Ȍiadosti, ȌiadateƯ Ƴł svoje ǘǊǾŀƭŞ bydlisko. ¿ƛŀdateƯ zosǘłǾŀ őƭenom 
fedeǊłcie ŀȌ do ukonőenia platnosti licencie, a to aj v pǊƝpade, Ȍe zmenƝ 
krajinu svojho pobytu. 

1.1.012   NłǊodnŞ  fedeǊłcie  musia  odmietnuǙ  vydŀǙ  licenciu  v pǊƝpade  neplatnej 
Ȍiadosti. 
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1.1.013   V pǊƝpade, Ȍe  krajina  nie  je  őƭenskou fedeǊłciou UCI,  licenciu  vydł  UCI. 

1.1.014   V pǊƝpade, Ȍe nłǊodnł fedeǊłcia neodpovedł na ȌiadosǙ o vydanie licencie 
do 30 dnƝ po jej vyplnenƝΣ ȌiadateƯ mƾȌe podŀǙ svoju ȌiadosǙ o vydanie 
licencie priamo na UCI. 

1.1.015   Ak UCI alebo fedeǊłcia uǎǵdi, Ȍe nemƾȌe vydŀǙ pƻȌadovanǵ licenciu, bude 
doporuőenȇƳ listom informoǾŀǙ ȌiadateƯa o tejto skutoőnosti aj s uvedenƝƳ 
dƾvodov. {ǵőŀsne pozve ȌiadateƯa, aby obhłƧƛƭ svoju ȌiadosǙ pred takou 
osobou alebo komisiou, ktoǊł je delegovanł prezidentom UCI alebo ako je 
uǊőenŞ v pravidƭłch fedeǊłcie a keř pravidƭł takǵto zmienku neobsahujǵ, 
tak svojim prezidentom. 

¿ƛŀdateƯ je opǊłǾnenȇ konzultovaǙ svoj spis. Je opǊłǾnenȇ prezentoǾŀǙ svoje 
argumenty a zaisǘƛǙ si asistenciu alebo bȅǙ reprezentovanȇ inou osobou jeho 
Ǿȇberu, ktoǊł Ƴł kompetencie prłǾƴeho złstupcu. 

1.1.016   ¿ƛŀdateƯ bude informovanȇ o zamietnuǘƝ vydania licencie ako aj o dƾvodoch 
zamietnutia doporuőenȇƳ listom. 

1.1.017   Zamietnutie vydania licencie je Řƾvodom na odvolanie pred UCI arbƛǘǊłȌƴu 
komisiu v nasledovnȇch pǊƝpadoch: 

- ¿ƛŀdateƯ nemal moȌnosǙ prezentoǾŀǙ svoje argumenty; 

- Nebol uvedenȇ dƾvod pre takŞto rozhodnutie; 

- Dƾvod odmietnutia obsahoval vecnŞ chyby; 
- Odmietnutie je podvod. 

Odvolanie musƝ bȅǙ vznesenŞ ȌiadateƯƻm do 30 dnƝ od prijatia oznłƳenia o 
odmietnuǘƝΦ   Rozhodnutie   arbƛǘǊłȌnej   komisie   je   koneőnŞ   a nie   je 
predmetom odvolania. 

1.1.018   NłǊodnł ŦedeǊłcia sa mƾȌe odvoƭŀǙ arbƛǘǊłȌnej komisii UCI proti vydaniu 
licencie inou fedeǊłciou, ak vydłvajǵca fedeǊłcia neƳł ǵzemnǵ jurisdikciu 
alebo licencia bola vydanł podvodom. 

Odvolanie musƝ bȅǙ vznesenŞ fedeǊłciou do 15 dnƝ od infoǊƳłcie o vydanƝ 
licencie, ale najneskƾr do troch mesiacov od vydania licencie. Rozhodnutie 
arbƛǘǊłȌnej komisie je koneőnŞ a nie je predmetom odvolania. 

(text upravenȇ 1.01.00; 1.01.10). 

1.1.019   Vydanie  licencie  od  UCI  je  predmetom  poplatku  vo  ǾȇǑke  kaȌdoroőne 
uǊőenej ǾȇƪonnȇƳ Ǿȇborom UCI. Do tohto poplatku je pridanŞ takŞ poistenie, 
ktoǊŞ UCI pre preteƪłra pokladł za pŀǘǊƛőƴŞ. 

1.1.020  KaȌdł őƭensƪł fedeǊłcia, ktorej drȌiteƯ licencie je jej nłǊodnosti, bude 
informovanł v priebehu jednŞho mesiaca od  podania Ȍiadosti drȌiteƯƻm 
licencie o vydŀƴƝ licencie v nasledujǵcich prƝpadoch: 
a)   Ak ȌiadateƯ neƳł nłǊodnosǙ fedeǊłcie, u ktorej ȌiadosǙ podal; 
b)   Ak ȌiadateƯ Ƴł nłǊodnosǙ federłcie, u ktorej ȌiadosǙ podal, ale tieȌ Ƴł 

nłǊodnosǙ inȇch fedeǊłciƝ; 
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c)   Ak bola ȌiadosǙ o vydanie licencie podanł na UCI. 

(text upravenȇ 1.01.00). 

Licencia 
1.1.021   ¿ƛŀdosǙ o vydanie licencie sa podłǾŀ na formuƭłǊΣ ktoǊȇ si vypracuje kaȌdł 

fedeǊłcia   osobitneΦ  hōǎŀƘ ǘŀƪŞƘƻǘƻ ŦƻǊƳǳƭłǊŀ ȌƛŀŘŀǘŜƯ ŀƪŎŜǇǘǳƧŜ όŀƧ ǇǊłǾƴȅ 
ȊłǎǘǳǇŎŀ ȌƛŀŘŀǘŜƯŀΣ ŀƪ ƧŜ ǘŜƴǘƻ ƳŀƭƻƭŜǘȇύ ōŜȊ ƻƘƯŀŘǳ ƴŀ ŦƻǊƳǳ ǇǊŜȊŜƴǘłŎƛŜ 
(elektronickej alebo papierovej). FormuƭłǊ   musƝ   minƛƳłƭne   obsahoǾŀǙ   
infoǊƳłcie a złǾŅzky uvedenŞ v modeƭƛ ǇƻŘƯŀ őƭłƴƪƻǾ мΦмΦлнн ŀ 1.1.023. 

 tǊƛƘƭłǑƪȅ ǇƻŘŀƴŞ Ǿ ǇŀǇƛŜǊƻǾŜƧ ŦƻǊƳŜ ǇƻŘǇƝǑŜ ŀ ŘŀǘǳƧŜ ȌƛŀŘŀǘŜƯΦ 
 9ƭŜƪǘǊƻƴƛŎƪŞ ŀǇƭƛƪŀőƴŞ ǎȅǎǘŞƳȅ ȊŀƘǋƶŀƧǵ ŀƪƻ ǇƻŘƳƛŜƴƪǳ ǇƻǎǘǳǇǳ ǵǇƭƴǵ 

ŀƪŎŜǇǘłŎƛǳ ǇƻŘƳƛŜƴƻƪ ŦƻǊƳǳƭłǊŀ ȌƛŀŘƻǎǘƛΣ ŀƪƻ ŀƧ ǇǊŜƘƯŀŘƴŜƧ ǎǇǊłǾȅ ƻ 
ǇƻŘǊƻōƴƻǎǘƛŀŎƘ ȌƛŀŘƻǎǘƛΦ 

όǘŜȄǘ ǳǇǊŀǾŜƴȇ мΦлмΦмуΤ нрΦсΦмуύ 

Prednł stranŀ ό2ŀǎǙ LΦύ 
1.1.022   INTERNATIONAL CYCLING UNION  

MENO b#RODNEJ FEDER#CIE 
1.  Kategƽria, pre ktoǊǵ je licencia Ȍiadanł   UCI:               nłǊodnłΥ 
2.  Priezvisko a meno: 
3.  5łǘum narodenia: 
4.   NłǊodnosǙΥ 
5.   Pohlavie: 
6.   Email 
6a. UCI ID (ǎǵőŀsnȇ alebo minuƭȇ drȌiteƯ UCI ID kƽdu) 
6b. UCI  ID  vyȌadovanŞ (ŜǑte  nie  je  drȌiteƯ  UCI  ID  kƽdu,  ale  bude  ho 

potreboǾŀǙ pre nadchłdzajǵcu seȊƽnu: łno /  nie 
7.   Miesto a adresa trvalŞho bydliska v őŀse Ȍiadosti: 
8.   Miesto   a krajina   bȇǾŀƭŞƘo   trvalŞƘo   bydliska,   ak   bolo   zmenenŞ   v 

poslednom roku: 
9.   Krajiny, v ktoǊȇch Ƴł ȌiadateƯ inŞ bydlisƪłΥ 
млΦ Yƻƴǘŀƪǘƴł ƻǎƻōŀΥ 
¢ŜƭŜŦƽƴƴŜ őƝǎƭƻ ƪƻƴǘŀƪǘƴŜƧ ƻǎƻōȅ1: 

11. IƴǑtitǵcia     (fedeǊłcia     alebo     UCI),     ktoǊł     vydala     ȌiadateƯƻvi 
predchłdzajǵcu licenciu: 

12. IƴǑtitǵcia (fedeǊłcia alebo UCI), ktoǊł zamietla vydŀǙ licenciu poőŀǎ 
poslednȇch troch rokov: 

13. Klub ȌiadateƯŀ: 
14. UCI ǘƝƳ ȌiadateƯa (meno a typ): 

15. Ak je ȌiadateƯ momenǘłlne suspendovanȇ buř poőŀǎ celŞƘo roku alebo 
poőŀǎ uǊőƛtej őŀsti platnosti licencie, nłzov iƴǑtitǵcie, ktoǊł suspendłciu 
uvalila a zŀőƛŀǘok a koniec pozastavenia őƛnnosti: 

16. ¨ǊŀzoǾŞ poistenie (nłƪƭŀdy v nemocnici a mimo nemocnice a leƪłǊska 
starostlivosǙΣ  prepravnŞ  nłƪƭady,  ǘǊǾŀƭŞ  nłsledky,  sƳǊǙύ  a mateǊƛłƭne 
Ǒkody  (ǳǑƭȇ  zisk)  v pǊƝpade  nehody  na  cyklisticƪȇch pretekoch alebo 
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ǎǵǙŀȌiach alebo poőŀǎ trŞningu: 
-   Meno a adresa poisǙovacej spoloőnosti; 

-   Meno a adresa poistenej strany; 

-   5ƮȌka platnosti poistnej zmluvy; 

-   Garantovanł ǾȇǑka plnenia; 

-   ̈ zemnł platnosǙΦ 
17. Poistenie zodpovednosti za Ǒkodu voőƛ ǘǊeǘƝƳ osobłm alebo telesƴŞƘo    

poǑkodenia    spƾsobŜƴŞƘo    druhȇƳ    osobłƳ    poőŀǎ pretekov alebo 
cyklistickej sǵǙŀȌe alebo trŞningu: 
-   Meno a adresa poisǙovacej spoloőnosti; 

-   Meno a adresa poistenej strany; 

-   5ƮȌka platnosti poistnej zmluvy; 

-   Garantovanł ǾȇǑka plnenia; 
-   ̈ ȊŜƳƴł ǇlatnosǙΦ 

1 - .ŜǊƛŜƳ ƴŀ ǾŜŘƻƳƛŜΣ ȌŜ ǎŀ ŘƾǊŀȊƴŜ ƻŘǇƻǊǵőŀ ȊŀŘŀǙ ƪƻƴǘŀƪǘƴǵ ƻǎƻōǳΣ  
ƪǘƻǊǵ ƧŜ ƳƻȌƴŞ ƪƻƴǘŀƪǘƻǾŀǙ Ǿ ǇǊƝǇŀŘŜ ƴǵŘȊŜ ŀƭŜōƻ ƛƴŎƛŘŜƴǘǳΣ ƪǘƻǊȇ ǎŀ ǘȇƪŀ 
mojej ǵőŀǎǘƛ ƴŀ ǇǊŜǘŜƪƻŎƘΦ ± ǘŜƧǘƻ ǎǵǾƛǎƭƻǎǘƛ ǇƻǘǾǊŘȊǳƧŜƳΣ ȌŜ ƪƻƴǘŀƪǘƴł 
ƻǎƻōŀ ǳǾŜŘŜƴł ƴŀ ŦƻǊƳǳƭłǊƛ ǎǵƘƭŀǎƛƭŀ ǎ ǳǾŜŘŜƴƝƳ ƧŜƧ ǘƻǘƻȌƴƻǎǘƛ ŀ 
ƪƻƴǘŀƪǘƴȇŎƘ ǵŘŀƧƻǾΣ ƪǘƻǊŞ ǎǵ ǳǾŜŘŜƴŞ Ǿ ƳƻƧŜƧ ƭƛŎŜƴŎƛƛΦ 

όőƭłƴƻk upravenȇ мрΦмлΦл4; 01.01.17; 1.01.18; 1.10.18). 

1.1.023   Zadnł stranŀ ό2ŀǎǙ LLΦύ 

1.  TȇƳǘƻ vyhlasujem, Ȍe si neuvedomujem Ȍiaden dƾvod, preőƻ by mi nemala 
bȅǙ vystavenł pƻȌadovanł licencia. 

½ŀǾŅzujem   sa   dobrovƻƯne   vrłǘƛǙ   moju   licenciu   v prƝpade   akejkƻƯvek 
podstatnej  zmeny  k existujǵcim  okolnostiam  v őŀse  Ȍiadosti  o vydanie 
licencie. 

Vyhlasujem, Ȍe som v tomto roku neȌiadal o licenciu UCI alebo inǵ nłǊodnǵ 
fedeǊłciu. 

PrebeǊłƳ na seba plnǵ zodpovednosǙ za tǵto ȌiadosǙ a za pouȌitie licencie. 

2.   ½ŀǾŅzujem sa rŜǑǇŜktoǾŀǙ s̈tavu a pravidƭł UCI, jej kontinentłlnych 
konfedeǊłcƛƝ a jej nłǊodnȇch fedeǊłcƛƝΦ 

Vyhlasujem, Ȍe som őƝǘŀƭ alebo mal pǊƝƭeȌitosǙ bȅǙ dƾverne oboznłƳenȇ s 
vyǑǑie uvedenou ̈ stavou a pravidlami. 

Budem   sa   zǵőŀstƶoǾŀǙ   na   cyklisticƪȇch   pretekoch   alebo   ǎǵǙŀȌiach v 
ǑǇortovom duchu a fair play. 

.ǳŘŜƳ ǎŀ ǊƛŀŘƛǙ ǾǑŜǘƪȇƳƛ ǊƻȊƘƻŘƴǳǘƛŀƳƛ ǾȅŘŀƴȇƳƛ ¦/L ŀ ǳǎƪǳǘƻőƶƻǾŀǙ ǾǑŜǘƪȅ 
ƻŘǾƻƭŀƴƛŀ ŀ ǎǵŘƴŜ ǎǇƻǊȅ ǇǊŜŘ ƻǊƎłƴƳƛ ǳǎǘŀƴƻǾŜƴȇƳƛ Ǿ ǇǊŜŘǇƛǎƻŎƘΦ 

tǊƛƧƝƳŀƳ !ǊōƛǘǊłȌƴȅ ǎǵŘ ǇǊŜ ǑǇƻǊǘ ό/!{ύ ŀƪƻ ƧŜŘƛƴȇ ƪƻƳǇŜǘŜƴǘƴȇ ƻǊƎłƴ ǇǊŜ 
ƻŘǾƻƭŀƴƛŀ ǇƻŘƯŀ ǳǎǘŀƴƻǾŜƴƝ ¦/L ŀ Ȋŀ ǇƻŘƳƛŜƴƻƪ ǎǘŀƴƻǾŜƴȇŎƘ Ǿ ǘȇŎƘǘƻ 
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ƴŀǊƛŀŘŜƴƛŀŎƘΣ ŀ ǇƻŘƯŀ YƽŘŜȄǳ ŀǊōƛǘǊłȌƴŜƘƻ ƪƻƴŀƴƛŀ ǇǊŜ ǑǇƻǊǘΦ 
{ǵƘƭŀǎƝƳΣ ȌŜ ŀƪȇƪƻƯǾŜƪ ǎǇƻǊ ǎ ¦/L ōǳŘŜ ǇǊŜŘƭƻȌŜƴȇ ƛōŀ ŀǊōƛǘǊłȌƴŜƳǳ ǎǵŘǳ ǇǊŜ 
ǑǇƻǊǘ ό/!{ύΦ 

3.   {ǵƘƭŀǎƝƳ ǎ ǘȇƳΣ ȌŜ ōǳŘŜƳ ŘƻŘǊȌƛŀǾŀǙ ǇǊŀǾƛŘƭł ŀƴǘƛŘƻǇƛƴƎǳ ¦/LΣ ŀƪƻ ŀƧ 
ǾǑŜǘƪȅ ŘƻƪǳƳŜƴǘȅ ǇǊƛƧŀǘŞ ¦/L Ǿ ǎǵǾƛǎƭƻǎǘƛ ǎ ƧŜƘƻ ŀƴǘƛŘƻǇƛƴƎƻǾȇƳƛ ǇǊŀǾƛŘƭŀƳƛ ŀ 
Ǿ ǎǵǾƛǎƭƻǎǘƛ ǎƻ {ǾŜǘƻǾȇƳ ŀƴǘƛŘƻǇƛƴƎƻǾȇƳ ƪƽŘŜȄƻƳΦ 

{ǵƘƭŀǎƝƳ ǎ ǘȇƳΣ ȌŜ ǎŀ ƪŜŘȅƪƻƯǾŜƪ ǇƻŘǊƻōƝƳ ǘŜǎǘƻǾŀƴƛǳ Ǿ ǊłƳŎƛ ǎǵǙŀȌŜ ŀ ǘŜǎǘƻƳ 
ƳƛƳƻ ǎǵǙŀȌŜΣ ŀƪƻ ƧŜ ǳǎǘŀƴƻǾŜƴŞ Ǿ tǊŀǾƛŘƭłŎƘ ŀƴǘƛŘƻǇƛƴƎǳ ¦/L ŀ ǎǵǾƛǎƛŀŎƛŎƘ 
ŘƻƪǳƳŜƴǘƻŎƘΦ {ǵƘƭŀǎƝƳ ǎ ǘȇƳΣ ȌŜ ǾǑŜǘƪȅ ǾȊƻǊƪȅ ȊƻȊōƛŜǊŀƴŞ ǇƻŘƯŀ ǇǊŀǾƛŘƛŜƭ ¦/L 
Ǿ ƻōƭŀǎǘƛ ŀƴǘƛŘƻǇƛƴƎǳ ǎǵ ǾƭŀǎǘƴƝŎǘǾƻƳ ¦/L ŀ ȌŜ ǘŀƪŞǘƻ ǾƭŀǎǘƴƝŎǘǾƻ ƳƾȌŜ ōȅǙ 
ǇǊŜǾŜŘŜƴŞ ¦/L ƴŀ ƛƴǵ ŀƴǘƛŘƻǇƛƴƎƻǾǵ ƻǊƎŀƴƛȊłŎƛǳ ŀƭŜōƻ ǾƭŀǎǘƴƝŎǘǾƻƳ 
ǇǊŜƴŜǎŜƴȇƳ Ȋ ƛƴŜƧ ŀƴǘƛŘƻǇƛƴƎƻǾŜƧ ƻǊƎŀƴƛȊłŎƛŜ Řƻ ¦/LΦ 

4.   .ŜǊƛŜƳ ƴŀ ǾŜŘƻƳƛŜ ŀ ǎǵƘƭŀǎƝƳ ǎ ǘȇƳΣ ȌŜ ƳƻƧŜ ƻǎƻōƴŞ ǵŘŀƧŜ ǎǇǊŀŎƻǾŀƴŞ ŀƪƻ 
ǎǵőŀǎǙ ƳƻƧŜƧ ȌƛŀŘƻǎǘƛ ƻ ƭƛŎŜƴŎƛǳ ƳƻƧŜƧ ƴłǊƻŘƴŜƧ ŦŜŘŜǊłŎƛƛ ōǳŘǵ ƻŘƻǾȊŘłǾŀƴŞ ŀ 
ǳŎƘƻǾłǾŀƴŞ ¦/L ό~ǾŀƧőƛŀǊǎƪƻύ ŀ ǎǵƘƭŀǎƝƳ ǎ ǘȇƳƛǘƻ ƛƴŦƻǊƳłŎƛŀƳƛΣ ƪǘƻǊŞ ǎŀ 
ǇƻǳȌƛƧǵ ƴŀ ǵőŜƭȅ ǎǇǊłǾȅ ŀ ǊƛŀŘŜƴƛŀ ǾǊłǘŀƴŜ ǎǇǊłǾȅ ǾȇǎƭŜŘƪƻǾ ŀ ŀƪƻ ŀƧ Ǿƻ ǾȊǙŀƘǳ 
ƪ ŀƴǘƛŘƻǇƛƴƎƻǾȇƳ ŀƪǘƛǾƛǘłƳ ŀ ǇǊŜŘŎƘłŘȊŀƴƛǳ ƳŀƴƛǇǳƭłŎƛŜ ǎƻ ǎǵǙŀȌŀƳƛΦ 
{ǵƘƭŀǎƝƳ ǘƛŜȌ ǎ ǘȇƳΣ ȌŜ ƳƻƧŜ ƻǎƻōƴŞ ƛƴŦƻǊƳłŎƛŜ ǎŀ ƳƾȌǳ ǇƻǳȌƛǙ ŀ κ ŀƭŜōƻ 
ƻŘƻǾȊŘŀǙ Ǿ ǇǊƝǇŀŘŜ ǇƻǘǊŜōȅ ƛƴȇƳ ǎǳōƧŜƪǘƻƳΣ ŀƪƻ ƧŜ {ǾŜǘƻǾł ŀƴǘƛŘƻǇƛƴƎƻǾł 
ŀƎŜƴǘǵǊŀΣ ƴłǊƻŘƴŞ ŀƴǘƛŘƻǇƛƴƎƻǾŞ ƻǊƎŀƴƛȊłŎƛŜΣ wƻȊƘƻŘŎƻǾǎƪȇ ǎǵŘ ǇǊŜ ǑǇƻǊǘΣ 
ǎǵŘƴŜ ƻǊƎłƴȅ ¦/L Σ ǾƴǵǘǊƻǑǘłǘƴŜ ŀ ƳŜŘȊƛƴłǊƻŘƴŞ ƻǊƎłƴȅ ǇǊƝǎƭǳǑƴŞ Ǿƻ ǾȊǙŀƘǳ ƪ 
ǘȇƳǘƻ ƻǘłȊƪŀƳΥ 

ŀΦ ǾȅǑŜǘǊƻǾŀƴƛǳ ŀ κ ŀƭŜōƻ ǇƻǎǘǳǇƻŎƘ ǘȇƪŀƧǵŎƛŎƘ ǎŀ ƳƻȌƴŞƘƻ ǇƻǊǳǑŜƴƛŀ ǇǊŀǾƛŘƛŜƭ 
UCI; a 

ōΦ ŀƪŜƧƪƻƯǾŜƪ ƛƴŜƧ ǎǇǊŀŎƻǾŀǘŜƯǎƪŜƧ ƻǇŜǊłŎƛŜ ǎ ƻǎƻōƴȇƳƛ ǵŘŀƧƳƛΣ ƪǘƻǊł ƧŜ 
ƭŜƎƛǘƝƳƴŀ ŀ ǇǊƛƳŜǊŀƴł Ǿ ǎǵǾƛǎƭƻǎǘƛ ǎƻ ǎǇǊłǾƻǳ ŀ ǊƛŀŘŜƴƝƳ ŎȅƪƭƛǎǘƛƪȅΤ ŀ 
zƻōǊŀƭ ǎƻƳ ƴŀ ǾŜŘƻƳƛŜΣ ȌŜ ƳƾȌŜƳ ƪƻƴǘŀƪǘƻǾŀǙ ¦/L ƴŀ ƴŀǎƭŜŘǳƧǵŎŜƧ 
ŀŘǊŜǎŜΣ ŀōȅ ǎƻƳ ƳƻƘƻƭ ǳǇƭŀǘƴƛǙ ǎǾƻƧŜ ǇǊłǾƻ ǇƻȌƛŀŘŀǙ ƻ ǇǊƝǎǘǳǇΣ ƻǇǊŀǾǳ 
ŀƭŜōƻ ǾȅƳŀȊŀƴƛŜ ǎǾƻƧƛŎƘ ƻǎƻōƴȇŎƘ ǵŘŀƧƻǾΥ ǎǳǇǇƻǊǘΦǳŎƛŘŀǘŀϪǳŎƛΦŎƘΦ 

(text upravenȇ 1.01.00; 13.08.04; 15.10.04; 01.01.17; 1.01.18;  25.06.18) 

1.1.023   hǊƎŀƴƛȊłǘƻǊ  ŀ   ƴłǊƻŘƴł   ŦŜŘŜǊłŎƛŀ  Ƴǳǎƛŀ   ǇƻǎƪȅǘƴǵǙ   ǇƻŘǇƻǊǳ   ǘƝƳǳ   ŀƭŜōƻ 
bis   ǇǊŜǘŜƪłǊƻǾƛ  ǇƻȊǾŀƴŞƳǳ  ƴŀ ǵőŀǎǙ όŀ ƪǘƻǊŞƳǳ ōƻƭ ǇƻŘŀƴȇ ǇǊƛƘƭłǑƪƻǾȇ ŦƻǊƳǳƭłǊ 
         ǇƻŘƯŀ őƭłƴƪǳ мΦнΦлпфύΣ ǇƻƪƛŀƯ ƛŘŜ ƻ ǇǊƝǇŀŘƴŞ ǾȅȌƛŀŘŀƴƛŜ ŎŜǎǘƻǾƴȇŎƘ ǇƻǾƻƭŜƴƝΦ 

(text ŘƻǇƭƴŜƴȇ  25.06.18) 

Forma licencie 
1.1.024   Licencia Ƴł bȅǙ vo forme kreditnej karty. 

MusƝ obsahoǾŀǙ nasledovnŞ ǵŘaje:  
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Vpredu 

Vzadu 
 

 
Text na zadnej strane licencie: 

{ǵƘƭŀǎƝƳ ǎ ǘȇƳΣ ȌŜ ōǳŘŜƳ ŘƻŘǊȌƛŀǾŀǙ ŀ ōǳŘŜƳ ǾƛŀȊŀƴȇ ǵǎǘŀǾƻǳ ŀ ƴŀǊƛŀŘŜƴƛŀƳƛ 
¦/LΣ ƴŀƧƳŅ ǇǊŀǾƛŘƭŀƳƛ ŀƴǘƛŘƻǇƛƴƎǳ ¦/LΦ 
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¢ƛŜȌ ǳȊƴłǾŀƳ Ǿȇƭǳőƴǵ ǇǊłǾƻƳƻŎ ŀǊōƛǘǊłȌƴŜƘƻ ǎǵŘǳ ǇǊŜ ǑǇƻǊǘ ό/!{ύ Ǿ 
[ŀǳǎŀƴƴŜΣ ~ǾŀƧőƛŀǊǎƪƻΣ ŀƪƻ ǘƻ ǳǎǘŀƴƻǾǳƧǵ ǇǊƝǎƭǳǑƴŞ ustanovenia predpisov UCI. 

±ǑŜǘƪȅ ƴłǊƻŘƴŞ ŦŜŘŜǊłŎƛŜ Ƴǳǎƛŀ ǾȅŘłǾŀǙ ƭƛŎŜƴŎƛŜΣ ƪǘƻǊŞ ǎǵ Ǿ ǇƻŘǎǘŀǘŜ ǊƻǾƴŀƪŞΣ 
ŀƪƻ ǾȅǑǑƛŜ ǳǾŜŘŜƴȇ ŦƻǊƳłǘΦ wƻƪ ƭƛŎŜƴŎƛŜ ƳǳǎƝ ōȅǙ Ǿ ǇƻȊƝŎƛƛ ŀ ȊƻōǊŀȊŜƴŜƧ ǾŜƯƪƻǎǘƛ 
ǇƝǎƳŀ. !ƪ ǎƛ CŜŘŜǊłŎƛŀ ȌŜƭł ǾȅōŀǾƛǙ ƭƛŎŜƴŎƛŜ vw ƪƽŘƻƳΣ ŀƭŜōƻ őƛŀǊƻǾȇƳ ƪƽŘƻƳΣ 
ƴŀ ȊŀŘƴŜƧ ǎǘǊŀƴŜ ƭƛŎŜƴŎƛŜ ƧŜ ƴŀ ǘŜƴǘƻ ǵőŜƭ ǳǾŜŘŜƴȇ ǇǊƛŜǎǘƻǊΦ 

błǊƻŘƴŞ ŦŜŘŜǊłŎƛŜ ƳƾȌǳ ƴŀƳƛŜǎǘƻ ƳŀǘŜǊƛłƭƴȅŎƘ ƭƛŎŜƴŎƛƝ ǾȅŘłǾŀǙ ŜƭŜƪǘǊƻƴƛŎƪŞ 
ƭƛŎŜƴŎƛŜ όǘΦ ƧΦ ƪƻƳǇŀǘƛōƛƭƴŞ ǎ ƛƴǘŜƭƛƎŜƴǘƴȇƳƛ ǘŜƭŜŦƽƴƳƛύΦ 9ƭŜƪǘǊƻƴƛŎƪŞ ƭƛŎŜƴŎƛŜ 
ƻōǎŀƘǳƧǵ ǊƻǾƴŀƪȇ ƭƛŎŜƴőƴȇ ŦƻǊƳłǘΣ ŀƪƻ ƧŜ ǳǾŜŘŜƴŞ ǾȅǑǑƛŜΦ 

błǊƻŘƴŞ ŦŜŘŜǊłŎƛŜ ǎǵ ȊƻŘǇƻǾŜŘƴŞ Ȋŀ ȊŀōŜȊǇŜőŜƴƛŜ Ǉƭŀǘƴƻǎǘƛ ŜƭŜƪǘǊƻƴƛŎƪȇŎƘ 
ƭƛŎŜƴŎƛƝ ŀ ǾǑŜǘƪȇŎƘ ŀǎǇŜƪǘƻǾ ǎǵǾƛǎƛŀŎƛŎƘ ǎ ōŜȊǇŜőƴƻǎǙƻǳ ǇƻŘƯŀ ǇǊƝǎƭǳǑƴȇŎƘ 
ǇƭŀǘƴȇŎƘ ȊłƪƻƴƻǾΦ 

(text upravenȇ сΦмлΦфтΤ мΦлм.04; 13.08.04; 15.10.04; 01.01.17; 1.01.18; 1.10.18; 5.02.19; 
01.01.20). 

1.1.025   Licencia musƝ bȅǙ napƝsanł vo francǵzǑtine alebo angƭƛőǘƛne.  Inł jazykoǾł 
verzia mƾȌe bȅǙ na nej tieȌ uvedenłΦ 

1.1.026   [őƭłƴƻƪ ȊǊǳǑŜƴȇ мΦ01 . 1 8]  

1.1.027   (N)  NłǊodnŞ  fedeǊłcie  uǊőƛŀΣ  őƛ  fotografia  drȌiteƯa  licencie  je  ǎǵőŀsǙou 
licencie. Ak fotografia nie je vyȌadovanłΣ drȌiteƯ ƭƛcencie spolu s licenciou sa 
musƝ preuƪłzŀǙ aj řalǑƝƳ preukazom totƻȌnosti, v ktorom sa jeho fotografia 
nachłdza. 

{ǇǊƝǎǘǳǇƴŜƴƛŜ ƛƴŦƻǊƳłŎƛƝ 
1.1.028   błǊƻŘƴŞ ŦŜŘŜǊłŎƛŜ ȊŀōŜȊǇŜőƛŀΣ ŀōȅ ¦/L L5 ŀ ǇǊƝǎƭǳǑƴŞ ƪƻƴǘŀƪǘƴŞ ǵŘŀƧŜ ǾǑŜǘƪȇŎƘ 

ŘǊȌƛǘŜƯƻǾ ƭƛŎŜƴŎƛŜΣ ŀƪƻ ƴŀǇǊƝƪƭŀŘ ŀŘǊŜǎŀ ŀ Ŝ-ƳŀƛƭƻǾł ŀŘǊŜǎŀΣ ōƻƭƛ ǎǇǊƝǎǘǳǇƴŜƴŞ 
¦/L ŀ ŀōȅ ǘƛŜǘƻ ƛƴŦƻǊƳłŎƛŜ ōƻƭƛ ŀƪǘǳŀƭƛȊƻǾŀƴŞΦ 

όǘŜȄǘ ǳǇǊŀǾŜƴȇ  23.10.19). 

1.1.028   KaȌdł nłǊodnł fedeǊłcia, v priebehu jednŞho ǘȇȌŘƶa, musƝ informoǾŀǙ UCI 
bis o identite  drȌiteƯƻv  licencie,  ktorȇƳ  bola  odobranł  licencia,  ktoǊƝ  ǾǊłǘƛƭƛ 

svoju licenciu alebo ktoǊƝ si neobnovili svoju licenciu. 

όőƭłƴok platnȇ od 1.01.09). 

Pokuty 
1.1.029   NasledovnŞ priestupky budǵ penalizovaƴŞ, ako je niȌǑie uvedenŞ: 

Ϡ1  ő̈asǙ  alebo  pokus  zǵőŀstnƛǙ  sa  cyklistickej  ǎǵǙŀȌe  bez  vlastnƝctva 
vyȌadovanej licencie: 
-   Ǒtart zamietnuǘȇ a őŀƪŀcia doba jeden rok pre zƝskanie licencie. 

Ϡ2  ¨őasǙ  alebo  pokus  zǵőŀstnƛǙ  sa  cyklistickej  ǎǵǙŀȌe  bez  prinesenia 
vyȌadovanej licencie: 
-   Ǒtart zamietnuǘȇ alebo diskvalƛŦƛƪłcia a pokuta od 50 do 100 CHF. 
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(text upravenȇ 15.10.04; 1.01.18). 

6alǑie ustanovenia 
1.1.030   NłǊodnŞ fedeǊłcie mƾȌu povoƭƛǙΣ pod podmienkami, ktoǊŞ si sami uǊőƛŀΣ Ȍe 

osoby, ktoǊŞ sa zǵőŀstƶǳƧǵ cyklisticƪȇch ǎǵǙŀȌƝ ojedinele, sa mƾȌu zǵőastnƛǙ 
ǑǇŜcifickŞho podujatia na nłǊodnej ǵrovni bez toho, Ȍe by boli drȌiteƯmi 
licencie po ceƭȇ rok. Tieto podmienky musia obsahoǾŀǙ ǎǵƘlas, Ȍe sa podriadia 
pravidƭłƳ UCI a nłǊodnej fedeǊłcie a ƳŀǙ vhodnŞ poistenie poőŀǎ celŞƘo Řƶa 
alebo vǑŜǘƪȇch dnƝΣ kedy sa podujatie konłΦ 

(text upravenȇ 1.01.05). 

1.1.031   2ƭłnky  1.1.011  ŀȌ  1.1.029  sa  neaplikuƧǵ  v ƳƭłdeȌnƝckych  kategƽǊƛłch, 
pretƻȌe tieto złƭeȌitosti sǵ riadenŞ nłǊodnȇƳƛ fedeǊłciami. 

1.1.032   DrȌiteƯ licencie, ktorŞmu bola odobranł licencia kvƾli pozastaveniu őƛnnost i a 
ktorŞƘo platnosǙ je obmedzenł na ǵzemie jeho nłǊodnej federłcie, mƾȌe 
zƝsƪŀǙ proviȊƽrne povolenie od UCI, ktoǊŞ bude platnŞ v ostatnȇch őƭensƪȇch 
fedeǊłcƛłch UCI. TakŞto proviȊƽrne povolenie musƝ ǾǑak vo vǑŜtkȇch řalǑƝch 
podmienkach podliehŀǙ licenőnȇm pravidƭłƳΦ 

1.1.033   ±ǑŜǘƪȇƳ ŘǊȌƛǘŜƯƻƳ ƭƛŎŜƴŎƛŜ ǎŀ ǇǊƛŘŜƭƝ ǑǇƻǊǘƻǾł ƴłǊƻŘƴƻǎǙ ȊƻŘǇƻǾŜŘŀƧǵŎŀ ƛŎƘ 
ǑǘłǘƴŜƧ ǇǊƝǎƭǳǑƴƻǎǘƛΣ ōŜȊ ƻƘƯŀŘǳ ƴŀ ƴłǊƻŘƴǵ ŦŜŘŜǊłŎƛǳΣ ƪǘƻǊł ƭƛŎŜƴŎƛǳ ǾȅŘłǾŀΦ 
~ǇƻǊǘƻǾł ƴłǊƻŘƴƻǎǙ ǎŀ ǇǊƛŘŜƭƝ ǇǊƛ ǾȅŘŀƴƝ ǇǊǾŜƧ ƭƛŎŜƴŎƛŜΦ hŘ ǇǊŜǘŜƪłǊŀ ǎ 
ǾƛŀŎŜǊȇƳƛ ƴłǊƻŘƴƻǎǙŀƳƛ ǎŀ ōǳŘŜ ǾȅȌŀŘƻǾŀǙΣ ŀōȅ ǎƛ Ȋ ƴƛŎƘ ǾȅōǊŀƭ ǇǊƛ ǇǊƝƭŜȌƛǘƻǎǘƛ 
ǇǊǾŜƧ ȌƛŀŘƻǎǘƛ ƻ ƭƛŎŜƴŎƛǳΦ 5ǊȌƛǘŜƯƻǾƛ licencie ōŜȊ ǑǘłǘƴŜƧ ǇǊƝǎƭǳǑƴƻǎǘƛ ǎŀ ǇǊƛŘŜƭƝ 
ǑǇƻǊǘƻǾŞ ƻōőƛŀƴǎǘǾƻ ƪǊŀƧƛƴȅΣ Ǿ ƪǘƻǊŜƧ ǎŀ ƴŜǇǊŜǘǊȌƛǘŜ ȊŘǊȌƛŀǾŀ ƴŀƧƳŜƴŜƧ ǇŅǙ 
rokov. 

bŀ ŀƪŞƪƻƯǾŜƪ ŎȅƪƭƛǎǘƛŎƪŞ ǇƻŘǳƧŀǘƛŜΣ ƪŘŜ ǇǊŜǘŜƪłǊ ǊŜǇǊŜȊŜƴǘǳƧŜ ǎǾƻƧ ƴłǊƻŘƴȇ 
ǘƝƳΣ Ƙƻ ƳƾȌŜ ǾȅōǊŀǙ ƭŜƴ ŦŜŘŜǊłŎƛŀ ƧŜƘƻ ǑǇƻǊǘƻǾŜƧ ƴłǊƻŘƴƻǎǘƛΦ 

tǊŜǘŜƪłǊ ōǳŘŜ ǇƻŘƭƛŜƘŀǙ ǇǊŜŘǇƛǎƻƳ ŀ ŘƛǎŎƛǇƭƛƴłǊƴȅƳ ǇƻǎǘǳǇƻƳ ƴłǊƻŘƴŜƧ 
ŦŜŘŜǊłŎƛŜ ƧŜƘƻ ƴłǊƻŘƴƻǎǘƛ Ǿƻ ǾǑŜǘƪȇŎƘ ȊłƭŜȌƛǘƻǎǘƛŀŎƘ ǘȇƪŀƧǵŎƛŎƘ ǎŀ ƧŜƘƻ 
ǾȇōŜǊǳ Řƻ ƴłǊƻŘƴŞƘƻ ǘƝƳǳΦ 

tǊŜǘŜƪłǊ ǳȊƴŀƴȇ Ȋŀ ǳǘŜőŜƴŎŀ Ǿ ƪǊŀƧƛƴŜ ǎǾƻƧƘƻ ōȅŘƭƛǎƪŀ όǇǊƝǎƭǳǑƴȇƳƛ ǑǘłǘƴȅƳƛ 
ƻǊƎłƴƳƛ ŀƭŜōƻ ¦bI/wύ ǎƛ ƳƾȌŜ ǾȅōǊŀǙ ƳŜŘȊƛ ǑǇƻǊǘƻǾƻǳ ƴłǊƻŘƴƻǎǙƻǳ 
ȊƻŘǇƻǾŜŘŀƧǵŎƻǳ ƧŜƘƻ ƴłǊƻŘƴƻǎǘƛ ŀƭŜōƻ ōȅǙ ƪƭŀǎƛŦƛƪƻǾŀƴȇ ŀƪƻ αǳǘŜőŜƴŜŎά ƴŀ 
ǵőŜƭȅ ǑǇƻǊǘƻǾŜƧ ƴłǊƻŘƴƻǎǘƛ ǇƻŘƯŀ ǘƻƘǘƻ őƭłƴƪǳΦ ± ǘŀƪƻƳ ǇǊƝǇŀŘŜ ōǳŘŜ 
ǇǊŜǘŜƪłǊ ƻǇǊłǾƴŜƴȇ ǎǵǙŀȌƛǙ ƴŀ ǇƻŘǳƧŀǘƛŀŎƘ ǎ ǵőŀǎǙƻǳ ƴłǊƻŘƴȇŎƘ ǘƝƳƻǾΣ ŀƪ ǘƻ 
ǎǘŀƴƻǾǳƧǵ ǇǊŜŘǇƛǎȅ ¦/L όƴŀǇǊΦ ǇǊŀǾƛŘƭł ǵőŀǎǘƛ ŀκŀƭŜōƻ ƪǾŀƭƛŦƛƪŀőƴŞ ǎȅǎǘŞƳȅύΦ 

(text upravenȇ 8.06.00; 1.01.04; 1.10.11; 1.05.14; 1.01.19; 5.02.19; 1.03.22; 1.01.23). 

1.1.033   !Φ tǊŜǘŜƪłǊ ƳƾȌŜ ǇƻȌƛŀŘŀǙ ¦/L ƻ ȊƳŜƴǳ ǑǇƻǊǘƻǾŜƧ ƴłǊƻŘƴƻǎǘƛ Ǿ ƴŀǎƭŜŘǳƧǵŎƛŎƘ 
bis ǇǊƝǇŀŘƻŎƘ ŀ Ȋŀ ƧŜŘƴŜƧ Ȋ ƴŀǎƭŜŘǳƧǵŎƛŎƘ ǇƻŘƳƛŜƴƻƪΥ 

ŀΦ ŀƪ ŘƾƧŘŜ Ȋ ŀƪŞƘƻƪƻƯǾŜƪ ŘƾǾƻŘǳ ƪ ǎǘǊŀǘŜ ǇǊŜŘƳŜǘƴŜƧ ƻōőƛŀƴǎƪŜƧ ǑǘłǘƴŜƧ 
ǇǊƝǎƭǳǑƴƻǎǘƛΣ ǇǊŜǘŜƪłǊ ǎƛ ƳƾȌŜ ȊǾƻƭƛǙ ǑǇƻǊǘƻǾǵ ƴłǊƻŘƴƻǎǙ ƛƴŜƧ ǑǘłǘƴŜƧ 
ǇǊƝǎƭǳǑƴƻǎǘƛΣ ƪǘƻǊŜƧ ƧŜ ŘǊȌƛǘŜƯƻƳΤ 
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b. ak bol ǇǊŜǘŜƪłǊ Ǿ őŀǎŜ ǇǊǾŜƧ ȌƛŀŘƻǎǘƛ ƻ ƭƛŎŜƴŎƛǳ ƴŜǇƭƴƻƭŜǘȇΣ ƳƾȌŜ si ǾȅōǊŀǙ 
ƛƴǵ Ǒǘłǘƴǳ ǇǊƝǎƭǳǑƴƻǎǙΣ ƪǘƻǊǵ Ƴł, ǇǊƛ ǇƻŘłǾŀƴƝ ǇǊǾŜƧ ȌƛŀŘƻǎǘƛ ƻ ƭƛŎŜƴŎƛǳ po 
ŘƻǎƛŀƘƴǳǘƝ ǇƭƴƻƭŜǘƻǎǘƛΤ 
ŎΦ ŀƪ Ƴł ǇǊŜǘŜƪłǊ ƛƴǵ Ǒǘłǘƴǳ ǇǊƝǎƭǳǑƴƻǎǙ ŀƪƻ ƧŜ ǳǾŜŘŜƴł Ǿ ǇƝǎƳŜƴłŎƘ a. alebo 

b. uplatnenie, podlieha ƴŀǎƭŜŘǳƧǵŎƛm obmedzeniam a ǾȇƘǊŀŘłƳ: 
- ǘŀƪǵǘƻ ȊƳŜƴǳ ǑǘłǘƴŜƧ ǇǊƝǎƭǳǑƴƻǎǘƛ ƳƻȌƴƻ ǾȅƪƻƴŀǙ ƴŀƧǾƛŀŎ ŘǾŀƪǊłǘ Ȋŀ ƪŀǊƛŞǊǳΤ 
- ŀƪ ǇǊŜǘŜƪłǊ ǇǊŜŘǘȇƳ ǊŜǇǊŜȊŜƴǘƻǾŀƭ ǎǾƻƧ ƴłǊƻŘƴȇ ǘƝƳ ƴŀ ƴƛŜƪǘƻǊƻƳ Ȋ 
ƴŀǎƭŜŘǳƧǵŎƛŎƘ ǇƻŘǳƧŀǘƝΥ ƻƭȅƳǇƛƧǎƪŞ ƘǊȅΣ ƪƻƴǘƛƴŜƴǘłƭƴŜ ŀƭŜōƻ ǊŜƎƛƻƴłƭƴŜ ƘǊȅΣ 
ƳŀƧǎǘǊƻǾǎǘǾł ǎǾŜǘŀΣ ƪƻƴǘƛƴŜƴǘłƭƴŜ ƳŀƧǎǘǊƻǾǎǘǾłΣ ǎǾŜǘƻǾȇ ǇƻƘłǊΣ Ǿ ŀƪŜƧƪƻƯǾŜƪ 
ƪŀǘŜƎƽǊƛƛ όƧǳƴƛƻǊΣ ¦ноΣ ŜƭƛǘŀΣ ƳŀǎǘŜrs), ǇǊŜǘŜƪłǊ ƧŜ ƴŜǎǇƾǎƻōƛƭȇ ōȅǙ ǾȅōǊŀǘȇ do 
inŞƘƻ ƴłǊƻŘƴŞƘƻ ǘƝƳu na ƴŀǎƭŜŘǳƧǵŎe majstrovstvł sveta a/alebo 
ƪƻƴǘƛƴŜƴǘłƭƴe majstrovstvł όǾƻ ǾǑŜǘƪȇŎƘ ŘƛǎŎƛǇƭƝƴŀŎƘ ŀ ƪŀǘŜƎƽǊƛłŎƘύΣ Ǉƻ  
ǇƻǘǾǊŘŜƴƝ ȊƳŜƴȅ ƴłǊƻŘƴosti UCI. ¢ƻǘƻ ƻōƳŜŘȊŜƴƛŜ ƴŜǇƭŀǘƝ Ǿ ǇǊƝǇŀŘŜ ȊƳŜƴȅ 
ǑǇƻǊǘƻǾŜƧ ǑǘłǘƴŜƧ ǇǊƝǎƭǳǑƴƻǎǘƛ Ȋƻ Ǒǘŀǘǵǘǳ ǳǘŜőŜƴŎŀ ƴŀ Ǒǘłǘƴǳ ǇǊƝǎƭǳǑƴƻǎǙ 
ƪǊŀƧƛƴȅ Ǉƻōȅǘǳ Ǉƻ ǳŘŜƭŜƴƝ ǑǘłǘƴŜƧ ǇǊƝǎƭǳǑƴƻǎǘƛ Ǿ ǳǾŜŘŜƴŜƧ ƪǊŀƧƛƴŜΦ 
- Ǿ ǇǊƝǇŀŘŜ ŘǊǳƘŜƧ ȊƳŜƴȅ ƴłǊƻŘƴƻǎǘƛ ǇƻŘƯŀ ǇƝǎƳŜƴŀ ŎΦΣ ǎŀ ƴŜǎǇƾǎƻōƛƭƻǎǙ 
ǇǊŜǘŜƪłǊŀ ȊǵőŀǎǘƴƛǙ ǎŀ ƴŀ ƳŀƧǎǘǊƻǾǎǘǾłŎƘ ǎǾŜǘŀ ŀ ƪƻƴǘƛƴŜƴǘłƭƴȅŎƘ 
ƳŀƧǎǘǊƻǾǎǘǾłŎƘ ōǳŘŜ ǾȊǙŀƘƻǾŀǙ ƴŀ ŘǾŀ ƴŀǎƭŜŘǳƧǵŎŜ ǊƻőƴƝƪȅ ƪŀȌŘŞƘƻ 
ǇƻŘǳƧŀǘƛŀΣ Ǉƻ ǇƻǘǾǊŘŜƴƝ ȊƳŜƴȅ ƴłǊƻŘƴƻǎǘƛ ¦/LΦ 

hƪǊŜƳ ǾȅǑǑƛŜ ǳǾŜŘŜƴŞƘƻ ƳƾȌǳ ƴŀ ƳǳƭǘƛǑǇƻǊǘƻǾŞ ǇƻŘǳƧŀǘƛŀ ǇƭŀǘƛǙ 
ƻōƳŜŘȊŜƴƛŀ Ǿ ǎǵƭŀŘŜ ǎ ǇǊŜŘǇƛǎƳƛ ǇǊƝǎƭǳǑƴŜƧ ƻǊƎŀƴƛȊłŎƛŜΦ ¦ǊőŜƴƛŜ ƪǊŀƧƛƴȅΣ 
ƪǘƻǊǵ ƳƾȌŜ ǇǊŜǘŜƪłǊ ǊŜǇǊŜȊŜƴǘƻǾŀǙ ƴŀ ƻƭȅƳǇƛƧǎƪȇŎƘ ƘǊłŎƘΣ ƪƻƴǘƛƴŜƴǘłƭƴȅŎƘ 
ƘǊłŎƘ ŀƭŜōƻ ǇŀǊŀƭȅƳǇƛƧǎƪȇŎƘ ƘǊłŎƘΣ ŀ ŀƪŞƪƻƯǾŜƪ ǇƻǘŜƴŎƛłƭƴŜ ƻōƳŜŘȊŜƴƛŜ 
ǵőŀǎǘƛ ƴŀ ǘŀƪȇŎƘǘƻ ǇƻŘǳƧŀǘƛŀŎƘ ǎŀ ǊƛŀŘƛ ōǳř ǇǊŀǾƛŘƭƻƳ пм hƭȅƳǇƛƧǎƪŜƧ ŎƘŀǊǘȅ 
a jej stŀƴƻǾŀƳƛ όǇǊŜ ƻƭȅƳǇƛƧǎƪŞ ŀ YƻƴǘƛƴŜƴǘłƭƴŜ ƘǊȅύ ŀƭŜōƻ ƪŀǇƛǘƻƭŀ оΦм 
ǇǊƝǊǳőƪȅ aŜŘȊƛƴłǊƻŘƴŞƘƻ ǇŀǊŀƭȅƳǇƛƧǎƪŞƘƻ ǾȇōƻǊǳ όLt/ύ όǇǊŜ ǇŀǊŀƭȅƳǇƛƧǎƪŞ 
hry). 

d. ak je ǇǊŜǘŜƪłǊ ǳȊƴŀƴȇ Ȋŀ ǳǘŜőŜƴŎŀ Ǿ ƪǊŀƧƛƴŜ ōȅŘƭƛǎƪŀΣ ǇǊŜǘŜƪłǊ ǎŀ ƳƾȌŜ 
ǊƻȊƘƻŘƴǵǙΣ ȌŜ ōǳŘŜ ƪƭŀǎƛŦƛƪƻǾŀƴȇ ŀƪƻ ǑǇƻǊǘƻǾł ƴłǊƻŘƴƻǎǙ αǳǘŜőŜƴŜŎά ǇƻŘƯŀ 
őƭłƴƪǳ мΦмΦлооΦ 

.Φ !ōȅ ǎŀ ŦƻǊƳŀƭƛȊƻǾŀƭŀ ȊƳŜƴŀ ǑǘłǘƴŜƧ ǇǊƝǎƭǳǑƴƻǎǘƛΣ Ƴǳǎƛŀ ōȅǙ ¦/L ǇǊŜŘƭƻȌŜƴŞ 
ƴŀǎƭŜŘǳƧǵŎŜ ŘƻƪǳƳŜƴǘȅΥ 
- 5ƾƪŀȊ ƻ ǎǇƾǎƻōƛƭƻǎǘƛ ǇǊŜ ȊǾƻƭŜƴǵ ƴłǊƻŘƴƻǎǙ όƴŀǇǊΦ Ǉŀǎ ŀƭŜōƻ ƻǎǾŜŘőŜƴƛŜ 
ǾȅŘŀƴŞ ƳƛƴƛǎǘŜǊǎǘǾƻƳΣ ƪƻƴȊǳƭłǘƻƳΣ ǾŜƯǾȅǎƭŀƴŜŎǘǾƻƳ ŀǘřΦύ 
- CƻǊƳłƭƴŜ ǾȅƘƭłǎŜƴƛŜ ȌƛŀŘŀǘŜƯŀΣ ǇƻŘǇƝǎŀƴŞ ŀ ŘŀǘƻǾŀƴŞΣ ǾȅƧŀŘǊǳƧǵŎŜ ǾȇōŜǊ 
ǑǘłǘƴŜƧ ǇǊƝǎƭǳǑƴƻǎǘƛ ŀ ǇƻǘǾǊŘȊǳƧǵŎŜ ǇǊƝǇŀŘƴŞ ƻōƳŜŘȊŜƴƛŀ ǵőŀǎǘƛΦ 
!ƪ Ƴł ȌƛŀŘŀǘŜƯ Ǿ ǵƳȅǎƭŜΣ ŀōȅ ȊƳŜƴŀ ǑǘłǘƴŜƧ ǇǊƝǎƭǳǑƴƻǎǘƛ ƴŀŘƻōǳŘƭŀ ǵőƛƴƴƻǎǙ 
ƻŘ ǳǊőƛǘŞƘƻ ŘłǘǳƳǳΣ ǇǊŜŘƭƻȌƝ ǘǵǘƻ ȌƛŀŘƻǎǙ ¦/L ƴŀƧƳŜƴŜƧ ǘǊƛ ƳŜǎƛŀŎŜ ǇǊŜŘ 
ǳǾŜŘŜƴȇƳ ŘłǘǳƳƻƳΦ tƻ ǇƻǘǾǊŘŜƴƝ ȊƳŜƴȅ ƴłǊƻŘƴƻǎǘƛ ¦/L ƛƴŦƻǊƳǳƧŜ 
ȌƛŀŘŀǘŜƯŀ ŀ ǇǊƝǎƭǳǑƴŞ ƴłǊƻŘƴŞ ŦŜŘŜǊłŎƛŜΦ 
 
± ǇǊƝǇŀŘŜ ȊƳŜƴȅ ƴłǊƻŘƴƻǎǘƛ ǎƛ ǇǊŜǘŜƪłǊ ǇƻƴŜŎƘłǾŀ ŘƻǾǘŜŘȅ ȊƝǎƪŀƴŞ 
ƛƴŘƛǾƛŘǳłƭƴŜ ōƻŘȅΦ .ƻŘȅΣ ƪǘƻǊŞ ȊƝǎƪŀ ƪǊŀƧƛƴŀ ǇǊǾŜƧ ƴłǊƻŘƴƻǎǘƛΣ ǎƛ ǇƻƴŜŎƘł 
ƪǊŀƧƛƴŀ ǇǊǾŜƧ ƴłǊƻŘƴƻǎǘƛΦ 
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όőƭłƴok platnȇ od 1.03.22Τ ǘŜȄǘ ǳǇǊŀǾŜƴȇ 1.01.23). 

Ϡ 2   KateƎƽǊƛe ǇǊŜǘŜƪłǊƻǾ 

{ǵǙŀȌnł cyklistika 
1.1.034   Pre   ǵőŀsǙ   na   pretekoch   zaradenȇch   do   medzinłǊodnŞƘo   kalendłǊa, 

kategƽrie preteƪłǊov sǵ uǊőenŞ podƯa veku sǵǙŀȌiacich definovanȇch ako 
rozdiel medzi rokom podujatia a rokom narodenia preteƪłǊŀΦ 

(text upravenȇ мΦлмΦл5; 01.01.17). 

1.1.034   Pre  ǵőŀsǙ  na  ǎǵǙŀȌiach  zaradenȇch  do  medzinłǊƻŘƴŞƘo  ƪŀƭŜƴŘłǊŀ 
  bis   a nłǊodnȇch majstrovstiev, preteƪłǊƛ musia bȅǙ drȌiteƯmi UCI ID kƽdu. 

όőƭłƴƻk platnȇ od 01.01.17) 

1.1.035   Bez ohƯadu na ǎǵvisiace platnŞ ustanovenia, iba preteƪłri vo veku 17 rokov a 
starǑƝΣ ktoǊȇƳ bola vydanł licencia pre jednu z medzinłǊodnȇch kategƽriƝ 
uvedenȇch niȌǑie, ƳŀƧǵ pǊłǾƻ sa zǵőŀstƶoǾŀǙ ǎǵǙŀȌƝ zaradenȇch do 
medzinłǊodnŞƘo kalendłǊŀΦ AvǑak, preteƪłǊƛ vo veku 16 rokov alebo mladǑƝ 
sa mƾȌu zǵőastnƛǙ medzinłǊodnȇch ǎǵǙŀȌƝ BMX όǾǊłǘŀne pretekov BMX 
Freestyle) Para-ŎȅƪƭƛǎǘƛŎƪȇŎƘ ǇǊŜǘŜƪƻŎƘ, ak to pǊƝsluǑnł legislatƝǾŀ nezakazuje. 

(text upravenȇ мΦлмΦлрΤ 1.01.17; 1.01.19). 

MuȌƛ 
1.1.036   MlłdŜȌƴƝŎƪŜ ƪŀǘŜƎƽǊƛŜ 

Tieto  kategƽrie  zahǋƶŀƧǵ  preteƪłǊov  vo  veku  16  rokov  a mlaŘǑƝch  a sǵ 
kontrolovanŞ nłǊodnȇmi fedeǊłciami, okrem őƭłnku 1.1.035, ktorȇ sa ǘȇƪŀ 
BMX Para-cyklistiky. 

Juniori (MJ: MuȌƛ Junior) 
Tłǘƻ kategƽria zahǋƶa na pretekłrov vo veku 17 a 18 rokov. 

Under 23 (MU: MuȌƛ do 23 rokov) 
Tłǘƻ kategƽria zahǋƶa preteƪłǊov vo veku od 19 do 22 rokov. 
PreteƪłǊ v tomto veku, ktoǊȇ je őƭenom UCI WorldTƝƳǳ je pokladanȇ de 
facto ako elite. 
Ak ǘŀƪȇǘƻ preteƪłǊΣ ƪǘoǊȇ Ƴł stłle menej ako 23 rokov, prestane pŀǘǊƛǙ do UCI 
WorldTƝƳuΣ őƻ ho virtułƭne zarařuje do kategƽrie elite, bude rekvalifikovanȇ 
do kategƽrie Under 23. 

Elite (ME: MuȌƛ Elite) 
Tłǘƻ kategƽria zahǋƶa preteƪłǊov vo veku 23 rokov a starǑƝch. 

Masters (MM: MuȌƛ Masters) 
tƻƪƛŀƯ ǇǊŜŘǇƛǎȅ ¦/L ƴŜǳǎǘŀƴƻǾǳƧǵ ƛƴŀƪΣ tłǘƻ  kategƽria  zahǋƶa  preteƪłrov  
vo  veku  30  rokov  a starǑƝch,  ktoǊƝ  si vybrali tento status. Vȇber statusu 
masters nie je umƻȌnenȇ preteƪłǊom patriacim do ǘƝƳǳ registrovaƴŞƘo na 
UCI. 
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Masters (MO: MuȌƛ Open) 
¢łǘƻ ƪŀǘŜƎƽǊƛŀ ȊŀƘǋƶŀ ƳǳȌƻǾ aŀǎǘŜǊǎ ǎ ǇǊƛŘŀƴƝƳ ǾǑŜǘƪȇŎƘ ǇǊŜǘŜƪłƻǾΣ ƪǘƻǊƝ 
ƴƛŜ ǎǵ ƻǇǊłǾƴŜƴƝ ǎǵǙŀȌƛǙ ƴŀ ǇƻŘǳƧŀǘƛŀŎƘ ²ƻƳŜƴ aŀǎǘŜǊǎ ǇƻŘƯŀ ǇǊŀǾƛŘƛŜƭ ¦/LΦ 
¢łǘƻ ƪŀǘŜƎƽǊƛŀ ȊŀƘǋƶŀ ǇǊŜǘŜƪłǊƻǾ Ǿƻ ǾŜƪǳ ол ǊƻƪƻǾ ŀ ǾƛŀŎΣ ƪǘƻǊƝ ǎƛ ȊǾƻƭƛŀ ǘŜƴǘƻ 
statusΦ ±ȇōŜǊ statusu masters nie je ǳƳƻȌƴŜƴȇ pre ǇǊŜǘŜƪłǊŀ patriaceho do 
ǘƝƳǳ ǊŜƎƛǎǘǊƻǾŀƴŞƘƻ Ǿ ¦/LΦ 

Para-cyklisti 
Tłǘƻ  kategƽria  zahǋƶa  pretekłrov  s postihnuǘƝƳΣ  ako  je  ǑǇecifikovanŞ 
systŞmom funƪőnej klasifiƪłcie UCI popƝsanej v őŀsti 16, kapitola V. Para-
cyklistom  mƾȌe  alebo  nemusƝΣ  zo  zdravotnȇch  a bezpeőnostnȇch 
dƾvodov, bȅǙ vystavenł dodatoőnł kategƽria ku ǎǵőŀsnŞƘo zoznamu, a to 
na  złƪƭŀde  procedǵry  ustanovujǵcej  integǊłcie.  Toto  złǾƛsƝ  od  stupƶa a 
podstaty postihnutia. 

(text upravenȇ 1.01.03; 1.01.04; 1.01.05; 25.06.07; 1.07.13; 1.01.19; 10.06.21; 17.07.23). 

¿eny 
1.1.037   MlłdŜȌƴƝŎƪŜ ƪŀǘŜƎƽǊƛŜ 

Tieto kategƽrie poukazuƧǵ na preteƪłǊƪȅ vo veku 16 rokov a mlaŘǑie a sǵ 
kontrolovanŞ nłǊodnȇƳƛ federłciami, okreƳ  őƭłnku  1.1.035, őƻ  sa  ǘȇƪŀ 
BMX a Para-cyklistiky. 

Juniori (WJ: ¿eny Juniorky) 
Tłǘƻ kategƽria poukazuje na preteƪłǊƪȅ vo veku 17 a 18 rokov. 

Under 23 (WU: ¿eny do 23 rokov) 
Ak nie je v pravidƭłch UCI stanovenŞ inak, tłǘƻ kategƽria zahǋƶa preteƪłrky 
vo veku od 19 do 22 rokov. 

Elite (WE: ¿eny Elite) 
Tłǘƻ kategƽria poukazuje na preteƪłǊƪȅ vo veku 23 rokov a starǑie. 

Masters (WM: ¿eny Masters) 
tƻƪƛŀƯ ǇǊŜŘǇƛǎȅ ¦/L ƴŜǳǎǘŀƴƻǾǳƧǵ ƛƴŀƪΣ tłǘƻ kategƽria ȊŀƘǋƶŀ preteƪłrky vo 
veku 30 rokov a starǑie, ktoǊŞ si vybrali tento status. Vȇber statusu masters 
nie je umƻȌnenȇ preteƪłrkam patriacim do ǘƝƳǳ registrovaƴŞƘo na UCI. 

Para-cyklistky 
Tłǘƻ kategƽria poukazuje na preteƪłǊƪȅ ǎ postihnuǘƝƳΣ ako je ǑǇŜcifikovanŞ 
systŞmom funƪőnej klasifiƪłcie UCI popƝsanej v őŀsti 16, kapitola V. Para-
cyklisǘƪłƳ  mƾȌe  alebo  nemusƝ,  zo  zdravotnȇch  a bezpeőnostnȇch 
dƾvodov, bȅǙ vystavenł dodatoőnł kategƽria ku ǎǵőŀsnŞmu zoznamu, a to 
na  złƪƭŀde  procedǵry  ustanovujǵcej  integǊłcie.  Toto  złǾƛsƝ  od  stupƶa a 
podstaty postihnutia. 

(text upravenȇ 1.01.03; 15.10.04; 25.06.07; 1.07.13, 1.01.17; 1.01.19; 10.06.21). 

1.1.038   Pomenovania   mƾȌu   bȅǙ   prispƾsobenŞ   do nłǊodnȇch   jazykov   podƯa 
jazykoǾȇch obmedzenƝΦ 
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Cyklistika pre vǑetkȇch 

1.1.039   Licencia  v kategƽrii  cyklistika  pre  vǑŜǘƪȇch  je  vydłǾŀnł  cyklistom,  ktoǊƝ 
praktizuƧǵ cyklistiku ako vƻƯnoőŀsoǾǵ aktivitu. Tłǘƻ  licencia  umƻȌƶǳje sa 
zǵőŀstnƛǙ ƛba sǵǙŀȌƝΣ ktoǊŞ sǵ zaradenŞ do kalendłra cyklistika pre vǑŜǘƪȇch. 

 (text upravenȇ 1.01.05). 

Ϡ 3   TƝmy 

DefƛƴƝcie 
1.1.040   ± ǘȇchto   pravidƭłch,   ǘƝƳ   je   ǑǇortoǾł   organizłcia,   ktoǊł   sa   skladł Ȋ 

preteƪłǊov  a osƾb,   ktoǊŞ   ƛch   podporuƧǵ  za   ǵőelom  zǵőŀstƶoǾŀǙ  sa 
cyklisticƪȇch ǎǵǙŀȌƝΦ V złǾƛslosti od kontextu, termƝƴ αǘƝmά mƾȌe tieȌ 
vyjadroǾŀǙ preteƪłǊov ǘƝƳu, ktoǊƝ sa zǵőŀstƶǳƧǵ uǊőƛǘej ǎǵǙŀȌŜ. 

όőƭłƴok platnȇ od 1.01.05). 

TƝmy registrovanŞ UCI 
1.1.041   NasledovnŞ ǘƝƳȅ sǵ ǘƝƳȅ registrovanŞ UCI: 

UCI WorldTƝƳȅΥ Ǿƛř őƭłnky 2.15.047 a řalǑie; 
UCI profesionłƭne kontinenǘłlne ǘƝƳȅΥ Ǿƛř őƭłnky 2.16.001 a řalǑie; 
UCI kontinenǘłƭne ǘƝƳȅ a UCI ȌensƪŞ ǘƝƳȅΥ Υ Ǿƛř őƭłnky 2.17.001 a řalǑie; 
UCI mountain-bike ǘƝƳȅΥ Ǿƛř őƭłnky 4.10.001 a řalǑie; 
UCI track ǘƝƳȅΥ Ǿƛř őƭłnky 3.7.001 a řalǑie; 
UCI BMX ǘƝƳȅΥ Ǿƛř őƭłnky 6.8.001 a řalǑie; 
UCI cyclo-cross ǘƝƳȅΥ Ǿƛř őƭłƴƪȅ рΦрΦллм ŀ řŀƭǑƛŜΤ 

Odkaz na  UCI,  nłzov hore uvedenȇch kategƽǊƛƝ ǘƝƳov poukazuje iba  na 
skutoőnosǙΣ Ȍe ǘƝƳȅ sǵ registrovanŞ UCI podƯa aktułlnych pravidiel. 

(text upravenȇ 1.01.05; 1.07.10; 1.01.15; 1.07.18). 

1.1.042   PreteƪłǊΣ ktoǊȇ je őƭenom ǘƝƳǳ registrovanŞho UCI nesmie uzatvoǊƛǙ ȊłǾŅȊƻƪ ǎ 
organizłǘorom, nech to je ktokƻƯvek, a zǵőŀstnƛǙ sa ǎǵǙŀȌe, pokiŀƯ predǘȇƳ 
nezƝskal sǵhlas od svojho ǘƝƳu. Tento ǎǵhlas je povaȌƻvanȇ za zƝskanȇ aj v 
pǊƝpade, ak bol pŀǘǊƛőne ȌiadanȇΣ ale odpoveř nebola zƝskanł v priebehu 10 
dnƝΦ 
KaȌdȇ    preteƪłr,   ktoǊȇ    porǳǑƝ    toto    pravidlo    bude    diskvalifikovanȇ ŀ 
pokutovanȇ od 300 CHF do 5000 CHF. 

όőƭłƴok platnȇ od 1.01.05). 

1.1.043   PreteƪłǊΣ ktorŞƘo ǘƝƳ je na preteky prihƭłsenȇΣ sa ǘȇchto pretekov nemƾȌe 
zǵőŀstnƛǙ v inom ǘƝƳe. Ten, kto porǳǑƝ tento őƭłnok bude diskvalifikovanȇ ŀ 
pokutovanȇ od 300 CHF do 2000 CHF. 

όőƭłƴok platnȇ od 1.01.05). 

Nłrodnȇ tƝm 
1.1.044  NłǊodnȇ ǘƝƳ je ǘƝƳ preteƪłrov vybranȇch nłǊodnou federłciou ich 
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nłǊodnosti. 

όőƭłƴok platnȇ od 1.01.05). 

Regionłlny tƝm 
1.1.045   Regionłƭny ǘƝƳ je ǘƝƳ preteƪłǊov vybranȇch ǵzemnȇƳ alebo inȇm delenƝm 

nłǊodnou   fedeǊłciou   a je   zloȌenȇ   z licencovanȇch   preteƪłrov   tejto 
fedeǊłcie, ktoǊƝ nepatria do ǘƝƳǳ registrovaƴŞƘo UCI. 

όőƭłƴok platnȇ od 1.01.05). 

Klubovȇ tƝm 
1.1.046   KluboǾȇ ǘƝƳ je tƝƳΣ ƪǘoǊȇ je pridruȌenȇ k nłǊodnej fedeǊłcii. Jeho zlƻȌenie je 

riadenŞ nłǊodnou fedeǊłciou, avǑak ǘƝǘƻ preteƪłǊƛ nemƾȌu patriǙ do ǘƝƳǳ 
registrovaƴŞƘo UCI. 

όőƭłƴok platnȇ od 1.01.05). 

Ϡ 4   Rozhodcovia 
όőƝǎƭovanie őƭłƴkov zmenenŞ 1.01.05, őƭłƴky 1.1.112 a 1.1.122 zruǑŜnŞ Řƶa 1.01.04, 
predcƘłdzajǵci őƭłƴok 1.1.125 zruǑŜnȇ dƶa 1.01.05) 

1.1.047   Rozhodca je funkcionłǊ delegovanȇ ¦/L alebo nłǊodnou federłciou, aby 
zabezpeőoval cyklisticƪŞ ǎǵǙŀȌe v ǎǵlade s ustanoveniami pravidiel, ktoǊŞ 
mƾȌe aplikoǾŀǙΦ 

¢ŀƪŞǘƻ ǾȅƳŜƴƻǾŀƴƛŜ ǎŀ ȊŀƪƭŀŘł ƴŀ ƪǊƛǘŞǊƛłŎƘ ǎǘŀƴƻǾŜƴȇŎƘ ¦/L ŀƭŜōƻ 
ƴłǊƻŘƴƻǳ ŦŜŘŜǊłŎƛƻǳΣ ŀƪ ŜȄƛǎǘǳƧǵΣ ŀ ƳƾȌŜ ǎŀ ǇƻŘƯŀ ǾƭŀǎǘƴŞƘƻ ǳǾłȌŜƴƛŀ 
ƻŘǾƻƭŀǙΦ 

(text upravenȇ 25.06.19). 

1.1.048   Rozhodcovia,  buř  individułƭne  a/alebo  v zbore  riadia  ǑǇortoǾȇ  aspekt 
cyklisticƪȇch ǎǵǙŀȌƝ a sǘŀǊŀƧǵ sa, aby podujatie bolo v kaȌdom ohƯade vedenŞ 
podƯa pravidiel. aŀƧǵ sa obzǾƭłǑǙ sǘŀǊŀǙΣ ŀby ǑǇŜcificƪŞ pravidƭł k pretekom, 
spƾsob ŀƪȇƳ sǵ vedenŞ a vǑetky technickŞ ustanovenia, ktoǊŞ sa ku nim 
vzǙŀhuƧǵΣ   Ǿȇhradne   ǎǵhlasili   s   prƝsluǑƴȇƳƛ   ustanoveniami   pravidiel. 

Rozhodcovia zaznamenłǾŀƧǵ porǳǑŜnia pravidiel a udeƯuƧǵ prƝpadnŞ tresty. 

1.1.049   Rozhodcovsƪȇ zbor sa skladł z delegovanȇch rozhodcov, aby mali dohƯad 
nad delegovanȇmi cyklistickȇmi sǵǙŀȌami. 

Rozhodcovsƪȇ  zbor  zaznamenłǾŀ  rozhodnutia  jednoǘƭƛǾȇch  rozhodcov, 
aplikuje a /alebo potvrdzuje udelenŞ tresty. 

1.1.050   KaȌdȇ rozhodca Ƴł konŀǙ neuǘǊłlne a nezłǾƛsle. NemƾȌe v Ȍiadnom pǊƝpade 
bȅǙ angaȌƻvanȇ do organizłcie pretekov. MusƝ okamȌite odmietnuǙ svoju 
deległciu, ak si je vedoƳȇ nejakŞƘo aspektu, ktoǊȇ by naƶƘo vrhol 
pochybnosti o jeho neutralite. 

1.1.051 Titul nłǊodnŞƘo rozhodcu je udelenȇ nłǊodnou fedeǊłciou, ktoǊł je 
kompetentnł vydŀǙ jeho licenciu. NłǊodnŞ fedeǊłcie uǊőƛŀ spƾǎƻb, status a 
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funkciu rozhodcu v sǵlade s princƝpmi uvedenȇƳƛ vyǑǑie. 

(text upravenȇ 01.01.17). 

1.1.052   Okrem Ǿȇnimiek udelenȇch UCI, rozhodca inȇ neȌ MedzinłǊodnȇ rozhodca 
UCI mƾȌe vykonłǾŀǙ svoju funkciu iba v krajine svojej nłǊodnej fedeǊłcie. 

(text upravenȇ 1.01.05). 

Elite nłrodnȇ rozhodca 

1.1.052   Titul  elite nłǊodnȇ rozhodca udeƯuje UCI v  disciplƝnach uǊőenȇch  UCI, 
bis osobłƳΣ ktoǊŞ ǵǎǇeǑne zǾƭłdli schǾłƭenȇ kurz UCI, na ktoǊȇ UCI delegovala 

iƴǑtruktora. 

Tŀƪłǘƻ   ƪǾŀƭƛŦƛƪłcia  je   podmienkou  pre   uchłdzŀőov  o kvalifiƪłciu  UCI 
medzinłǊodnȇ rozhodca v disciplƝnach Cesta, 5ǊłƘŀΣ MTB a BMX. 
Aby mohla ōȅǙ ǇǊƝǎƭǳǑƴł ƻǎƻōŀ  ǾȇōŜǊƻǾȇƳ ƪƻƴŀƴƝƳ ǇƻȊǾŀƴł ƴŀ ƪǳǊȊ, aby sa 
stala ŜƭƛǘƴȇƳ ƴłǊƻŘƴȇƳ rozhodcomΣ ƳǳǎƝ ǎǇƮƶŀǙ ǘƛŜǘƻ ǇƻŘƳƛŜƴƪȅΥ 
- ōȅǙ ŘǊȌƛǘŜƯƻƳ licencie ƴłǊƻŘƴŞƘƻ rozhodcu ƴłǊƻŘƴŜƧ ŦŜŘŜǊłŎƛŜ 
ǇǊƛŘǊǳȌŜƴŜƧ ƪ ¦/LΤ 

- ƳǳǎƝ ōȅǙ ƴŀǾǊƘƴǳǘȇ ǘƻǳǘƻ ƴłǊƻŘƴƻǳ ŦŜŘŜǊłŎƛƻǳ, 
- ƻǾƭłŘŀǙ ƧŀȊȅƪ ƪǳǊȊǳ όŦǊŀƴŎǵȊǎƪȅΣ ŀƴƎƭƛŎƪȅ ŀƭŜōƻ ǑǇŀƴƛŜƭǎƪȅύΦ 

όőƭłƴƻk platnȇ od 01.01.17; upravenȇ 1.01.19; 5.02.19) 

MedzinłrodnƝ rozhodcovia UCI 

Podmienky deległcie 
1.1.053   Titul medzinłǊodƴŞƘo rozhodcu je UCI udelenȇ ǘȇƳ osobłƳΣ ktoǊŞ zlƻȌili 

skǵǑky a prakticƪŞ ohodnotenie uvedenŞ v őƭłnku 1.1.058. 

(text upravenȇ 1.01.07; 11.02.20). 

1.1.054  MƻȌnosǙ bȅǙ pozvanȇ na ǾȇberoǾŞ ƪonanie sǘŀǙ sa UCI medzinłǊodnȇƳ 
rozhodcom, dotyőnł osoba musƝ spƮƶŀǙ nasledovnŞ podmienky: 
1)   .ȅǙ  nłǊodnȇƳΣ  resp.  elite  nłǊodnȇƳ  rozhodcom,  drȌiteƯƻm  licencie 

nłǊodnej fedeǊłcie, ktoǊł je őƭenskou fedeǊłciou UCI; 
2)   .ȅǙ  navrhnuǘȇ  touto  nłǊodnou  fedeǊłciou.  Od  tejto  federłcie  je 

pƻȌadovanŞ    zasƭŀǙ    ȌiadosǙ    podpƝsanǵ    jej    prezidentom alebo 
prezidentom delegovanej osoby, ktoǊł bude obsahoǾŀǙ nasledovnŞ: 

- Kƽpiu oficƛłƭneho obőƛŀnskeho preukazu (pas, atř.) potvrdzujǵci, Ȍe  
osoba - je vo veku od 25 do 50 rokov Ǿ őŀse jeho Ǿȇberu UCI; 
- pre disciplƝny CesǘŀΣ 5ǊłƘŀΣ MTB a BMX: ƪǾŀƭƛŦƛƪłciu elite nłǊodnȇ 
rozhodca zƝskanǵ  po  ǵǎpeǑnom  zǾƭłdnutƝ  kurzu  elite nłǊodnŞho 
rozhodcu schǾłƭenŞho UCI, ktoǊȇ viedol iƴǑtruktor UCI; 
- Dƾkaz o tom, Ȍe ŀƪǘƝǾne vykonłval funkciu nłǊodnŞƘo respeƪǘƝve 
elite  nłǊodnŞho  rozhodcu  v dvoch  predchłdzajǵcich  rokoch  pred 
pozvanƝƳ na skǵǑky; 

3)   ał vynikajǵcu znalosǙ UCI pravidiel; 
4)   OǾƭłda jazyk, v ktorom bude kurz vedenȇΣ a to jeden z dvoch oficƛłƭnych 
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jazykov UCI (francǵzǑtina alebo angƭƛőǘina). 

Koneőnȇ Ǿȇber kandidłǘov vykonł UCI na złƪƭade potrieb, doruőenȇch 
ȌiadosǘƝΣ miest k dispozƝcii. Dodatoőne, mƾȌu bȅǙ stanovenŞ řalǑie kritŞrił, 
ktoǊŞ sǵ pre kurz ǑpecificƪŞΦ 

Ak bude uvedenŞ falƻǑnŞ vyhlłsenie, kandidłt bude vylǵőenȇ zo vǑŜǘƪȇch 
kurzov a skǵǑok. Ak bude nutnŞ, bude mu aj odobǊŀǘȇ titul medzinłǊoŘƴŞho 
rozhodcu.   

(text  upravenȇ  1.01.03;   1.04.05;   1.01.07;  30.01.09;  1.01.10;  1.02.11; 1.02.13 ; 
01.01.17; 1.01.19). 

1.1.055   όőƭłƴƻk zruǑŜnȇ мΦлмΦмтύΦ 

1.1.056   TrŞƴingoǾȇ kurz sa bude skladŀǙ ako aj z teoreticƪȇch znalosǘƝ pravidiel, tak aj 
z ich praktickom uplatnenƝ v praxi. 

όőƭłƴƻk upravenȇ мΦлмΦмтύΦ 

1.1.057   Vyuőovanie a skǵǑky budǵ organizovanŞ oddelene pre kaȌdȇ rozdielny typ 
programu. 

Struőnȇ prehƯad kaȌŘŞƘo trŞningovŞƘo kurzu sa skladł zo vǑŜobecnej őŀsti 
spoloőnej pre vǑetky discipƭƝny cyklistiky a zo Ǒpecƛłƭnej őŀsti uǊőenǵ pre 
kaȌdǵ disciplƝnu /  kategƽriu: 
VǑŜobecnł őŀsǙΥ 

¶ ̈ stava UCI (vǑŜobecne) 

¶ VǑŜobecnŞ ustanovenia cyklistiky ako ǑǇortu 

¶ MajstrovsǘǾł sveta 

¶ Kontinenǘłƭne majstrovsǘǾł 

¶ OlympijsƪŞ a ParalympijsƪŞ Hry (pre OlympijsƪŞ disciplƝny) 

¶ DisciplinłǊny poriadok a postupy 

¶ BezpeőnosǙ ǑǇortu a okolnosti 

¶ Anti-dopingoǾŞ pravidƭł ς vǑŜobecne 

¶ PsychologicƪŞ   aspekty   a etickȇ   kƽdex   postavenia   MedzinłroŘƴŞƘo 
rozhodcu. 

DisciplƝny /  kategƽrie 

¶ Cesta 

¶ 5Ǌłha 

¶ Horsƪł cyklistika 

¶ Cyklokros 

¶ BMX 

¶ BMX Freestyle 

¶ Trial 

¶ Bicyklebal 

¶ SłƭoǾł cyklistika 

¶ Para-cycling 
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(text upravenȇмΦлмΦлрΤ мΦлм.07; 25.06.07; 1.01.17). 

1.1.058   SkǵǑobnł komisia sa  bude  skladŀǙ z iƴǑtruktorov, ktoǊƝ  budǵ  ǾƛesǙ  kurz. 
TeoreticƪŞ skǵǑky sa skladŀƧǵ z pƝsomnej a ǵstnej őŀsti. Dve tretiny bodov sa 
zƝska  z pƝsomnȇch  skǵǑok  a jedna  tretina  z ǵǎtnych  skǵǑok.  V pǊƝpade 
nezlƻȌenia  skǵǑok,  kandidłtovi  bude  umƻȌnenŞ  opakoǾŀǙ  skǵǑku  druhȇ 
ƪǊłǘΦ Dve ƴŜǵspeǑnŞ skǵǑky v rovnakej discipƭƝne znamenŀƧǵ vylǵőenie zo 
skǵǑok v tejto ŘƛǎŎƛǇƭƝƴŜΦ 

(text upraveƴȇ 1.01.03;  1.01.17; 1.01.19) 

1.1.059   V priebehu 24  mesiacov po  zloȌenƝ prakticƪȇch skǵǑok  MedzinłǊoŘƴŞho 
rozhodcu, kandidłt musƝ zlƻȌƛǙ prakticƪǵ skǵǑku ako prezident 
rozhodcovskŞƘo zboru na medzinłǊodnȇch pretekoch. UCI iƴǑtruktor bude 
hodnoǘƛǙ kandidłǘŀ v jeho praktickej skǵǑke. V prƝpade nezlƻȌenia skǵǑky, 
kandidłtovi bude umƻȌnenŞ opakoǾŀǙ prakticƪǵ skǵǑku iba raz. 

(text upravenȇ 1.01.07; 30.01.09; 1.01.17). 

1.1.060    όőƭłƴƻk zruǑŜnȇ мΦлмΦмтύΦ 

1.1.061   MedzinłǊodnƝ rozhodcovia sa budǵ pravidelne hodnoǘƛǙΣ aby bolo zaruőenŞ, 
Ȍe   spƮƶajǵ   pƻȌadovanǵ   ǵroveƶ   spƾsobilosti,   a aby   si   udrȌali   svoju 
ƪǾŀƭƛŦƛƪłciu. 

Rozhodcovia budǵ pravidelne pozȇǾŀnƝ zǵőŀstƶoǾŀǙ sa seminłǊov za ǵőelom 
Ǒkolenia a zlepǑovania si svojich zruőnosǘƝΦ 

Tieto seminłǊŜ budǵ ukonőenŞ hodnotenƝƳ ich spƾsobilosti. 

Rozhodcovia budǵ hodnotenƝ pƝsomne, ǵǎtne alebo prakticky na pretekoch. 
Tieto  seminłǊŜ  za  ǵőelom  Ǒkolenia  a zleǇǑovania  si  svojich  zruőnostƝ, 
rovnako   ako   aj   hodnotenia,  sǵ   vedenŞ  UCI   lektormi  a hodnotiteƯmi 
delegovanȇƳƛ UCI. 

Rozhodcovia, ktoǊƝ sa nebudǵ zǵőŀstƶoǾŀǙ seminłǊov za ǵőelom Ǒkolenia a 
zlŜǇǑovania si svojich zruőnosǘƝ alebo budǵ povaȌƻvanƝΣ Ȍe nedosahujǵ 
pƻȌadovanǵ ǵroveƶ ƪǾŀƭƛŦƛƪłcie, nebudǵ opŅǘovne delegovanƝ UCI. 

Ak to bude nutƴŞ, mƾȌe bȅǙ aj odobranł ƪǾŀƭƛŦƛƪłcia UCI medzinłǊodnŞho 
rozhodcu. 

(text upravenȇ мΦлмΦлпΤ  мΦлмΦ07; 1.01.17). 

1.1.061    [őƭłƴƻk zruǑŜnȇ мΦлмΦм7]. 
bis      

Status 
1.1.062 ¦/L ƳŜŘȊƛƴłǊƻŘƴȇ rozhodca mƾȌe rozhodoǾŀǙ maxƛƳłƭne v dvoch     

disciplƝnach, okrem rozhodcov  pre  Cestu  a Drłhu,  ktoǊƝ  mƾȌu  rozhodoǾŀǙ  
aj  v Para-cyklistike. MedzinłǊodnȇ rozhodca UCI nemƾȌe ǎǵőŀsne: 

¶ .ȅǙ drȌiteƯƻm preteƪłǊskej licencie ǘƝƳǳ registrovaƴŞƘo UCI alebo byǙ 
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őƭenom nłǊodnŞho ǘƝƳu; 

¶ VykonłǾŀǙ   Ȍiadnu   technickǵ   funkciu   όǘƝƳoǾȇ   asistent,   mechanik, 
zdravotnȇ ŀsistent, vedǵci ǘƝƳu, atř.) pre nłǊodnǵ fedeǊłciu alebo ǘƝƳ 
registrovanȇ UCI. 

¶ VykonłǾŀǙ   funkciu   prezidenta   alebo   viceprezidenta   pre   nłǊodnǵ 
fedeǊłciu alebo kontinenǘłlnu konfedeǊłciu. 

MedzinłǊodnȇ rozhodca nemƾȌe v Ȍiadnom pǊƝpade ǎǵőasne vykonłǾŀǙ inǵ 
ǵlohu pri prƝleȌitosti tȇch isǘȇch medzinłǊodnȇch pretekov. 

(text upravenȇ 1.01.00; 1.01.05; 1.01.07; 1.07.07; 25.06.07; 1.02.13; 1.01.17; 1.01.19). 

1.1.063   2ƭenovia ǾȇƪoƴƴŞƘo Ǿȇboru UCI, rovnako ako aj őƭenovia personłƭǳ UCI 
nemƾȌu vykonłǾŀǙ funkciu medzinłǊodnŞho rozhodcu. 

(text upravenȇ 6.10.97). 

1.1.064   AƪǘƝǾna  kariŞra  medzinłrodnŞho  rozhodcu a ŜƭƛǘŜ ƴłǊƻŘƴŞƘƻ ǊƻȊƘƻŘŎǳ konőƝ  
31.  decembra  v roku, v ktorom doǾǋǑi 70 rokov. 

(text upravenȇ1.01.07; 1.02.11; 1.10.11; 8.02.21; 10.06.21). 

1.1.065  VǑŜtci medzinłrodnƝ rozhodcovia mƾȌu bȅǙ predmetom disciplinłǊneho 
konania, keř sǵ delegovanƝ na medzinłǊodnŞ podujatie. 

 (text upravenȇ 1.01.17). 

1.1.066   aŜŘȊƛƴłǊƻŘƴƝ ǊƻȊƘƻŘŎƻǾƛŀ ǎǵ ǇƻǾƛƴƴƝ ŘƻŘǊȌƛŀǾŀǙ ǇǊŀǾƛŘƭł ¦/LΣ YƽŘŜȄ 
ǎǇǊłǾŀƴƛŀ ǇǊŜ ǊƻȊƘƻŘŎƻǾ Ȋŀ ƪŀȌŘȇŎƘ ƻƪƻƭƴƻǎǘƝΣ ŀƧ ƪŜř ƴƛŜ ǎǵ ƻǇǊłǾƴŜƴƝ ŀƪƻ 
ǘŀƪƝΣ ŀ ƴŜǎƳǵ ǎǇƾǎƻōƻǾŀǙ ȌƛŀŘƴŜ ƳŀǘŜǊƛłƭƴŜ ŀƭŜōƻ ƳƻǊłƭƴŜ ǳƧƳȅ ǇǊŜ 
Ŏȅƪƭƛǎǘƛƪǳ ŀƪƻ ǑǇƻǊǘ alebo UCI. 

(text upravenȇ мΦлнΦлтΤ нсΦл1.07; 1.01.17; 23.10.19). 

1.1.067   YŀȌŘŞ ǇƻǊǳǑŜƴƛŜ őƭłƴƪǳ мΦмΦлсс ƳƾȌŜ ōȅǙ ǇƻǎǘǵǇŜƴŞ ŘƛǎŎƛǇƭƛƴłǊƴŜƧ ƪƻƳƛǎƛƛ ¦/LΣ 
ƪǘƻǊł ƳƾȌŜ ǳƭƻȌƛǙ ǇƻȊŀǎǘŀǾŜƴƛŜ Řƻ мн ƳŜǎƛŀŎƻǾΣ ƻŘƶŀǘƛŜ Ǒǘŀǘǵǘǳ 
ƳŜŘȊƛƴłǊƻŘƴŞƘƻ ƪƻƳƛǎłǊŀ ¦/LΣ ŀƪƻ ŀƧ ŀƪŞƪƻƯǾŜƪ ŘƛǎŎƛǇƭƛƴłǊƴŜ ƻǇŀǘǊŜƴƛŜ 
ǎǘŀƴƻǾŜƴŞ Ǿ őŀǎǘƛ ·LL ǇǊŀǾƛŘƛŜƭ ¦/LΦ 

(text upravenȇ 6.10.97; 1.01.03; 1.01.10; 1.01.17; 23.10.19). 

1.1.068  [őƭłƴƻk zruǑŜnȇ мΦлмΦмт]. 

Deległcia 
1.1.069   MedzinłǊodnȇ rozhodca UCI, si zo svojho titulu, nemƾȌe słƳ sebe udelƛǙ 

deległciu. 

1.1.070   Rozhodcovia   sǵ   delegovanƝ   UCI   a/alebo   nłǊodnou   fedeǊłciou,   aby 
dohliadali na preteky zaradenŞ do medzinłǊodnŞƘo kalendłra, ako je 
uvedenŞ   Ǿ őƭłnku   1.2.116. 2ƭŜƴƻǾƛŀ ǊƻȊƘƻŘŎƻǾǎƪŞƘƻ ȊōƻǊǳ ǇǊŜ 
ƪƻƴǘƛƴŜƴǘłƭƴŜ ƳŀƧǎǘǊƻǾǎǘǾł ǎǵ ǾȅƳŜƴƻǾŀƴƝ ƪƻƴǘƛƴŜƴǘłƭƴƻǳ ƪƻƴŦŜŘŜǊłŎƛƻǳΦ   

(text upravenȇ мрΦмлΦлпΤ мΦл2.11; 1.01.17; 23.10.19). 
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1.1.071   MedzinłǊodnȇ rozhodca, ak nie je delegovanȇ UCI, mƾȌe bȅǙ delegovanȇ 
svojou nłǊodnou fedeǊłciou na preteky vo svojej krajine. 

1.1.072  MedzinłǊodnȇ Ǌozhodca UCI nemƾȌe pǊƛƧŀǙ deległciu do zahranƛőƛŀ bez 
ǎǵƘlasu jeho nłǊodnej fedeǊłcie a UCI, okrem pǊƝpadov, keř je delegovanȇ 
UCI. V prƝpade, Ȍe nebude ƳŀǙ sǵƘlas UCI, mƾȌe bȅǙ potrestanȇ podƯa őƭłnku 
1.1.066. 

(text upravenȇ 1.02.11). 

1.1.073   MedzinłǊodnȇ  rozhodca  poverenȇ  deległciou  od   UCI,   Ƴł   pǊłǾƻ   na 
refundłciu svojich nłƪƭadov, ktorej ǾȇǑka a podmienky vyplatenia sǵ uǊőenŞ 
ǾȇƪonnȇƳ Ǿȇborom. 

1.1.074  MedzinłǊodnȇ Ǌozhodca poverenȇ deległciou od ¦/L ŀƭŜōƻ ƻŘ ǎǾƻƧŜƧ błǊƻŘƴŜƧ 
ŦŜŘŜǊłŎƛŜ Ǿƻ ǎǾƻƧŜƧ ǇǊƝǎƭǳǑƴŜƧ ŘƛǎŎƛǇƭƝƴŜΣ ŀƪƻ ƧŜ ǇƻŘǊƻōƴŜ ǳǾŜŘŜƴŞ Ǿ őƭłƴƪǳ 
1.2.116, musƝ nosiǙ oficƛłƭnu uniformu, ktoǊł mu bola UCI poskytnuǘłΦ Tłǘƻ 
uniforma sa smie nosƛǙ iba poőŀǎ ǘȇchto deległcƛƝΦ 

(text upravenȇ мΦлмΦмфύΦ 

1.1.074    błǊƻŘƴƝ  ǊƻȊƘƻŘŎƻǾƛŀ ŀ 9ƭƛǘŜ ƴłǊƻŘƴƝ ǊƻȊƘƻŘŎƻǾƛŀ ƴƻǎƛŀ ƻŦƛŎƛłƭƴǳ ǳƴƛŦƻǊƳǳΣ  
        bis     ƪǘƻǊǵ ƛƳ ǇƻǎƪȅǘƴŜ ƴłǊƻŘƴł ŦŜŘŜǊłŎƛŀ Ǿƻ ǎǾƻƧŜƧ ǇǊƝǎƭǳǑƴŜƧ ŘƛǎŎƛǇƭƝƴŜΦ [ƻƎƻ ¦/L 

ōȅ ǎŀ ƴŜƳŀƭƻ ƻōƧŀǾƻǾŀǙ ƴŀ ǘŀƪȇŎƘǘƻ ǳƴƛŦƻǊƳłŎƘΦ 

όőƭłƴƻƪ ŘƻǇƭƴŜƴȇ мΦлмΦмфύΦ 

Ϡ 5   ~portovƝ riaditelia 

1.1.075   KaȌdȇ ǘƝƳΣ  okrem regionłƭnych a kluboǾȇch ǘƝƳov, musƝ menoǾŀǙ jednu 
osobu ako ǑǇortovŞƘo riaditeƯa. 

Ak je Ǿ ǘƝƳŜ viacero osƾb, ktoǊŞ ƳŀƧǵ titul ǑportoǾȇ riaditeƯ, potom ǘƝƳ musƝ 
uǊőƛǙ jednu osobu ako hlavnŞho ǑǇortovŞƘo riaditeƯa. OstatnŞ osoby sǵ 
charakterizovanŞ ako asistenti ǑportovŞƘo riaditeƯa. Bez ohƯadu na nłzvy v 
őƭłnku 1.1.077, ustanovenia tejto sekcie sa ǘȇƪŀjǵ hlavnŞƘo ǑǇƻrtovŞƘo 
riaditeƯa. 

(text upravenȇ 15.10.04; 1.01.13). 

1.1.076   ¿ƛŀden tƝƳ nebude registrovanȇ UCI alebo ƶou uznanȇ ako nłǊodnȇ ǘƝƳΣ ak 
nebude ƳŀǙ uǊőenŞho vŜŘǵceho ǘƝƳu. 

¿ƛŀden  ǘƝƳ  sa  nemƾȌe  zǵőŀstnƛǙ  ǎǵǙŀȌe  zaradenej  do  medziƴłroŘƴŞho 
kalendłǊŀΣ ak si neuǊőƝ vedǵceho ǘƝƳu. 

(text upravenȇ 15.10.04). 

1.1.077   ~ǇortoǾȇ riaditelia musia bȅǙ drȌiteƯmi nłƭeȌitej licencie. 

~ǇortoǾȇ riaditelia alebo asistent ǑportovŞƘo riaditeƯa  UCI WorldTƝm-u a UCI 
Profesionłƭneho Kontinenǘłƭneho TƝƳǳ musƝ tieȌ ǵspeǑne zlƻȌƛǙ UCI skǵǑky. V 
pǊƝpade nezlƻȌenia ǘȇchto skǵǑok, nemƾȌe bȅǙ zaregistrovanȇ UCI ŀƪƻ ǘŀƪȇΣ 
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bez ohƯadu na nasledovnŞ paragrafy. 

~ǇƻǊǘƻǾƝ ǊƛŀŘƛǘŜƭƛŀ ŀ ŀǎƛǎǘŜƴǘƛ ǑǇƻǊǘƻǾȇŎƘ ǊƛŀŘƛǘŜƯƻǾ UCI WorldTƝm-u ȌƛŜƴ 
Ƴǳǎƛŀ ǘƛŜȌ ǵǎǇŜǑƴŜ ŀōǎƻƭǾƻǾŀǙ ǎƪǵǑƪǳ ¦/LΣ ŀōȅ ƳƻƘƭƛ ōȅǙ ȊŀǊŜƎƛǎǘǊƻǾŀƴƝ ƻŘ 
ǎŜȊƽƴȅ нлнл. 

~Ǉortovȇ riaditelia a asistenǘƛ ǑǇƻǊǘƻǾȇŎƘ ǊƛŀŘƛǘŜƯƻǾΣ ƪǘƻǊƝ ƳŀƧǵ Ǿ ǵƳȅǎƭŜ ōȅǙ 
po pǊǾȇ ƪǊłǘ ȊŀǊŜƎƛǎǘǊƻǾŀƴƝ musia zlƻȌƛǙ skǵǑku v roku ǇǊŜŘŎƘłŘȊŀƧǵŎƻƳ Ǌƻƪǳ,  
ƻŘ ƪǘƻǊŞƘƻ ŎƘŎǵ ǘǵto funkciu vykonłǾŀǙ.  

Ak ǑportoǾƝ riaditelia alebo asistenti ƴŜȊƭƻȌƛŀ ǎƪǵǑƪǳ ƳƾȌǳ ȊƻǎǘŀǙ  
registrovanƝΣ ale budǵ musieǙ zlƻȌƛǙ skǵǑky v ƴŀǎƭŜŘǳƧǵŎƻƳ ǘŜǊƳƝƴŜΣ aby 
mohli byǙ ƻǇŅǙ ȊŀregistrovanƝΦ V pǊƝpade řalǑej ƴŜǵspeǑƴŜj skǵǑƪȅΣ ǘŀƪłǘƻ 
osoba mƾȌe bȅǙ zaregistrovanł ŀȌ Ǉƻ ǵǎǇŜǑƴƻƳ ŀōǎƻƭǾƻǾŀƴƝ ǎƪǵǑƪȅΦ 

(text upravenȇ мрΦмлΦлпΤ мΦл1.13; 1.01.15; 1.01.17; 1.07.18; 1.01.20). 

1.1.078   Okrem  ǵloh  a zodpovednosǘƝ  stanovenȇch  pravidlami,  vŜŘǵci  ǘƝƳǳ  je 
zodpovednȇ   za   organizłciu   ǑǇƻrtoǾȇch   ŀƪǘƛǾƝǘ   a za   socƛłƭne   a ƯudskŞ 
podmienky, v ktoǊȇch preteƪłǊƛ cyklisticƪȇ Ǒport v ǘƝƳŜ vykonłǾŀƧǵ. 

(text upravenȇ 1.01.05). 

1.1.079   VŜŘǵci  ǘƝƳǳ  sa  musƝ  koƴǑtante  a systematicky  snaȌƛǙΣ  kdekoƯvek  je  to 
mƻȌƴŞ, zlŜǇǑƛǙ socƛłƭne a ƯudsƪŞ podmienky a chǊłnƛǙ zdravie a bezpeőnosǙ 
preteƪłǊov Ǿ ǘƝƳe. 

(text upravenȇ 1.01.05). 

1.1.080  VŜŘǵci ǘƝƳǳ musƝ zabezpeőƛǙ, aby boli pravidƭł reǑpektovanŞ ǾǑŜǘƪȇƳƛ 
osobami,  ktoǊŞ  sǵ  ǎǵőŀsǙou  jeho  ǘƝƳǳ  alebo  ktoǊŞ  s nƝƳ  ŀƪȇƳƪƻƯvek 
spƾsobom spolupracuƧǵ . 

On słƳ je pǊƝƪƭadom pre ostatnȇch. 

(text upravenȇ 1.01.05). 

1.1.081   VŜŘǵci  ǘƝmu  musƝ  vo  svojom  ǘƝƳŜ  zabezpeőƛǙ  ǑǇŜcƛłlnu  starostlivosǙ Ǿ 
nasledovnȇch oblastiach: leƪłrska starostlivosǙΣ lieőenie a zaobchłdzanie v 
ǎǵlade s őƭłnkom 13.3.001 a vybavenie. MusƝ zabezpeőƛǙΣ Ȍe starostlivosǙ je  
vykonłǾŀnł kvalifikovanȇƳƛ osobami,  a keř  je  potrebnŞ,  aj  drȌiteƯmi 
licencie v sǵlade s pravidlami. 

(text upravenȇ 1.01.04; 1.01.05). 

1.1.082   VŜŘǵci ǘƝmu musƝ zabezpeőƛǙΣ Ȍe ǵlohy sǵ vhodne rozdelenŞ medzi vǑŜtky 
zmienenŞ osoby v őƭłnku 1.1.080, okrem preteƪłǊov. ¨ƭohy kaȌdej osoby 
musia bȅǙ jasne ǑpecifikovanŞ ŀ musia reǑpektoǾŀǙ pravidƭłΦ Osoby ǎ ǘȇƳǘƻ 
titulom  musia  bȅǙ   uvedenŞ  na   zozname.  Rozdelenie  ǵloh   musƝ  bȅǙ Ǿ 
pƝsomnej   forme.   VǑŜǘƪȇƳ   osobłƳ   zmienenȇƳ   Ǿ őƭłnku   1.1.080   je 
odovzdanł ƪƽpia. Kƽpia musƝ byǙ tieȌ zaslanł na nłrodnǵ federłciu. TƝƳȅ 
registrovanŞ UCI a nłǊodnŞ ǘƝƳȅ musia kƽpiu tieȌ zasƭŀǙ na UCI. 



tw!±L5[# {½/ 

 

Strana 28 z 121         ±ǑŜƻōŜŎƴŞ ǇǊŀǾƛŘƭł                  SK 02/2023 

(text upravenȇ 1.01.05). 

1.1.083 VŜŘǵci ǘƝƳǳ musƝ ƳŀǙ pravidelnŞ konzuƭǘłcie so vǑŜǘƪȇƳƛ osobami zmienenȇƳƛ 
Ǿ őƭłnku 1.1.080 ohƯadom Ưudsƪȇch a socƛłƭnych podmienok, vybavenia, 
potencƛłƭneho rizika  v cyklistike a plłn pretekov pre kaȌŘŞƘo preteƪłǊŀΦ 
MusƝ zaznamenŀǙ kaȌdǵ konzuƭǘłciu. Kƽpiu ǘȇchto sprłǾ musƝ na pƻȌiadanie 
zasƭŀǙ na nłǊodnǵ fedeǊłciu alebo UCI. 

(text upravenȇ 1.01.05). 

1.1.084   AƪłƪƻƯvek  chyba  vedǵceho  tƝmu  a nedodrȌanie  povinnosǘƝ  mƾȌe  bȅǙ 
penalizovanŞ podƯa tohto paragrafu, a to pozastavenƝƳ őƛnnosti v rozmedzƝ 
8 dnƝ ŀȌ 10 rokov, a/alebo finanőnou pokutou v rozmedzƝ 500 ς 10 000 CHF. 
V pǊƝpade nasledovnŞƘo priestupku, ktoǊȇ bude spłchanȇ do dvoch rokov 
od   prvŞƘo   priestupku,   vedǵcemu   ǘƝƳǳ   bude   pozastavenł   őƛnnosǙ 
na  najmenej  ǑŜǎǙ        mesiacov        alebo        bude  natrvalo        vylǵőenȇ ŀ 
pokutovanȇ v rozmedzƝ 1 000 ς 20 000 CHF. 

(text upravenȇ 1.01.05). 

1.1.085   KtoǊłƪƻƯvek osoba alebo ǘƝƳΣ ktorł nebude reǑǇektoǾŀǙ rozdelenie ǵloh podƯa 
őƭłnku 1.1.082 bude penalizovanł pozastavenƝƳ őƛnnosti v rozmedzƝ Ƨeden 
mesiac ŀȌ jeden rok, a/alebo pokutoǾŀƴł od 750 do 10 000 CHF. V pǊƝpade 
druƘŞƘo priestupku, ktoǊȇ bude spłchanȇ do dvoch rokov, jej bude  
pozastavenł  őƛnnosǙ  na  najmenej  ǑesǙ      mesiacov      alebo  bude natrvalo  
vylǵőenł  a pokutovanł od  1 500 ς 20 000 CHF. 

(text upravenȇ 1.01.05). 

1.1.086 VŜŘǵci ǘƝƳǳ je zodpovednȇ za vǑŜtky priestupky spłchanŞ osobami uvedenȇƳƛ   
Ǿ őƭłnku   1.1.080   a bude   penalizovanȇ   podƯa   ustanovenƝ za pǊƝsluǑnȇ 
priestupok, poƪƛŀƯ nepreuƪłȌe, Ȍe tento priestupok nemƾȌe bȅǙ povaȌƻvanȇΣ 
Ȍe bol spƾsobenȇ jeho nedbanlivosǙou, a v Ȍiadnom pǊƝpade ho neschvaƯuje. 

(text upravenȇ 1.01.05). 

Ϡ 6   Technicƪȇ deległǘ 
1.1.087   UCI mƾȌe delegoǾŀǙ ǘechnickŞho deległǘŀ na akŞkƻƯvek cyklistickŞ preteky. 

¨ƭoha technickŞƘo deległǘŀ je definovanł v prƝsluǑƴȇch őŀstiach pravidiel 
pre kaȌdǵ discipƭƝnu. 

όőƭłƴok platnȇ od 1.01.15). 

Ϡ 7   wƾȊƴŜ 
όǇŀǊŀƎǊŀŦ ŘƻǇƭƴŜƴȇ мΦлмΦмфύ 

{ǘłǾƪƻǾŀƴƛŜ 
1.1.088   bƛƪǘƻΣ ƪǘƻ ǇƻŘƭƛŜƘŀ ǇǊŜŘǇƛǎƻƳ ¦/LΣ ƴŜǎƳƛŜ ōȅǙ ȊŀǇƻƧŜƴȇ Řƻ ƻǊƎŀƴƛȊƻǾŀƴƛŀ 

ǎǘłǾƻƪ ƴŀ ŎȅƪƭƛǎǘƛŎƪȇŎƘ ǎǵǙŀȌƛŀŎƘΦ ½ŀƪŀȊǳƧŜ ǎŀ ƴŀƧƳŅΥ 
- ƳŀǙ ǇǊƛŀƳŜ ŀƭŜōƻ ƴŜǇǊƛŀƳŜ ŦƛƴŀƴőƴŞ ȊłǳƧƳȅ ƴŀ ǎǘłǾƪƻǾȇŎƘ őƛƴƴƻǎǘƛŀŎƘΣ 
ǇƻƪƛŀƯ ǎŀ ǘłǘƻ ǎǘłǾƪƻǾł őƛƴƴƻǎǙ ǘȇƪŀ ŎȅƪƭƛǎǘƛƪȅΤ 
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- ȊǵőŀǎǘƶƻǾŀǙ ǎŀ ŀƭŜōƻ ǇƻƳłƘŀǙ ǇǊƛ ǳǊőƻǾŀƴƝ ǎǘłǾƪƻǾȇŎƘ ƪǳǊȊƻǾ ǇƻƴǵƪŀƴȇŎƘ 
ƴŀ ŎȅƪƭƛǎǘƛŎƪŞ ǇƻŘǳƧŀǘƛŀΦ 

hƪǊŜƳ ǘƻƘƻ ƧŜ ŘǊȌƛǘŜƯƻƳ ƭƛŎŜƴŎƛŜ ȊŀƪłȊŀƴŞ ǇƻŘłǾŀǙ ǎǘłǾƪȅ ƴŀ ǇƻǊŀŘƛŜ ŀƭŜōƻ 
ŘƻƘƻŘƴǵǙ ǎŀ ǎ ǘǊŜǙƻǳ ƻǎƻōƻǳΣ ŀōȅ ǇƻŘŀƭŀ ǎǘłǾƪǳ ƴŀ ǳƳƛŜǎǘƴŜƴƛŜ Ǿ ǎǵǾƛǎƭƻǎǘƛ 
ǎ ƴŀǎƭŜŘǳƧǵŎƛƳƛ ǳŘŀƭƻǎǙŀƳƛΥ 

A. tǊŜǘŜƪȅΣ ƴŀ ƪǘƻǊȇŎƘ ǎŀ ƧŜƘƻ ǘƝƳ ƳƾȌŜ ȊǵőŀǎǘƴƛǙ ŀƭŜōƻ Ǿ ǎǵǾƛǎƭƻǎǘƛ ǎ 
ƪǘƻǊȇƳƛ ƧŜ ǇǊƛŀƳƻ ǎǇƻƧŜƴȇ ƛƴȇƳ ǎǇƾǎƻōƻƳΤ 

B. ±ǑŜǘƪȅ ƴłǊƻŘƴŞΣ ƪƻƴǘƛƴŜƴǘłƭƴŜ ŀ ǎǾŜǘƻǾŞ ƳŀƧǎǘǊƻǾǎǘǾł ǎǾƻƧŜƧ ŘƛǎŎƛǇƭƝƴȅΤ 
a 

C. ±ǑŜǘƪȅ Ƴǳƭǘƛ ǑǇƻǊǘƻǾŞ ǇƻŘǳƧŀǘƛŀΣ ƴŀ ƪǘƻǊȇŎƘ ǎŀ ȊǵőŀǎǘƶǳƧŜΣ ŀƭŜōƻ Ǿ 
ǎǵǾƛǎƭƻǎǘƛ ǎ ƪǘƻǊȇƳ ƧŜ ƛƴŀƪ ǎǇƻƧŜƴȇΦ 

tƻǊǳǑŜƴƛŀ ǘƻƘǘƻ őƭłƴƪǳ ƳƾȌǳ ōȅǙ ǎŀƴƪŎƛƻƴƻǾŀƴŞ Ǉƻƪǳǘƻǳ Ǿƻ ǾȇǑƪŜ нϥллл /IC 
ŀȌ нллϥллл /IC ŀ κ ŀƭŜōƻ ǇƻȊŀǎǘŀǾŜƴƝƳ őƛƴƴƻǎǘƛ ƻŘ у ŘƴƝ Řƻ м ǊƻƪŀΦ tƻǊǳǑŜƴƛŀ 
ǇǊǾŞƘƻ ƻŘǎŜƪǳ ǘƻƘǘƻ őƭłƴƪǳ ƻǊƎŀƴƛȊłǘƻǊƻƳ ǇǊŜǘŜƪƻǾΣ ƳƾȌǳ ōȅǙ 
ǎŀƴƪŎƛƻƴƻǾŀƴŞ ŀƧ ƻŘƻōǊŀǘƝƳ ǊŜƎƛǎǘǊłŎƛŜ ǇǊŜǘŜƪƻǾΦ 

(text upravenȇ 11.02.20). 

Sponzorstvo 
1.1.089   .ŜȊ ǘƻƘƻΣ ŀōȅ  ōƻƭƻ  ŘƻǘƪƴǳǘŞ  ǇƭŀǘƴŞ  ǇǊłǾƻΣ  ǎŀ  ȌƛŀŘƴŀ  Ȋƴŀőƪŀ  ǘŀōŀƪǳΣ 

ŘŜǎǘƛƭłǘƻǾΣ ǇƻǊƴƻƎǊŀŦƛŎƪȇŎƘ ǾȇǊƻōƪƻǾ ŀƭŜōƻ ƛƴȇŎƘ ǾȇǊƻōƪƻǾΣ ƪǘƻǊŞ ōȅ ƳƻƘƭƛ 
ǇƻǑƪƻŘƛǙ ƻōǊŀȊ ¦/L ŀƭŜōƻ Ŏȅƪƭƛǎǘƛƪȅ Ǿƻ ǾǑŜƻōŜŎƴƻǎǘƛΣ ǇǊƛŀƳƻ ŀƭŜōƻ ƴŜǇǊƛŀƳƻ 
ƴŜǎƳƛŜ ǎǇłƧŀǙ ǎ ŘǊȌƛǘŜƯƻƳ ƭƛŎŜƴŎƛŜΣ ¦/L ǘƝƳƻƳ ŀƭŜōƻ ƴłǊƻŘƴȇƳƛ ŀƭŜōƻ 
ƳŜŘȊƛƴłǊƻŘƴȇƳƛ ŎȅƪƭƛǎǘƛŎƪȇƳƛ ǇǊŜǘŜƪƳƛΦ 

!ƪƻ ƧŜ ŘŜŦƛƴƻǾŀƴŞ Ǿ ǘƻƳǘƻ őƭłƴƪǳΣ ƭƛŜƘ ƧŜ ƴłǇƻƧ ǎ ƻōǎŀƘƻƳ ŀƭƪƻƘƻƭǳ мр҈ 
alebo viac. 

1.1.090   1. {ǇƻƴȊƻǊǎǘǾƻ ǎǘłǾƪƻǾȇƳƛ ǎǇƻƭƻőƴƻǎǙŀƳƛ όǾǊłǘŀƴŜ ƴłǊƻŘƴȇŎƘ ƭƻǘŞǊƛƝύ ƧŜ 
ȊŀƪłȊŀƴŞΣ ŀƪ ǎǘłǾƪƻǾł ǎǇƻƭƻőƴƻǎǙ ǾƭŀǎǘƴƝ ŀƪŞƪƻƯǾŜƪ ŀƪŎƛŜ ŀƭŜōƻ ŀƪŞƪƻƯǾŜƪ 
ȊƳƭǳǾƴŞ ŘƻƧŜŘƴŀƴƛŀΣ ƪǘƻǊŞ ƧŜƧ ǳŘŜƯǳƧǵ ǇǊłǾƻ ǇǊƛŀƳƻ ŀƭŜōƻ ƴŜǇǊƛŀƳƻ ǎŀ 
ȊǵőŀǎǘƶƻǾŀǙ ƴŀ ǊƛŀŘŜƴƝ ŀƭŜōƻ ǊƻȊƘƻŘƻǾŀƴƝ ǇǊƝǎƭǳǑƴŞƘƻ ƻǊƎŀƴƛȊłǘƻǊŀΣ ǘƝƳǳ 
ŀƭŜōƻ ŘǊȌƛǘŜƯŀ ƭƛŎŜƴŎƛŜΣ ƻƪǊŜƳ ǇǊƝǇŀŘƻǾΣ ƪŜř ǇǊŜǾłŘȊƪƻǾŀǘŜƯ ǎǘłǾƻƪ ǎŀ ȊŘǊȌƝ 
ǳǎǇƻǊƛŀŘŀƴƛŀ ǎǘłǾƻƪ Ǿƻ ǾȊǙŀƘǳ ƪ ǇǊŜǘŜƪƻƳ ǇǊƝǎƭǳǑƴŞƘƻ ƻǊƎŀƴƛȊłǘƻǊŀ ŀƭŜōƻ Ǿƻ 
ǾȊǙŀƘǳ ƪ ǇǊŜǘŜƪƻƳΣ ƴŀ ƪǘƻǊȇŎƘ ǎŀ ǇǊƝǎƭǳǑƴȇ ǘƝƳ ŀƭŜōƻ ŘǊȌƛǘŜƯ ƭƛŎŜƴŎƛŜ 
ȊǵőŀǎǘƶǳƧŜΣ ŀ ǇƻƪƛŀƯ ƛŘŜ ƻ ŀƪŞƪƻƯǾŜƪ řŀƭǑƛŜ ŎȅƪƭƛǎǘƛŎƪŞ ǇƻŘǳƧŀǘƛŜΣ ƧŜ Ǿ ǎǵƭŀŘŜ 
ǎƻ ȊƻȊƴŀƳƻƳ ǇƻǾƻƭŜƴȇŎƘ ǎǘłǾƻƪ ǾȅǇǊŀŎƻǾŀƴȇƳ ǊƛŀŘƛŀŎƛƳ ǾȇōƻǊƻƳ ¦/L.  
нΦ ±ƻ ǾǑŜǘƪȇŎƘ ƻǎǘŀǘƴȇŎƘ ǇǊƝǇŀŘƻŎƘ ƧŜ ǎǇƻƴȊƻǊǎǘǾƻ ǎǘłǾƪƻǾȇƳƛ ǎǇƻƭƻőƴƻǎǙŀƳƛ 
ǇƻǾƻƭŜƴŞ Ȋŀ ǇǊŜŘǇƻƪƭŀŘǳΣ ȌŜ ǎǇƻƴȊƻǊ ŘƻŘǊȌƛŀǾŀ ȊƻȊƴŀƳ ǇƻǾƻƭŜƴȇŎƘ ǎǘłǾƻƪ 
ǾȅǇǊŀŎƻǾŀƴȇ ǊƛŀŘƛŀŎƛƳ ǾȇōƻǊƻƳ ¦/LΦ WŜ ǇǊŜǘƻ ȊŀƪłȊŀƴŞ ǎǇƻƴȊƻǊƻǾŀƴƛŜ 
ǎǘłǾƪƻǾȇƳƛ ǎǇƻƭƻőƴƻǎǙŀƳƛΣ ƪǘƻǊŞ ƻǊƎŀƴƛȊǳƧǵ ǎǘłǾƪȅ ƴŀ ǇƻŘǳƧŀǘƛŀΣ ƪǘƻǊŞ ƴƛŜ ǎǵ 
ǳǾŜŘŜƴŞ Ǿ ǳǾŜŘŜƴƻƳ ȊƻȊƴŀƳŜΣ ŀ κ ŀƭŜōƻ ŘǊǳƘȅ ǎǘłǾƻƪΣ ƪǘƻǊŞ ƴƛŜ ǎǵ ƴŀ 
zozname.  
оΦ hƪǊŜƳ ǘƻƘƻ ƪŀȌŘȇ ƻǊƎŀƴƛȊłǘƻǊΣ ǘƝƳ ŀƭŜōƻ ŘǊȌƛǘŜƯ ƭƛŎŜƴŎƛŜΣ ƪǘƻǊȇ ŎƘŎŜ ōȅǙ 
ǎǇƻƴȊƻǊƻǾŀƴȇ ǎǘłǾƪƻǾƻǳ ǎǇƻƭƻőƴƻǎǙƻǳΥ 
- ȊŀōŜȊǇŜőƛǙ ŀōȅ ōƻƭ ǇǊŜǾłŘȊƪƻǾŀǘŜƯ ǎǘłǾƻƪ je ǇǊƛŘŜƭŜƴȇ ƪ ƧŜŘƴŞƳǳ ŀƭŜōƻ 
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ǾƛŀŎŜǊȇƳ ǇǊƝǎƭǳǑƴȇƳ ƴłǊƻŘƴȇƳ ƳƻƴƛǘƻǊƻǾŀŎƝƳ ƻǊƎłƴƻƳ ƴŀ ǊŜƎǳƭłŎƛǳ 
a ŘƻƘƯŀŘ ƴŀŘ ǑǇƻǊǘƻǾȇƳƛ ǎǘłǾƪŀƳƛ ŀ Ƴł ƻǇǊłǾƴŜƴƛŜ ƴŀ ƻǊƎŀƴƛȊƻǾŀƴƛŜ ǎǘłǾƻƪ 
Ǿ ǎǵƭŀŘŜ ǎ ŘŜŦƛƴƝŎƛŀƳƛ 5ƻƘƻǾƻǊǳ wŀŘȅ 9ǳǊƽǇȅ ƻ ƳŀƴƛǇǳƭłŎƛƛ ǎƻ ǑǇƻǊǘƻǾȇƳƛ 
ǎǵǙŀȌŀƳƛΦ ± ǇǊƝǇŀŘŜ ŀōǎŜƴŎƛŜ ƳƻƴƛǘƻǊƻǾŀŎƛŜƘƻ ƻǊƎłƴǳ ǇǊŜ ŘƻƘƯŀŘ ƴŀŘ 
ǑǇƻǊǘƻǾȇƳƛ ǎǘłǾƪŀƳƛ Ǿ ƪǊŀƧƛƴŜ ŀƭŜōƻ ƪǊŀƧƛƴłŎƘΣ Ǿ ƪǘƻǊȇŎƘ ƧŜ ǇǊŜǾłŘȊƪƻǾŀǘŜƯŀ 
ǎǘłǾƻƪ ǇǊƛŘǊǳȌŜƴȇΣ ƳƾȌŜ ¦/L ǇƻǾƻƭƛǙ ǘŀƪŞǘƻ ǎǇƻƴȊƻǊǎǘǾƻ Ȋŀ ǇǊŜŘǇƻƪƭŀŘǳΣ ȌŜ 
ǇǊŜǾłŘȊƪƻǾŀǘŜƯ ǎǘłǾƻƪ ƧŜ ȊƳƭǳǾƴŜ ǇǊƛŘŜƭŜƴȇ ƪ ƳƻƴƛǘƻǊƻǾŀŎŜƧ ŀƎŜƴǘǵǊŜ 
ǎŎƘǾłƭŜƴŜƧ ¦/L ŀ ƪǘƻǊł ǎǵƘƭŀǎƝ ǎ ǇƻǎƪȅǘƻǾŀƴƝƳ ǎǇǊłǾ ǘȇƪŀƧǵŎƛŎƘ ǎŀ ŀǘȅǇƛŎƪȇŎƘ 
ŀƭŜōƻ ǇƻŘƻȊǊƛǾȇŎƘ ǎǘłǾƻƪ ¦/LΦ 
- ȊŀōŜȊǇŜőƛǙΣ ŀōȅ ŀƪłƪƻƯǾŜƪ ǘŀƪłǘƻ ǎǇƻƴȊƻǊǎƪł ȊƳƭǳǾŀ ǾȇǎƭƻǾƴŜ ȊŀƪŀȊƻǾŀƭŀ 
ǎǘłǾƪƻǾŜƧ ǎǇƻƭƻőƴƻǎǘƛ ƛύ ȊƘǊƻƳŀȌřƻǾŀƴƛŜ ŘƾǾŜǊƴȇŎƘ ƛƴŦƻǊƳłŎƛƝ ŀ κ ŀƭŜōƻ 
ŀƪȇŎƘƪƻƯǾŜƪ ƛƴȇŎƘ ƛƴŦƻǊƳłŎƛƝΣ ƪǘƻǊŞ ōȅ ǎŀ ƳƻƘƭƛ ǇƻǳȌƛǙ ƴŀ ƳŀƴƛǇǳƭłŎƛǳ ǎ 
ŎȅƪƭƛǎǘƛŎƪƻǳ ǳŘŀƭƻǎǙƻǳΣ ŀ ƛƛύ ǵőŀǎǙ ƴŀ ŀƪƻƳƪƻƯǾŜƪ ǊƻȊƘƻŘƴǳǘƝ ǑǇƻǊǘƻǾŜƧ 
povahy. 
4. OrgŀƴƛȊłǘƻǊƛ, ǘƝƳȅΣ ŀƭŜōƻ ŘǊȌƛǘŜƭƛŀ ƭƛŎŜƴŎƛƝΣ ƪǘƻǊȇ ŎƘŎǵ ōȅǙ ǎǇƻƴȊƻǊƻǾŀƴŞ 
ǎǘłǾƪƻǾƻǳ ǎǇƻƭƻőƴƻǎǙƻǳΣ Ǉƻǎƪȅǘƴǵ ŘƻƪǳƳŜƴǘłŎƛǳΣ ƪǘƻǊł ǇƻǘǾǊŘȊǳƧŜ ǎǵƭŀŘ ǎ 
ǾȅǑǑƛŜ ǳǾŜŘŜƴȇƳƛ ǇƻŘƳƛŜƴƪŀƳƛΣ ǎǇƻƭǳ ǎ ƛŎƘ ȌƛŀŘƻǎǙƻǳ ƻ ǊŜƎƛǎǘǊłŎƛǳ ǇǊŜŘ ¦/L 
ŀƭŜōƻ ƴłǊƻŘƴƻǳ ŦŜŘŜǊłŎƛƻǳΣ ŀƪ ƧŜ ǘƻ ǇƻǳȌƛǘŜƯƴŞΣ ŀ ŀƪƻ ǘƻ ǳǊőǳƧǵ ǇǊƝǎƭǳǑƴŞ 
ǳǎǘŀƴƻǾŜƴƛŀΦ ± ǇǊƝǇŀŘŜΣ ȌŜ ƻǊƎŀƴƛȊłǘƻǊΣ ǘƝƳΣ ŀƭŜōƻ ŘǊȌƛǘŜƯ ƭƛŎŜƴŎƛŜ ƧŜ ǳȌ 
ȊŀǊŜƎƛǎǘǊƻǾŀƴȇ Ǿ őŀǎŜΣ ƪŜř ǎƛ ȌŜƭł ȊƝǎƪŀǙ ǎǇƻƴȊƻǊǎǘǾƻ ǇǊŜǾłŘȊƪƻǾŀǘŜƯƻƳ 
ǎǘłǾƻƪΣ ŘƻƪǳƳŜƴǘłŎƛŀ ƳǳǎƝ ōȅǙ ōŜȊƻŘƪƭŀŘƴŜ ǇǊŜŘƭƻȌŜƴł ƴŀ ǎŎƘǾłƭŜƴƛŜ ¦/L 
ŀƭŜōƻ ƴłǊƻŘƴŜƧ ŦŜŘŜǊłŎƛƛ ŀ Ǿ ƪŀȌŘƻƳ ǇǊƝǇŀŘŜ ƴŀƧƴŜǎƪƾǊ ŘǾŀ ƳŜǎƛŀŎŜ ǇǊŜŘ 
ǇǊŜǘŜƪƳƛΣ Ǉƻőŀǎ ƪǘƻǊȇŎƘ ƻǊƎŀƴƛȊłǘƻǊΣ ǘƝƳΣ ŀƭŜōƻ ŘǊȌƛǘŜƯ ƭƛŎŜƴŎƛŜ ŎƘŎŜ 
ȊǾƛŘƛǘŜƯƴƛǙ ǇǊŜǾłŘȊƪƻǾŀǘŜƯŀ ǎǘłǾƻƪΦ 

(text upravenȇ 11.02.20; 08.02.21). 

1.1.091   tƻǊǳǑŜƴƛŀ őƭłƴƪƻǾ мΦмΦлуф ŀ мΦмΦлфл ƳƾȌǳ ōȅǙ ǎŀƴƪŎƛƻƴƻǾŀƴŞ ƴŀǎƭŜŘƻǾƴŜΥ 
- ȊŀƳƛŜǘƴǳǘȇ ǑǘŀǊǘ ŀ κ ŀƭŜōƻ Ǉƻƪǳǘŀ Ǿƻ ǾȇǑƪŜ м ллл ŀȌ нр ллл /IC ǇǊŜ ŘǊȌƛǘŜƯŀ 
ƭƛŎŜƴŎƛŜ όƛōŀ őƭłƴƻƪ мΦмΦлуфύΤ 
- ƻŘƳƛŜǘƴǳǘƛŜ ŀƭŜōƻ ȊǊǳǑŜƴƛŜ ǊŜƎƛǎǘǊłŎƛŜΣ ȊŀƳƛŜǘƴǳǘƛŜ ǑǘŀǊǘǳ ŀ κ ŀƭŜōƻ Ǉƻƪǳǘŀ 
Ǿƻ ǾȇǑƪŜ р ллл ŀȌ рлл ллл /IC ǇǊŜ ǘƝƳΤ 
-  ƻŘƳƛŜǘƴǳǘƛŜ  ŀƭŜōƻ  ǾȅƳŀȊŀƴƛŜ Ȋ  ƪŀƭŜƴŘłǊŀ ŀ κ ŀƭŜōƻ  Ǉƻƪǳǘŀ  Ǿƻ  ǾȇǑƪŜ  р 
ллл ŀȌ рлл ллл /IC ǇǊŜ ƻǊƎŀƴƛȊłǘƻǊŀΦ 

(text upravenȇ 11.02.20). 



tw!±L5[# {½/ 

 

SK 02/2023  ±ǑŜƻōŜŎƴŞ ǇǊŀǾƛŘƭł  Strana 31 z 121 

Kap i to la  I I  PRETEKY  

Se k cia  1 :  adm in ist r a t²vne  u st anov en ia  

Ϡ 1   KalendłǊ 

1.2.001   KalendłǊ je chronologicƪȇ zoznam cyklisticƪȇch pretekov podƯa discipƭƝny, 
kategƽrie a/alebo pohlaviaΣ ƪǘƻǊŞ ōƻƭƛ ǾƻǇǊŜŘ ǎŎƘǾłƭŜƴŞ ¦/L ǇƻƪƛŀƯ ƛŘŜ ƻ 
ƳŜŘȊƛƴłǊƻŘƴȇ ƪŀƭŜƴŘłǊΣ ŀ ƴłǊƻŘƴƻǳ ŦŜŘŜǊłŎƛƻǳΣ ǇƻƪƛŀƯ ƛŘŜ ƻ ƴłǊƻŘƴŞ 
ƪŀƭŜƴŘłǊŜΦ 

{ŎƘǾłƭŜƴƛŜ ¦/L ŀƭŜōƻ ƴłǊƻŘƴƻǳ ŦŜŘŜǊłŎƛƻǳ ƴŀ ǊŜƎƛǎǘǊłŎƛǳ ǇƻŘǳƧŀǘƝ Řƻ 
ǇǊƝǎƭǳǑƴȇŎƘ ƪŀƭŜƴŘłǊƻǾ ǎŀ ǾȅȌŀŘǳƧŜ ǇǊŜǘƻΣ ŀōȅ ǎŀ ȊŀōŜȊǇŜőƛƭƻ ŘƻōǊŞ 
ŦǳƴƎƻǾŀƴƛŜ ŎȅƪƭƛǎǘƛŎƪȇŎƘ ŘƛǎŎƛǇƭƝƴΣ ƴŀƧƳŅ ǎ ƻƘƯŀŘƻƳ ƴŀ ƴŀǎƭŜŘǳƧǵŎŜ ŎƛŜƭŜΥ 
- ƧŜŘƴƻǘƴŞ ŀ ƪƻƴȊƛǎǘŜƴǘƴȇ ǇǊƛŜōŜƘ ŎȅƪƭƛǎǘƛŎƪȇŎƘ ǎǵǙŀȌƝΤ 
- ǑǇƻǊǘƻǾł hodnota a konzistencia ǑǇƻǊǘƻǾȇŎƘ ǾȇǎƭŜŘƪƻv; 
- ǑǇƻǊǘƻǾȇ ƪŀƭŜƴŘłǊ Ƴł ǇǊƛƴƛŜǎǙ ǵȌƛǘƻƪ ƻǊƎŀƴƛȊłǘƻǊƻmΣ ǘƝƳƻm a ǇǊŜǘŜƪłǊƻƳ; 
- ochrana ǇǊŜǘŜƪłǊƻǾ ǇǊƻǎǘǊŜŘƴƝŎǘǾƻƳ ŀƴǘƛŘƻǇƛƴƎƻǾȇŎƘΣ ȊŘǊŀǾƻǘƴȇŎƘ ŀ 
ōŜȊǇŜőƴƻǎǘƴȇŎƘ ǇǊŀǾƛŘƛŜƭΤ 
- ƻŎƘǊŀƴŀ ƛƴǘŜƎǊƛǘȅ ǎǵǙŀȌƝΤ 
- Ŧƛƴŀƴőƴł ǎǘŀōƛƭƛǘŀ ǇǊŜ ƻǊƎŀƴƛȊłǘƻǊƻǾΣ ǇǊŜǘŜƪłǊƻǾ ŀ ǘƝƳȅΤ 
- ǎƻƭƛŘŀǊƛǘŀ ǇǊŜ Ŝƭƛǘƴǵ ǵǊƻǾŜƶ ǘǊŞƴƛƴƎu a rozvoja ƳƭŀŘȇŎƘ ǇǊŜǘŜƪłǊov. 

(text upravenȇ мΦлтΦннύ 

1.2.002   KalendłǊ sa Ƴł vypracoǾŀǙ pre nasledovnŞ discipƭƝny: 
1.   Cesta 
2.   5Ǌłha 
3.   Horsƪł cyklistika 
4.   Cyklokros 
5.    BMX Racing  
6.    BMX Freestyle (park a flatland) 
7. Cyklotrial 
8. SłƭoǾł cyklistika (bicyklebal a krasojazda) 
9. Cyklistika pre vǑeǘƪȇch (granfondo a gravel) 
10. Para-cycling (cesta a ŘǊłƘŀύ 

(text upravenȇ мрΦмлΦл4; 1.01.17; 1.07.22). 

1.2.003   KalendłǊ sa Ƴł kaȌdoroőne vypracoǾŀǙ pre kalendłrny rok alebo seȊƽnu v 
ǎǵƭŀŘŜ ǎ ƻōŘƻōƝƳ ǳǊőŜƴȇƳ ǊƛŀŘƛŀŎƛƳ ǾȇōƻǊƻƳ ¦/L ǇǊŜ ƪŀȌŘǵ ŘƛǎŎƛǇƭƝƴǳΦ 

(text upravenȇ мΦлтΦннύ 

1.2.004   V kaȌdej  disciplƝnŜ  Ƴł  bȅǙ  vypracovanȇ svetoǾȇ  kalendłǊΣ  kontinentłlny 
kalendłǊ   kontinenǘłlnou  konfedeǊłciou  a nłǊodnȇ   kalendłǊ   nłǊodnou 
fedeǊłciou. 
MedzinłǊodnȇ kalendłǊ tvoǊƝ svetoǾȇ kalendłǊ a kontinentłlne kalendłre. 
MedzinłǊodnŞ preteky sǵ preteky zapƝsanŞ do svetovŞho kalendłǊŀ alebo 
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kontinenǘłƭneho kalendłǊŀΦ 
NłǊodnŞ preteky sǵ preteky zapƝsanŞ do nłǊodnŞƘo kalendłǊŀΦ 

!ƪŞƪƻƯǾŜƪ ǇǊŜǘŜƪȅΣ ƪǘƻǊŞ ƴŜŘƻǎǘŀƭƛ ǇǊŜŘŎƘłŘȊŀƧǵŎŜ ǇƻǾƻƭŜƴƛŜ ŀƭŜōƻ ƴƛŜ ǎǵ 
ȊŀǊŜƎƛǎǘǊƻǾŀƴŞ Ǿ ƳŜŘȊƛƴłǊƻŘƴƻƳ ŀƭŜōƻ ƴłǊƻŘƴƻƳ ƪŀƭŜƴŘłǊƛΣ ǎŀ ǇƻǾŀȌǳƧǵ Ȋŀ 
ȊŀƪłȊŀƴŞ ǇƻŘǳƧŀǘƛŜ Ǿ ǎǵƭŀŘŜ ǎ őƭłƴƪƻƳ мΦнΦлмфΦ 

(text upravenȇ 1.01.01; 1.07.22). 

1.2.005   S Ǿȇnimkou UCI  WorldTour ǎǵǙŀȌƝΣ  svetoǾȇ a kontinenǘłlne kalendłre sǵ 
vypracovanŞ ǾȇƪonnȇƳ Ǿȇborom UCI a podƯa odporǵőŀnƝ kontinenǘłlnych 
konfedeǊłcƛƝΣ őƻ sa ǘȇƪŀ pǊƝsluǑnȇch pretekov. 

KalendłǊ pre ǎǵǙŀȌe UCI World Tour sǵ vypracovanŞ Profesionłƭnou 
Cyklistickou Radou (Professional Cycling Council) v ǎǵlade s ustanoveniami 
ǘȇƪŀƧǵcich sa UCI World Tour Ǿ 2ŀsti II, kapitole XV. 

wƛŀŘƛŀŎƛ ǾȇōƻǊ ¦/L ŀƭŜōƻ ǇǊƻŦŜǎƛƻƴłƭƴŀ ŎȅƪƭƛǎǘƛŎƪł ǊŀŘŀ ǇƻǎǵŘƛ ȌƛŀŘƻǎǘƛ ƻ 
ǊŜƎƛǎǘǊłŎƛǳ Řƻ ƳŜŘȊƛƴłǊƻŘƴŞƘƻ ƪŀƭŜƴŘłǊŀ Ǿ ǎǵƭŀŘŜ ǎ ƪǊƛǘŞǊƛŀƳƛ ǎǘŀƴƻǾŜƴȇƳƛ Ǿ 
őƭłƴƪǳ мΦнΦлмлΣ ŀƪƻ ŀƧ ǎ ŀƪȇƳƛƪƻƯǾŜƪ ǇƻȌƛŀŘŀǾƪŀƳƛ ǇƻŘƯŀ ǇǊŜŘǇƛǎƻǾ ¦/L ŀ 
ǇƻƪȅƴƳƛ ǎǘŀƴƻǾŜƴȇƳƛ Ǿ ǊŜƎƛǎǘǊŀőƴƻƳ ǇƻǎǘǳǇŜ ǇǊŜ ¦/L ƪŀƭŜƴŘłǊŜΦ 

(text upravenȇ 2.03.00; 15.10.04; 1.07.22). 

1.2.006   KaȌdȇ rok, organizłǘori ǇǊŜŘƭƻȌƛŀ ȌƛŀŘƻǎǙ svojej nłǊodnej fedeǊłcii 
o ǊŜƎƛǎǘǊłŎƛǳ ich pretekov do ƳŜŘȊƛƴłǊƻŘƴŞƘƻ kalendłǊa. 

VyplnenƝƳ svojej Ȍiadosti sa organizłǘor zŀǾŅzuje riadƛǙ sa stanovami a 
pravidlami UCI ŀ ƴŜƻŘǾƻƭŀǘŜƯƴŜ ǎŀ ǇƻŘǊƛŀŘƛǙ ƧǳǊƛǎŘƛƪŎƛƛ ~ǇƻǊǘƻǾŞƘƻ 
ŀǊōƛǘǊłȌƴŜƘƻ ǎǵŘǳ ό/!{ύ Ǿ ǎǵǾƛǎƭƻǎǘƛ ǎ ŀƪȇƳƪƻƯǾŜƪ ǎǇƻǊƻƳ ǘȇƪŀƧǵŎƛƳ ǎŀ 
ǇǊƛƘƭłǑƪȅ. 

Organizłǘor pretekov v cyklokrose, MTB alebo BMX, ktoǊŞ sǵ zaradenŞ do 
nłǊodnŞho kalendłǊŀ a ktorȇch sa zǵőŀstnia preteƪłǊƛ troch alebo viaceǊȇch 
fedeǊłcƛƝ zo zahranƛőƛŀΣ dvoch zahranƛőnȇch fedeǊłcƛƝ pre preteky na dǊłhe, 
triale  alebo  słƭovej  cyklistike,  pre  řalǑƝ  rok  musia  ȌiadŀǙ  zaradƛǙ  svoje 
preteky do medzinłǊodnŞho kalendłǊŀΦ Tieto preteky nemƾȌu bȅǙ zaradenŞ 
do    nłǊodnŞƘo    kalendłǊŀΣ    iba    v prƝpade,    Ȍe    ich    zaradenie    do 
medzinłǊodnŞƘo kalendłǊŀ bolo zamietnutŞ. 

Organizłǘor para-cycling pretekov, ktoǊȇch sa zǵőŀstnia preteƪłǊƛ viaceǊȇch 
zahranƛőnȇch fedeǊłcƛƝΣ podƯa őƭłnku 16.18.003, musƝ ȌiadŀǙ zaradƛǙ svoje 
preteky do medzinłǊodnŞho kalendłǊŀΦ  

Pre   cestnŞ   preteky,   NłǊodnŞ   fedeǊłcie   musia   podŀǙ   svoje   Ȍiadosti o 
zaradenie    do    UCI,    złǊoveƶ    aj    v kƽpii    svojim    kontinenǘłƭnym 
konfedeǊłcƛłm nie neskƾr ako 1. Ƨǵƭŀ predchłdzajǵceho roku, ǇǊŜ ƪǘƻǊȇ ǎŀ 
zaradenie ǇƻȌŀŘǳƧŜ. tǊŜ ǇǊŜǘŜƪȅ ƴŀ ŘǊłƘŜΣ ƪƻƴŜőƴȇ ǘŜǊƳƝƴ ƧŜ ǎǘŀƴƻǾŜƴȇ ƴŀ 
мΦ ƳłƧŀΦ Pre słƭoǾǵ cyklistiku, cestnǵ para-cycling a cyklistiku pre vǑŜǘƪȇch,  
koneőnȇ  termƝn  je  stanovenȇ  na  1.  jǵla.     Pre  MTB,  BMX, BMX  Freestyle  
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a trial,  dłǘumom  je  poslednȇ  piatok  v jǵli  a pre  dǊłhoǾǵ cyklistiku,  para-
cycling  a cyklokros,  koneőnȇ  teǊƳƝƴ  je  stanovenȇ  na  15. decembra. 

błǊƻŘƴŞ ŦŜŘŜǊłŎƛŜ Ƴǳǎƛŀ ǇǊŜŘƭƻȌƛǙ ȌƛŀŘƻǎǘƛ ¦/L Ǿ ǎǵƭŀŘŜ ǎ pokynmi 
ǎǘŀƴƻǾŜƴȇƳƛ Ǿ ǊŜƎƛǎǘǊŀőƴȇŎƘ ǇƻǎǘǳǇƻŎƘ ǇǊŜ ƪŀƭŜƴŘłǊŜ ¦/L ŀ Ǿ ƪŀȌŘƻƳ ǇǊƝǇŀŘŜ 
ǇƻǘǾǊŘƛǙ ȊłǾŅȊƻƪ ƻǊƎŀƴƛȊłǘƻǊŀ ŘƻŘǊȌƛŀǾŀǙ ǎǘŀƴƻǾȅ ŀ ǇǊŜŘǇƛǎȅ ¦/L ŀ ǇǊŜŘƭƻȌƛǙ 
ŀƪǵƪƻƯǾŜƪ ŘƻŘŀǘƻőƴǵ ŘƻƪǳƳŜƴǘłŎƛǳ ǇƻȌŀŘƻǾŀƴǵ ¦/LΦ 

Ak sa preteky konŀƧǵ na ǵzeƳƝ viaceǊȇch Ǒǘłǘov, preteky budǵ zaradenŞ do 
kalendłǊŀ iba so sǵhlasom federłcƛƝ vǑŜǘƪȇch prƝslǳǑƴȇch kǊŀƧƝn. 

błǊƻŘƴŞ ŦŜŘŜǊłŎƛŜ ǇǊŜŘƭƻȌƛŀ ¦/L ǾǑŜǘƪȅ ȌƛŀŘƻǎǘƛΣ ǇǊŜ ƪǘƻǊŞ ƧŜ ƛŎƘ ƘƻŘƴƻǘŜƴƛŜ 
ƪǊƛǘŞǊƛƝ őƭłƴƪǳ мΦнΦлмл ǳǎǇƻƪƻƧƛǾŞΦ ± ǇǊƝǇŀŘŜ ƴŜƎŀǘƝǾƴŜƘƻ ƘƻŘƴƻǘŜƴƛŀ ŀƭŜōƻ 
ŀƪŞƘƻƪƻƯǾŜƪ ƛƴŞƘƻ ƴŜǎǵƭŀŘǳ ǎ ǇǊŜŘǇƛǎƳƛ ¦/L ȊƛǎǘŜƴȇŎƘ ƴłǊƻŘƴƻǳ ŦŜŘŜǊłŎƛƻǳΣ 
ǘłǘƻ ƻ ǘƻƳ ƛƴŦƻǊƳǳƧŜ ƻǊƎŀƴƛȊłǘƻǊŀΦ 

YŀȌŘȇ ƻǊƎŀƴƛȊłǘƻǊΣ Ȋŀ ƪǘƻǊȇ ƴłǊƻŘƴł ŦŜŘŜǊłŎƛŀ ƴŜƻŘƻǑƭŜ ȌƛŀŘƻǎǙ ¦/LΣ ƳƾȌŜ 
ǇƻŘŀǙ ȌƛŀŘƻǎǙ ǇǊƛŀƳƻ ¦/L ƴŀƧƴŜǎƪƾǊ Řƻ ол ŘƴƝ ƻŘ ǾȅǑǑƛŜ ǳǾŜŘŜƴŞƘƻ ǘŜǊƳƝƴǳ 
nŀ ǇǊŜŘƭƻȌŜƴƛŜ ȌƛŀŘƻǎǘƛ ƴłǊƻŘƴƻǳ ŦŜŘŜǊłŎƛƻǳ ¦/LΦ ¢ŀƪǵǘƻ ȌƛŀŘƻǎǙ ƳƾȌŜ ¦/L 
ǇƻǎǵŘƛǙ ƛōŀ ǾǘŜŘȅΣ ŀƪ ƴŀ ȊłƪƭŀŘŜ ǇǊǾŞƘƻ ŘƻƧƳǳ ƴŜŜȄƛǎǘǳƧǵ ȌƛŀŘƴŜ 
ƻǇƻŘǎǘŀǘƴŜƴŞ ŘƾǾƻŘȅ ƴŀ ǘƻΣ ŀōȅ ƴłǊƻŘƴł ŦŜŘŜǊłŎƛŀ ƴŜǇǊŜŘƭƻȌƛƭŀ ȌƛŀŘƻǎǙ ¦/LΦ 

tǊŜ ƪŀȌŘǵ ȌƛŀŘƻǎǙ ǇǊƛƧŀǘǵ Ǉƻ ǳǇƭȅƴǳǘƝ ƪǘƻǊŞƘƻƪƻƯǾŜƪ Ȋ ǾȅǑǑƛŜ ǳǾŜŘŜƴȇŎƘ 
ǘŜǊƳƝƴƻǾ ¦/L ǳǊőƝΣ őƛ Ƨǳ ƳƻȌƴƻ ǾȊƛŀǙ Řƻ ǵǾŀƘȅ Ǿ őŀǎŜ ǎŎƘǾłƭŜƴƛŀ ǇǊƝǎƭǳǑƴŞƘƻ 
ƪŀƭŜƴŘłǊŀ ŀƭŜōƻ ŀȌ ƴłǎƭŜŘƴŜΦ 

(text upravenȇ 1.06.98; 1.01.03; 1.01.04; 1.01.05; 1.07.09; 1.07.12; 25.02.13; 1.07.13; 
1.01.16; 1.01.17; 8.02.18; 1.07.18; 8.02.21; 1.07.22). 

1.2.007  błǾǊƘȅ ƪƻƴǘƛƴŜƴǘłƭƴȅŎƘ ƪŀƭŜƴŘłǊƻǾ ȊŀǑƭŜ ¦/L ǇǊƝǎƭǳǑƴȇƳ ƪƻƴǘƛƴŜƴǘłƭƴȅƳ 
ƪƻƴŦŜŘŜǊłŎƛłƳΣ ƪǘƻǊŞ ǎŀ ƪ ƴƛƳ ƳƾȌǳ ǾȅƧŀŘǊƛǙ Řƻ ол ŘƴƝ ƻŘ ƻŘƻǎƭŀƴƛŀ ƴłǾǊƘǳΦ 

YƻƴǘƛƴŜƴǘłƭƴŜ ƪƻƴŦŜŘŜǊłŎƛŜ ǇǊƛ ƪŀȌŘƻƳ ȊǾŜǊŜƧƴŜƴƝ ǎǾƻƧƛŎƘ ƪƻƴǘƛƴŜƴǘłƭƴȅŎƘ 
ƪŀƭŜƴŘłǊƻǾ ȊŀƘǊƴǵ ǇǊŜǘŜƪȅ ǎǾŜǘƻǾŞƘƻ ƪŀƭŜƴŘłǊŀΣ ƪǘƻǊŞ ǎŀ ƪƻƴŀƧǵ ƴŀ ƛŎƘ 
ǵȊŜƳƛŀŎƘΦ 

1.2.008   NłǊodnŞ kalendłǊŜ musia vypracoǾŀǙ pǊƝsluǑnŞ nłǊodnŞ fedeǊłcie. 

błǊƻŘƴŞ ŦedeǊłcie  musia,  keř  zverejƶuƧǵ  svoje  nłǊodnŞ  kalendłǊe,  
zaradƛǙ  do svojich kalendłrov aj preteky medzinłǊodnŞƘo kalendłǊŀΣ ktoǊł 
sa konŀƧǵ na ich ǵzeƳƝΦ 

(text upravenȇ 1.01.05; 1.07.22). 

1.2.009   V pǊƝpade,    Ȍe    organizłǘor    zasiela    svoju    ȌiadosǙ    o zaradenie    do 
medzinłǊodnŞƘo kalendłǊŀ  po  pǊǾȇ  ƪǊłǘΣ  ǇǊŜŘƭƻȌƝ ŘƻƪǳƳŜƴǘłŎƛǳ 
ǇƻȌŀŘƻǾŀƴǵ Ǿ ǊŜƎƛǎǘǊŀőƴƻƳ ǇƻǎǘǳǇŜ ǇǊŜ ¦/L ƪŀƭŜƴŘłǊŜΣ ǾǊłǘŀƴŜ minƛƳłƭne 
ƴŀǎƭŜŘǳƧǵŎƛŎƘ inforƳłciƝ: 

- aŜƴƻ ŀ ƪƻƴǘŀƪǘƴŞ ǵŘŀƧŜ ƻǊƎŀƴƛȊłǘƻǊŀ ŀ ƧŜƘƻ ȊłǎǘǳǇŎǳ; 

- Typ pretekov (disciplƝna, Ǒpecialita, foǊƳłǘύΤ 

- Miesto konania podujatia resp. popis  pretekov  ǾǊłǘane  celkovej  dƮȌky  
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(v  km)  a keř  je  relevantnŞ  aj o etapłch a okruhoch; 

- PrŜŘǇƻƪƭŀŘŀƴȇ ǇƻőŜǘ ŀ ƪŀǘŜƎƽǊƛŜ ȊǵőŀǎǘƴŜƴȇŎƘ ǘƝƳƻǾ ŀκŀƭŜōƻ  
pretekłǊov; 

- bŀǾǊƘƻǾŀƴŞ ǘŜǊƳƝƴȅ ǇƻŘǳƧŀǘƛŀ; 

- FinanőnŞ aspekty (ceny, cestovnŞ a pobytoǾŞ nłƪƭŀdy); 
- Referencie tȇkajǵce sa organizovania pretekov; 
- ǇƻǘǾǊŘŜƴƛŜΣ ȌŜ ǇƻŘǳƧŀǘƛŜ ǎŀ ōǳŘŜ ƪƻƴŀǙ Ǿ ǎǵƭŀŘŜ ǎ ǇǊŜŘǇƛǎƳƛ ¦/L ǇǊŜ 
ǇǊƝǎƭǳǑƴǵ ŘƛǎŎƛǇƭƝƴǳ όǎ ŀƪƻǳƪƻƯǾŜƪ ƻŘŎƘȇƭƪƻǳΣ pre ƪǘƻǊǵ ǘǊŜōŀ ǇƻȌƛŀŘŀǙ ƻ 
povolenie). 

YŀȌŘł ȌƛŀŘƻǎǙ ƻ ƻŘŎƘȇƭƪȅ ƻŘ ǇǊŀǾƛŘƛŜƭ ¦/L ǇǊŜ ǇǊƝǎƭǳǑƴǵ ŘƛǎŎƛǇƭƝƴǳ ƳǳǎƝ ōȅǙ 
ƻŘƾǾƻŘƴŜƴł ŀ ǇǊŜŘƭƻȌŜƴł ¦/L ǎǇƻƭǳ ǎƻ ȌƛŀŘƻǎǙƻǳ ƻ ǇƻǎǵŘŜƴƛŜ ¦/LΦ 

Pre preteky na ceste, dokumenǘłcia musƝ byǙ zaslanł na UCI nie neskƾr neȌ 
tri mesiace pred stretnuǘƝƳ ǾȇƪonnŞho Ǿȇboru UCI, na ktorom je pǊƝsluǑnȇ 
kalendłr uzatvorenȇ (vo vǑŜobecnosti, 25. jǵƴ). Pre ostatnŞ disciplƝny, 
dokumenǘłcia na UCI musƝ bȅǙ zaslanł najneskƾr, presne podƯa     
ǎǘŀƴƻǾŜƴŞƘƻ teǊƳƝnu registǊłcie, podƯa őƭłnku 1.2.006, pre Řŀƴǵ disciplƝnu. 

tƻ ǇǊƛƧŀǘƝ ȌƛŀŘƻǎǘƛ ¦/L ǳǊőƝΣ őƛ ƧŜ ƻŘƾǾƻŘƴŜƴŜ ǇƻǘǊŜōƴł ŘƻŘŀǘƻőƴł 
ŘƻƪǳƳŜƴǘłŎƛŀ ŀƭŜōƻ ƛƴŦƻǊƳłŎƛŜ ƴŀ ǇƻǎǵŘŜƴƛŜ ƪǊƛǘŞǊƛƝ ǎǘŀƴƻǾŜƴȇŎƘ Ǿ őƭłƴƪǳ 
мΦнΦлмл ŀ ŀƪȇŎƘƪƻƯǾŜƪ ǇƻȌƛŀŘŀǾƛŜƪ ǇƻŘƯŀ ǇǊŜŘǇƛǎƻǾ ¦/L ŀκŀƭŜōƻ 
ǊŜƎƛǎǘǊŀőƴŞƘƻ ǇƻǎǘǳǇǳ ǇǊŜ ƪŀƭŜƴŘłǊŜ ¦/LΦ 

± ǇǊƝǇŀŘŜ ƻƴŜǎƪƻǊŜƴŜ ǇƻŘŀƴŜƧ ȌƛŀŘƻǎǘƛ ¦/L ǳǊőƝΣ őƛ Ƨǳ ƳƻȌƴƻ ǾȊƛŀǙ Řƻ ǵǾŀƘȅ Ǿ 
őŀǎŜ ǎŎƘǾŀƯƻǾŀƴƛŀ ǇǊƝǎƭǳǑƴŞƘƻ ƪŀƭŜƴŘłǊŀ ŀƭŜōƻ ŀȌ ƴłǎƭŜŘƴŜΦ 

(text upravenȇ 1.01.98; 1.01.04; 1.01.05; 1.07.13; 1.07.22). 

1.2.010   ¦/L ǎŀ ōǳŘŜ ǎƴŀȌƛǙ ȌƛŀŘƻǎǙ ǇƻǎǵŘƛǙ ŀ ǾȅŘŀǙ ǊƻȊƘƻŘƴǳǘƛŜ ƴŀ ȊŀǎŀŘƴǳǘƝ ǊƛŀŘƛŀŎŜƘƻ 
ǾȇōƻǊǳ ¦/L όŀƭŜōƻ ǇǊƻŦŜǎƛƻƴłƭƴŜƧ ŎȅƪƭƛǎǘƛŎƪŜƧ ǊŀŘȅύ ǇƭłƴƻǾŀƴƻƳ ƴŀ ǎŎƘǾłƭŜƴƛŜ 
ƳŜŘȊƛƴłǊƻŘƴŞƘƻ ƪŀƭŜƴŘłǊŀ ǇǊƝǎƭǳǑƴŜƧ ŘƛǎŎƛǇƭƝƴȅ Ȋŀ ǇǊŜŘǇƻƪƭŀŘǳΣ ȌŜ ȌƛŀŘƻǎǙ 
ōǳŘŜ ǇǊŜŘƭƻȌŜƴł ¦/L Ǿ ǎǵƭŀŘŜ ǎ ǇǊƝǎƭǳǑƴȇƳ ǘŜǊƳƝƴƻƳόmi). UCI si vyhradzuje 
ǇǊłǾƻ ǇǊŜŘƮȌƛǙ ƭŜƘƻǘǳ ƴŀ ǇǊŜǎƪǵƳŀƴƛŜ Ǿ ǇǊƝǇŀŘƻŎƘΣ ƪŜř ƧŜ ǇƻǘǊŜōƴŞ řŀƭǑƛŜ 
ǇƻǎǵŘŜƴƛŜ ȌƛŀŘƻǎǘƛ ƴŀ ǳǊőŜƴƛŜ ǎǵƭŀŘǳ ǎ ǇǊƝǎƭǳǑƴȇƳƛ ǇƻȌƛŀŘŀǾƪŀƳƛΦ 

wƛŀŘƛŀŎƛ ǾȇōƻǊ ¦/L όŀ ǇǊƻŦŜǎƛƻƴłƭƴŀ ŎȅƪƭƛǎǘƛŎƪł ǊŀŘŀύ ǇƻǎǵŘƛ ȌƛŀŘƻǎǙ ƴŀ 
transparentnom, spravodlivom a ƴŜŘƛǎƪǊƛƳƛƴŀőƴƻƳ ȊłƪƭŀŘŜ ǎƻ ȊǊŜǘŜƯƻƳ ƴŀ 
ƴŀǎƭŜŘǳƧǵŎŜ ƪǊƛǘŞǊƛł ŀ Ǿƻ ǎǾŜǘƭŜ ŎƛŜƯƻǾ ǎǘŀƴƻǾŜƴȇŎƘ Ǿ őƭłƴku 1.2.001: 

- !ŘƳƛƴƛǎǘǊŀǘƝǾƴŜ ƪǊƛǘŞǊƛǳƳΣ ƪǘƻǊŞ ȊŀƘǋƶŀ ǇƻǎǵŘŜƴƛŜΥ 
- {ǇƻƭƻőƴƻǎǙ ƻǊƎŀƴƛȊłǘƻǊŀΣ ŀƪŎƛƻƴłǊ όŀƪŎƛƻƴłǊƛύ ŀ ȊłǎǘǳǇŎŀ όȊłǎǘǳǇŎƻǾƛŀύΤ 
- tƻȌƛŀŘŀǾƪȅ ƴŀ ǇƻƛǎǘŜƴƛŜΤ 
- 5ƻŘǊȌƛŀǾŀƴƛŜ ǇǊŜŘǇƛǎƻǾ ¦/L ǘȇƪŀƧǵŎƛŎƘ ǎŀ ǎǇǊłǾȅ ǇƻŘǳƧŀǘƝΣ ǾǊłǘŀƴŜΣ ŀƭŜ ƴƛŜ 
ǾȇƭǳőƴŜΣ ŦƛƴŀƴőƴȇŎƘ ȊłǾŅȊƪƻǾ Ǿƻőƛ ¦/L ŀ ƛƴȇƳ ȊŀƛƴǘŜǊŜǎƻǾŀƴȇƳ ǎǘǊŀƴłƳΤ 

- {ǵƭŀŘ ǎ ǇƭŀǘƴȇƳƛ ȊłƪƻƴƳƛΦ 

- ~ǇƻǊǘƻǾŞ ƪǊƛǘŞǊƛǳƳΣ ƪǘƻǊŞ ȊŀƘǋƶŀ ƘƻŘƴƻǘŜƴƛŜΥ 
- tƻȌŀŘƻǾŀƴŞ ŘłǘǳƳȅ ǇƻŘǳƧŀǘƛŀΤ 
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- ¢ǊƛŜŘŀ ǇƻȌŀŘƻǾŀƴł ǇǊŜ ǇƻŘǳƧŀǘƛŜΤ 
- 5ƻŘǊȌƛŀǾŀƴƛŜ ǇǊŜŘǇƛǎƻǾ ¦/L ǘȇƪŀƧǵŎƛŎƘ ǎŀ ǑǇƻǊǘƻǾŞƘƻ ǾŜŘŜƴƛŀ ǇƻŘǳƧŀǘƝΤ 
- .ŜȊǇŜőƴƻǎǘƴŞ ǇƻȌƛŀŘŀǾƪȅΤ 
- ~ǇŜŎƛŦƛŎƪŞ ǇƻȌƛŀŘŀǾƪȅ ǎǵǾƛǎƛŀŎŜ ǎ ǘǊƛŜŘƻǳ ǇƻŘǳƧŀǘƝΤ 
- !ǘǊŀƪǘƝǾƴƻǎǙ ǇƻŘǳƧŀǘƛŀ ǇǊŜ ȊŀƛƴǘŜǊŜǎƻǾŀƴŞ ǎǘǊŀƴȅ Ǿ ŎȅƪƭƛǎǘƛƪŜ ŀ ǘǊŜǘƛŜ 

strany; 
- wŜǑǇŜƪǘƻǾŀƴƛŜ ǊƻȊǎŀƘǳ ƪƻƳǇŜǘŜƴŎƛƝ ǊƻȊƘƻŘŎƻǾ ŀ ƛƴȇŎƘ ȊŀƛƴǘŜǊŜǎƻǾŀƴȇŎƘ 
ǎǘǊłƴ όƴŀǇǊΦ ƴłǊƻŘƴȇŎƘ ŦŜŘŜǊłŎƛƝΣ ǘƝƳƻǾ ŀƭŜōƻ ǇǊŜǘŜƪłǊƻǾύΤ 

- {ǇǊŀǾƻŘƭƛǾŞ ŀ ǊƻǾƴŀƪŞ ȊŀƻōŎƘłŘȊŀƴƛŜ ǎ ǇƻȊǾłƴƪŀƳƛ ŀ ȊǵőŀǎǘƴŜƴȇƳƛ 
ǘƝƳŀƳƛ ŀ ǇǊŜǘŜƪłǊƳƛΤ 

- 9ǘƛŎƪŞ ƪǊƛǘŞǊƛǳƳΣ ƪǘƻǊŞ ȊŀƘǋƶŀ ƘƻŘƴƻǘŜƴƛŜΥ 
- {ǵƭŀŘ ǎ 9ǘƛŎƪȇƳ ƪƽŘŜȄƻƳ ¦/LΤ 
- 5ƻŘǊȌƛŀǾŀƴƛŜ ŀƴǘƛŘƻǇƛƴƎƻǾȇŎƘ ŀ ƭŜƪłǊǎƪȅŎƘ ǇǊŀǾƛŘƛŜƭ ¦/LΤ 
- 5ƻŘǊȌƛŀǾŀƴƛŜ ǇǊŜŘǇƛǎƻǾ ¦/L ǘȇƪŀƧǵŎƛŎƘ ǎŀ ƛƴǘŜƎǊƛǘȅ ŎȅƪƭƛǎǘƛŎƪȇŎƘ ǎǵǙŀȌƝΣ 
ǾǊłǘŀƴŜΣ ŀƭŜ ƴƛŜ ǾȇƭǳőƴŜΣ ǇǊŀǾƛŘƛŜƭ ƻ ǎǇƻƴȊƻǊǎǘǾŜΣ ǇƻǾƛƴƴƻǎǘƛ ǎǵǾƛǎƛŀŎŜ ǎ 
ƳŀƴƛǇǳƭłŎƛƻǳ ǎǵǙŀȌŜΣ ȊŀƪłȊŀƴŞ ǎǇƻƧŜƴƛŜ ǎƻ ǎǘłǾƪƻǾŀƴƝƳΣ ȊŀƪłȊŀƴŞ 
spojenie s tƝƳŀƳƛΤ 

- ½łƪƭŀŘƴŞ ŎƛŜƭŜ ǇǊŜ ƻǊƎŀƴƛȊłŎƛǳ ǇƻŘǳƧŀǘƛŀΤ 
- ±ǇƭȅǾ ƴŀ ǇƻǾŜǎǙ ŀƭŜōƻ ƛƳƛŘȌ ¦/L ŀκŀƭŜōƻ ŎȅƪƭƛǎǘƛŎƪŞƘƻ ǑǇƻǊǘǳΦ 

hƪǊŜƳ ǾȅǑǑƛŜ ǳǾŜŘŜƴŞƘƻ ōǳŘŜ ¦/L ōǊŀǙ Řƻ ǵǾŀƘȅ ŀƧ ǾǑŜǘƪȅ ǳǎǘŀƴƻǾŜƴƛŀ 
ǇǊŜŘǇƛǎƻǾ ¦/LΣ ƪǘƻǊŞ ǎŀ ǾȊǙŀƘǳƧǵ ƴŀ ƻǊƎŀƴƛȊłǘƻǊƻǾ ǇƻŘǳƧŀǘƝΦ 

IƻŘƴƻǘŜƴƛŜ ǾȅǑǑƛŜ ǳǾŜŘŜƴȇŎƘ ƪǊƛǘŞǊƛƝ ǎŀ Ǿȅƪƻƴł ƴŀ ȊłƪƭŀŘŜ ǇǊƛƘƭłǑƪȅΣ ŀƪƻ ŀƧ 
ǇǊŜŘŎƘłŘȊŀƧǵŎƛŎƘ ǊƻőƴƝƪƻǾ ǇƻŘǳƧŀǘƛŀΦ ¦/L ƴŀ ǘŜƴǘƻ ǵőŜƭ ȊǾłȌƛ ǾǑŜǘƪȅ ǊŜƭŜǾŀƴǘƴŞ 
ŘƻƪǳƳŜƴǘȅ ŀƭŜōƻ ƛƴŦƻǊƳłŎƛŜΦ 

όőƭłƴƻƪ ƻǇŅǙ ȊŀǾŜŘŜƴȇ мΦлтΦннύΦ 

1.2.011   tƻ ǇǊŜǎƪǵƳŀƴƝ ȌƛŀŘƻǎǘƛ ǊƛŀŘƛŀŎƛ ǾȇōƻǊ ¦/L ŀƭŜōƻ ǇǊƻŦŜǎƛƻƴłƭƴŀ ŎȅƪƭƛǎǘƛŎƪł ǊŀŘŀ 
ǇǊƛƧƳŜ ƧŜŘƴƻ Ȋ ƴŀǎƭŜŘǳƧǵŎƛŎƘ ǊƻȊƘƻŘƴǳǘƝΥ 

LΦ tƻǾƻƭƝ ǇƻŘǳƧŀǘƛŜΣ ƪŘŜ ǇƻŘƯŀ ƧŜƘƻ ƻŘƾǾƻŘƴŜƴŞƘƻ ƴłȊƻǊǳ ǇǊŜǘŜƪȅ ǎǇƮƶŀƧǵ 
ǾǑŜǘƪȅ ŀǳǘƻǊƛȊŀőƴŞ ƪǊƛǘŞǊƛłΤ ŀƭŜōƻ 

II. hŘƳƛŜǘƴŜ ȌƛŀŘƻǎǙ ƻ ȊŀǊŀŘŜƴƛŜΣ ŀƪ ǇƻŘƯŀ ƧŜƧ ƻŘƾǾƻŘƴŜƴŞƘƻ ƴłȊƻǊǳ ƴƛŜ ƧŜ 
ǎǇƭƴŜƴŞ ƧŜŘƴƻ ŀƭŜōƻ ǾƛŀŎŜǊƻ ƪǊƛǘŞǊƛƝ ƴŀ ǎŎƘǾłƭŜƴƛŜΤ ŀƭŜōƻ 

LLLΦ hǇǊłǾƴƛ ǎǳōƧŜƪǘ ǇƻŘǳƧŀǘƛŀ ǇƻŘƯŀ ƧŜƘƻ ƻŘƾǾƻŘƴŜƴŞƘƻ ƴłȊƻǊǳ ƴŀ ƧŜŘƴǳ 
ŀƭŜōƻ ǾƛŀŎŜǊƻ Ȋ ƴŀǎƭŜŘǳƧǵŎƛŎƘ ǇƻŘƳƛŜƴƻƪΥ 

- 5ƻƪƻƴőŜƴƛŜ ǵǎǇŜǑƴŞƘƻ ǘŜǎǘƻǾŀŎƛŜƘƻ ǇƻŘǳƧŀǘƛŀΣ ƴŀƧƳŅ ŀƪ ǇƻŘǳƧŀǘƛŜ 
ȊŀƘǋƶŀ ǾȇƴƛƳƪǳ Ȋ ǇǊŜŘǇƛǎƻǾ ¦/L ǇǊŜ ǇǊƝǎƭǳǑƴǵ ŘƛǎŎƛǇƭƝƴǳΤ ŀκŀƭŜōƻ 

- ½ŀǊŀŘŜƴƛŜ Řƻ ƴƛȌǑŜƧ ƪŀǘŜƎƽǊƛŜ ǇƻŘǳƧŀǘƝΤ ŀκŀƭŜōƻ 
- hŘƳƛŜǘƴǳǘƛŜ ǳŘŜƭƛǙ ŀƪǵƪƻƯǾŜƪ ǇƻȌŀŘƻǾŀƴǵ ǾȇƴƛƳƪǳΤ ŀκŀƭŜōƻ 
- ½ƳŜƴŀ ŘłǘǳƳǳ ƴŀ ȊŀōŜȊǇŜőŜƴƛŜ ǎǵǾƛǎƭƻǎǘƛ ƪŀƭŜƴŘłǊŀ όƴŀǇǊΦ ŀōȅ ǎŀ 
ǇǊŜŘƛǑƭƻ ǇǊŜƪǊȇǾŀƴƛǳΣ ȊŀōǊłƴƛƭƻ ǎŀ ƴŜȊłƪƻƴƴȇƳ ǊƻƪƻǾŀƴƛŀƳ ƳŜŘȊƛ 
ƻǊƎŀƴƛȊłǘƻǊƳƛ ŀκŀƭŜōƻ ǘƝƳŀƳƛΣ ȊŀōǊłƴƛƭƻ ǎŀ ƴŜǇǊƛƳŜǊŀƴŞƳǳ ȊŀǙŀȌŜƴƛǳ 
ǘƝƳƻǾ ŀκŀƭŜōƻ ǇǊŜǘŜƪłǊƻǾΣ ȊŀōŜȊǇŜőƛƭŀ ǎŀ ƎŜƻƎǊŀŦƛŎƪł ǎǵǾƛǎƭƻǎǙ ǎ ƛƴȇƳƛ 
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ǇƻŘǳƧŀǘƛŀƳƛ Ǿ ƪŀƭŜƴŘłǊƛύΤ ŀκŀƭŜōƻ 
- hǎǘŀǘƴŞ ǇƻŘƳƛŜƴƪȅΣ ƪǘƻǊŞ Ƴǳǎƛŀ ƻǊƎŀƴƛȊłǘƻǊƛ ǎǇƭƴƛǙ Ǿ ǇǊƛƳŜǊŀƴƻƳ 
őŀǎƻǾƻƳ ǊłƳŎƛΦ 

!ǳǘƻǊƛȊłŎƛŀ ǇƻŘǳƧŀǘƛŀ ōǳŘŜ ǇƻǘǾǊŘŜƴł ȊǾŜǊŜƧƴŜƴƝƳ ǇƻŘǳƧŀǘƛŀ Ǿ ǇǊƝǎƭǳǑƴƻƳ 
ƪŀƭŜƴŘłǊƛ ƴŀ ǿŜōƻǾŜƧ ǎǘǊłƴƪŜ ¦/LΦ hǎǘŀǘƴŞ ǊƻȊƘƻŘƴǳǘƛŀ ƻȊƴłƳƛ ¦/L 
ƻǊƎŀƴƛȊłǘƻǊƻǾƛΦ 

(text upravenȇ 1.01.99; 1.07.22). 

1.2.012   Zaradenie pretekov do medzinłroŘƴŞƘo je predmetom poplatku, ktoǊȇ sa 
nazȇǾŀ kalendłrny poplatok, ktorŞƘo ǾȇǑku kaȌdoroőne stanovuje Vȇƪonnȇ 
Ǿȇbor UCI. 

Ceƭȇ poplatok musƝ organizłǘor zapƭŀǘƛǙ UCI po ǇǊƛƧŀǘƝ ŦŀƪǘǵǊȅ ƻŘ ¦/LΦ CŀƪǘǵǊȅ 
ǎŀ ȊŀǎƛŜƭŀƧǵ фл ŘƴƝ ǇǊŜŘ ƪƻƴŀƴƝƳ ǇƻŘǳƧŀǘƛŀΣ ŀƭŜōƻ Ǉƻ ǎŎƘǾłƭŜƴƝ ǇǊŜǘŜƪƻǾ Ǿ 
ƪŀƭŜƴŘłǊƛΣ ǇƻŘƯŀ ǘƻƘƻΣ őƻ ƴŀǎǘŀƴŜ ƴŜǎƪƾǊΦ   

¦/L ǎƛ ǾȅƘǊŀŘȊǳƧŜ ǇǊłǾƻ ƻŘǎǘǊłƴƛǙ ǇǊŜǘŜƪȅ Ȋ ƳŜŘȊƛƴłǊƻŘƴŞƘƻ ƪŀƭŜƴŘłǊŀ 
ƪŜŘȅƪƻƯǾŜƪ ǇǊŜŘ ǇƻŘǳƧŀǘƝƳΣ ǇƻƪƛŀƯ ƪŀƭŜƴŘłǊƴȅ ǇƻǇƭŀǘƻƪ ƴŜōǳŘŜ ȊŀǇƭŀǘŜƴȇΦ ½ŀ 
ǘŀƪȇŎƘǘƻ ƻƪƻƭƴƻǎǘƝ ƴŜōǳŘǵ ŘŜƭŜƎƻǾŀƴƝ ȌƛŀŘƴƛ ƳŜŘȊƛƴłǊƻŘƴƝ ǊƻȊƘƻŘŎƻǾƛŀ ¦/LΣ 
ǊŜǎǇŜƪǘƝǾŜ ǵőŀǎǘƴƝƪƻƳ ƴŜōǳŘǵ ǇǊƛŘŜƭŜƴŞ ȌƛŀŘƴŜ ōƻŘȅ ¦/LΤ ŀƪ ǎƛ ƻǊƎŀƴƛȊłǘƻǊ ȌŜƭł 
ǇǊŜǊŜƎƛǎǘǊƻǾŀǙ ǇƻŘǳƧŀǘƛŜ Řƻ ƪŀƭŜƴŘłǊŀ ƴŀ ƴŀǎƭŜŘǳƧǵŎǳ ǎŜȊƽƴǳΣ ōǳŘe mu 
ǵőǘƻǾŀƴȇ ǇƻƪǳǘƻǾȇ ǇƻǇƭŀǘƻƪ нрл /ICΦ 

Okrem toho, złpis pretekov bude zamietnuǘȇΣ ŀƪ prihlasovacƝ poplatok za 
preteky z ƳƛƴǳƭŜƧ ǎŜȊƽƴȅ ŜǑte nebol zaplatenȇ alebo ak organizłǘor 
nerŜǑǇŜktuje finanőnŞ  povinnosti  voőƛ  UCI ŀκŀƭŜōƻ ƛƴȇƳ ȊŀƛƴǘŜǊŜǎƻǾŀƴȇƳ 
ǎǘǊŀƴłƳ Ȋŀ ǇǊŜŘǇƻƪƭŀŘǳΣ ȌŜ ǇǊƝǎƭǳǑƴȇ ƴłǊƻƪ ōǳŘŜ ǊƛŀŘƴŜ ǇǊŜǳƪłȊŀƴȇ.  Toto  
opatrenie  sa  vo  vǑeobecnosti  tieȌ ŀplikuje voőƛ novŞmu organizłtorovi na 
ceste, voőƛ organizłǘorovi a/alebo pretekom, ktoǊŞ Ǿȇƪonnȇ Ǿȇbor UCI 
povaȌuje za nłstupcu inŞho organizłǘora alebo inȇch pretekov. 

(text upravenȇ 1.06.98; 1.02.03; 1.01.04; 1.01.05; 01.01.21; 1.07.22). 

1.2.013   V ǇǊƝǇŀŘŜ Ȋamietnutia   Ȍiadosti   o zaradenie   do   medzinłǊodƴŞƘo   
kalendłǊŀ, o ktorom rozhodol Vȇƪonnȇ Ǿȇbor UCI ŀƭŜōƻ ǇǊƻŦŜǎƛƻƴłƭƴŀ 
ŎȅƪƭƛǎǘƛŎƪł ǊŀŘŀΣ ōǳŘŜ organizłǘorovi ǇƻǎƪȅǘƴǳǘŞ ƻŘƾǾƻŘƴŜƴƛŜ tohto 
rozhodnutia.  

¦/L ƳƾȌŜ ȊǊǳǑƛǙ ǊƻȊƘƻŘƴǳǘƛŜ ƻ ŀǳǘƻǊƛȊłŎƛƛ ǎ ƻƪŀƳȌƛǘƻǳ ǇƭŀǘƴƻǎǙƻǳΣ ŀƪ 
ƻǊƎŀƴƛȊłǘƻǊ ǇƻǊǳǑƝ ƧŜŘƴƻ ŀƭŜōƻ ǾƛŀŎŜǊƻ ƪǊƛǘŞǊƛƝ ŀƭŜōƻ ǇƻŘƳƛŜƴƻƪ 
ǇƻȌŀŘƻǾŀƴȇŎƘ ƴŀ ŀǳǘƻǊƛȊłŎƛǳΣ ŀ ǘƻ ŀƧ Ǿ ǇǊƝǇŀŘƻŎƘΣ ƪŜř ǎŀ ¦/L ŘƻȊǾƛŜ ƻ 
ǊŜƭŜǾŀƴǘƴȇŎƘ ƛƴŦƻǊƳłŎƛłŎƘ Ǉƻ ǊŜƎƛǎǘǊłŎƛƛ ǇƻŘǳƧŀǘƛŀΦ 

wƻȊƘƻŘƴǳǘƛŀ ǊƛŀŘƛŀŎŜƘƻ ǾȇōƻǊǳ ¦/L ŀƭŜōƻ ǇǊƻŦŜǎƛƻƴłƭƴŜƧ ŎȅƪƭƛǎǘƛŎƪŜƧ ǊŀŘȅ ƻ 
ȊŀƳƛŜǘƴǳǘƝ ŀǳǘƻǊƛȊłŎƛŜ ŀƭŜōƻ ȊǊǳǑŜƴƝ ǊŜƎƛǎǘǊłŎƛŜ Ǿ ƳŜŘȊƛƴłǊƻŘƴƻƳ ƪŀƭŜƴŘłǊƛ 
ǇƻŘƭƛŜƘŀƧǵ de novo ƻŘǾƻƭŀƴƛǳ ƴŀ ~ǇƻǊǘƻǾƻƳ ŀǊōƛǘǊłȌƴƻƳ ǎǵŘŜΦ 

(text upravenȇ 2.03.00; 1.01.05; 1.01.10; 1.07.22). 
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1.2.014  AƪłƪƻƯvek zmena dłǘumu pretekov zaradenȇch do medzinłǊodnŞho 
kalendłǊŀ je predmetom predchłdzajǵceho povolenia UCI alebo v ǇǊƝǇŀŘŜ 
pretekov UCI WorldTour, Profesionłƭnou Cyklistickou Radou a to na ȌiadosǙ 
nłǊodnej fedeǊłcie organizłǘora. ± ǇǊƝǇŀŘŜΣ ȌŜ ǎŀ ǇƻŘǳƧŀǘƛŜ ƪƻƴł Ǿ ǘŜǊƳƝƴŜΣ 
ƪǘƻǊȇ ƴŜōƻƭ ǇƻǾƻƭŜƴȇΣ ǇƻǾŀȌǳƧŜ ǎŀ ǇƻŘǳƧŀǘƛŜ Ȋŀ ȊŀƪłȊŀƴŞ ǇƻŘǳƧŀǘƛŜ Ǿ ǎǵƭŀŘŜ ǎ 
őƭłƴƪƻƳ мΦнΦлмфΦ  

(text upravenȇ 2.03.00; 1.01.05; 1.01.10; 1.07.22). 

Ϡ 2   NłȊvy pretekov 

1.2.015   Organizłǘor nemƾȌe nazǾŀǙ svoje preteky inȇƳ nłzvom neȌ ǘȇƳΣ ktoǊȇƳ 
bolo zaregistrovanŞ do kalendłǊa. 

1.2.016   NłǊodnł fedeǊłcia a UCI mƾȌe ȌiadŀǙΣ aby meno pretekov bolo zmenenŞ, 
napǊƝƪƭad z dƾvodu złƳeny s inȇmi pretekmi. 

1.2.017  ¿ƛŀdne  preteky  nemƾȌu  bȅǙ  oznŀőenŞ  ŀƪƻ  nłǊodnȇΣ  regionłƭny, 
kontinenǘłƭny, svetoǾȇ pohłǊ alebo majstrovsǘǾłΣ okrem pǊƝpadov 
jednoznaőne  stanovenȇch  pravidlami  UCI   alebo   po   predchłdzajǵcom a 
jasnom povolenƝ zƝskaƴŞƘo od UCI alebo pǊƝsluǑƴŜj nłrodnej fedeǊłcie, őƻ sa 
ǘȇƪŀ pretekov zaradenȇch do nłǊoŘƴŞƘo kalendłǊŀΦ 

1.2.018    Organizłǘor sa  musƝ  sǘǊłnƛǙ  dojmu, Ȍe  jeho  preteky ƳŀƧǵ  status,  ktoǊȇ 
nemajǵ. 

Ϡ 3   NepovolenŞ sǵǙŀȌŜ 

1.2.019   5ǊȌƛǘŜƭƛŀ ƭƛŎŜƴŎƛŜ ǎŀ ƴŜȊǵőŀǎǘƴƛŀ ƴŀ ǇƻŘǳƧŀǘƝΣ ƪǘƻǊŞ ƴŜōƻƭƻ ȊŀǊŜƎƛǎǘǊƻǾŀƴŞ Ǿ 
ƴłǊƻŘƴƻƳ ŀƭŜōƻ ƳŜŘȊƛƴłǊƻŘƴƻƳ ƪŀƭŜƴŘłǊƛ ŀƭŜōƻ ƴŜōƻƭƻ ƛƴŀƪ ǳŘŜƭŜƴŞ 
ǇǊŜŘŎƘłŘȊŀƧǵŎŜ ǇƻǾƻƭŜƴƛŜ ƻŘ ƴłǊƻŘƴŜƧ ŦŜŘŜǊłŎƛŜΣ ƪƻƴǘƛƴŜƴǘłƭƴŜƧ 
ƪƻƴŦŜŘŜǊłŎƛŜ ŀƭŜōƻ ¦/LΦ 

¦/L ƳƾȌŜ ǳŘŜƭƛǙ ƻǇǊłǾƴŜƴƛŜ ƴŀ ǇƻŘǳƧŀǘƛŀΣ ƪǘƻǊŞ ƴŜǎǇƮƶŀƧǵ ƪǊƛǘŞǊƛł ǇǊŜ 
ǊŜƎƛǎǘǊłŎƛǳ ƴŀ ƳŜŘȊƛƴłǊƻŘƴŜƧ ǵǊƻǾƴƛΣ ŀōȅ ǎŀ ƛŎƘ ƳƻƘƭƛ ȊǵőŀǎǘƴƛǙ ŘǊȌƛǘŜƭƛŀ 
ƭƛŎŜƴŎƛƝΦ ¢ŀƪŞǘƻ ǇƻǾƻƭŜƴƛŀ ǎǵ ǇƻŘƳƛŜƴŜƴŞ ǘȇƳƛǘƻ ǇƻŘƳƛŜƴƪŀƳƛΥ 
- ǇƻŘǳƧŀǘƛŜ ƴŜōǳŘŜ ƳŀǙ Ȋŀ ƴłǎƭŜŘƻƪ ȌƛŀŘƴŜ ƪƭŀǎƛŦƛƪŀőƴŞ ōƻŘȅ ŀ ƴŜōǳŘŜ 
ǎǵőŀǎǙƻǳ ǎŞǊƛŜΤ ŀ 

- ǇŜƶŀȌƴŞ ƻŘƳŜƴȅ ŀ ǵőŀǎǘƴƝŎƪŜ ǇƻǇƭŀǘƪȅ ƴŜǎƳǵ ǇǊŜǎƛŀƘƴǳǙ ǵǊƻǾƴŜ 
ǇŜƶŀȌƴȇŎƘ ƻŘƳƛŜƴ ǇǊƛŘŜƭŜƴȇŎƘ ǇǊŜ ŜƭƛǘƴŞ ǇǊŜǘŜƪȅ ¦/L ƳŀƧǎǘǊƻǾǎǘƛŜǾ ǎǾŜǘŀ 
Ǿ ǇǊƝǎƭǳǑƴȇŎƘ ŘƛǎŎƛǇƭƝƴŀŎƘΤ ŀ 

- ȊŘƾǾƻŘƴŜƴǵ ȌƛŀŘƻǎǙ ǇǊŜŘƭƻȌƝ ƻǊƎŀƴƛȊłǘƻǊ ƴŀƧƳŜƴŜƧ ŘǾŀ ƳŜǎƛŀŎŜ ǇǊŜŘ 
ǇǊƝǎƭǳǑƴȇƳ ǇƻŘǳƧŀǘƝƳΦ 

± ǇǊƝǇŀŘŜ ŀǳǘƻǊƛȊłŎƛŜ ǇƻŘǳƧŀǘƛŜ ȊǾŜǊŜƧƴƝ ¦/LΦ 

błǊƻŘƴŞ ŦŜŘŜǊłŎƛŜ ǾȅŘłǾŀƧǵ ǇƻǾƻƭŜƴƛŀ Ǿ ǎǵƭŀŘŜ ǎ ǾȅǑǑƛŜ ǳǾŜŘŜƴȇƳΦ ¨őŀǎǙ 
őƭŜƴƻǾ ¦/L ǘƝƳƻǾ ǎƛ ǾǑŀƪ ǾȅȌŀŘǳƧŜ ǎǵƘƭŀǎ ¦/LΦ 

(text upravenȇ 25.09.14; 1.07.22). 
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1.2.020 DrȌiteƯ licencie sa nesmie zǵőŀstnƛǙ ŀƪǘƛǾƝǘ organizovanȇch nłǊodnou 
fedeǊłciou, ktorej bola pozastavenł őƛnnosǙΣ okrem vyuȌitia őlłnku 19.4 
stanov UCI. 

1.2.021   tƻǊǳǑŜƴƛŜ őƭłƴƪƻǾ мΦнΦлмф ŀƭŜōƻ мΦнΦлнл ōǳŘŜ ǎŀƴƪŎƛƻƴƻǾŀƴŞ ǘŀƪǘƻΥ 
tǊŜ ǇǊŜǘŜƪłǊƻǾ ŀ ƻǎǘŀǘƴȇŎƘ ŘǊȌƛǘŜƯƻǾ ƭƛŎŜƴŎƛƝΥ 
- ¦ǇƻȊƻǊƴŜƴƛŜ Ǿ ǇǊƝǇŀŘŜ ǇǊǾŞƘƻ ƳŜƴǑƛŜƘƻ ǇƻǊǳǑŜƴƛŀ όōŜȊ ǵƳȅǎƭǳ ŀƭŜōƻ 

nedbanlivosti); 
- Pokuta od 100 CHF Řƻ мл ллл /IC ŀκŀƭŜōƻ ǇƻȊŀǎǘŀǾŜƴƛŜ őƛƴƴƻǎǘƛ ŀȌ ƴŀ 
ǑŜǎǙ ƳŜǎƛŀŎƻǾ Ȋŀ ǇǊǾŞ ǵƳȅǎŜƭƴŞ ŀƭŜōƻ ƴŜŘōŀƴƭƛǾƻǎǘƴŞ ǇƻǊǳǑŜƴƛŜ όƴŀǇǊΦ 
Ǿ ǇǊƝǇŀŘŜΣ ȌŜ ¦/L ŀκŀƭŜōƻ ƴłǊƻŘƴł ŦŜŘŜǊłŎƛŀ ǾƻǇǊŜŘ ƻȊƴłƳƛƭŀΣ ȌŜ 
ǇƻŘǳƧŀǘƛŜ ōƻƭƻ ȊŀƪłȊŀƴȇƳƛ ǇǊŜǘŜƪƳƛ ŀƭŜōƻ ŀƪ ǎƛ ŘǊȌƛǘŜƯ ƭƛŎŜƴŎƛŜ ōƻƭ ƛƴŀƪ 
ǾŜŘƻƳȇ ŀōǎŜƴŎƛŜ ǇƻǾƻƭŜƴƛŀ ƴŀ ǇƻŘǳƧŀǘƛŜύΤ 

- tƻƪǳǘŀ ƻŘ м ллл /IC Řƻ млл ллл /IC ŀκŀƭŜōƻ ǇƻȊŀǎǘŀǾŜƴƛŜ őƛƴƴƻǎǘƛ ŀȌ 
ƴŀ ŘǾŀƴłǎǙ ƳŜǎƛŀŎƻǾ Ǿ ǇǊƝǇŀŘŜ ǊŜŎƛŘƝǾȅΦ 

hƪǊŜƳ ǎŀƴƪŎƛƝ ǳǾŜŘŜƴȇŎƘ ǾȅǑǑƛŜ ōǳŘŜ ǘƝƳΣ ƪǘƻǊȇ ǎŀ ȊǵőŀǎǘƴƝ ƴŀ ǇƻŘǳƧŀǘƝ Ǿ 
ǊƻȊǇƻǊŜ ǎ őƭłƴƪƻƳ мΦнΦлмф ŀƭŜōƻ мΦнΦлнлΣ ǇƻǘǊŜǎǘŀƴȇ ƴŀǎƭŜŘƻǾƴŜΥ 
- tƻƪǳǘŀ ƻŘ рлл /IC Řƻ мл ллл /IC Ǿ ǇǊƝǇŀŘŜ ǇǊǾŞƘƻ ƳŜƴǑƛŜƘƻ ǇƻǊǳǑŜƴƛŀ 
όōŜȊ ǵƳȅǎƭǳ ŀƭŜōƻ ƴŜŘōŀƴƭƛǾƻǎǘƛύΤ 

- tƻƪǳǘŀ Ǿƻ ǾȇǑƪŜ р ллл /IC ŀȌ млл ллл /IC ŀκŀƭŜōƻ ǇƻȊŀǎǘŀǾŜƴƛŜ 
őƛƴƴƻǎǘƛ ƴŀ ƧŜŘŜƴ ŀȌ ǑŜǎǙ ƳŜǎƛŀŎƻǾ Ǿ ǇǊƝǇŀŘŜ ǇǊǾŞƘƻ ǵƳȅǎŜƭƴŞƘƻ ŀƭŜōƻ 
ƴŜŘōŀƴƭƛǾƻǎǘƴŞƘƻ ǇƻǊǳǑŜƴƛŀ όƴŀǇǊΦ ŀƪ ¦/L ŀκŀƭŜōƻ ƴłǊƻŘƴł ŦŜŘŜǊłŎƛŀ 
ǾƻǇǊŜŘ ƻȊƴłƳƛƭŀΣ ȌŜ ǇƻŘǳƧŀǘƛŜ ōƻƭi ȊŀƪłȊŀƴŞ preteky ŀƭŜōƻ ŘǊȌƛǘŜƯ 
ƭƛŎŜƴŎƛŜ ǎƛ ōƻƭ ƛƴŀƪ ǾŜŘƻƳȇ ŀōǎŜƴŎƛŜ ǇƻǾƻƭŜƴƛŀ ƴŀ ǇƻŘǳƧŀǘƛŜύΤ 

- Pokuta od 10 000 CHF do 200 000 CHF ŀκŀƭŜōƻ ȊǊǳǑŜƴƛŜ ǊŜƎƛǎǘǊłŎƛŜ ŀƭŜōƻ 
ƭƛŎŜƴŎƛŜ ǘƝƳǳ Ǿ ǇǊƝǇŀŘŜ ǊŜŎƛŘƝǾȅΦ 

± ǇǊƝǇŀŘŜ ǘƝƳǳ ¦/L ōǳŘǵ ǎŀƴƪŎƛŜ ŘǾƻƧƴłǎƻōƴŞ ŀƪƻ ǾȅǑǑƛŜ ǳǾŜŘŜƴŞ ǎŀƴƪŎƛŜ όǘΦ 
ƧΦ ǾȇǑƪŀ Ǉƻƪǵǘ ŀ ǘǊǾŀƴƛŜ ǎǳǎǇŜƴŘłŎƛƝύΦ 

(text upravenȇ 1.07.22). 

Ϡ 4   ¨őŀǎǙ na pretekoch 

1.2.022   ¿ƛŀden suspendovanȇ drȌiteƯ licencie  nemƾȌe bȅǙ pǊƛƧŀǘȇ na preteky alebo 
do Ȋƽny nepǊƝstupnej pre verejnosǙΦ KaȌdȇ kto vedome na preteky zaangaȌuje   
alebo   zaregistruje   suspendovanŞho   preteƪłǊŀΣ   bude   mu udelenł pokuta 
od 2 000 do 10 000 CHF. 

1.2.023  Organizłǘor musƝ udeƭƛǙ akrediǘłciu alebo vƻƯnȇ prƝstup őƭenom alebo orgłnom 
svojej nłǊodnej fedeǊłcie alebo UCI. 

Ϡ 5   Schvłlenie 

1.2.024   [őƭłƴƻƪ ȊǊǳǑŜƴȇ лмΦлмΦнм] 

1.2.025   [őƭłƴƻƪ ȊǊǳǑŜƴȇ лмΦлмΦнм] 
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Ϡ 6   Klasifiƪłcie a pohłre 

1.2.026   NłǊodnŞ   fedeǊłcie,   jej   pridruȌenƝ   őƭenovia,    drȌitelia   licencƛƝΣ   a vo 
vǑŜobecnosti, vǑŜtky ich zodpovednŞ orgłny sa musia zdrȌŀǙ ŀƪǘƝǾnej alebo 
pasƝǾnej ǵőŀsti v hocakej klasifikłcii jednotlivcov alebo ǘƝmov zalƻȌenej na 
pretekoch zaradenȇch do medzinłǊodnŞho kalendłǊŀ okrem ǘȇch, ktoǊŞ sǵ 
jednoznŀőne povolenŞ UCI. 

Preteky,  organizovanŞ  organizłtorom,  ktoǊȇ  odmietne  konŀǙ  v ǎǵlade  s 
predchłdzajǵcim paragrafom bude vymazanȇ z medzinłǊodnŞho kalendłra 
na řalǑƝ rok. 
V  Ȍiadnom  pǊƝpade,  pre  MTB  a cyklokros,  takłto  klasƛŦƛƪłcia  nebude 
pozosǘłǾŀǙ z viac ako ƾsmych ǎǵǙŀȌƝΦ 

(text upravenȇ 1.08.00; 1.01.05; 1.07.13). 

Ϡ 7   NłrodnŞ ƳŀƧǎǘǊƻǾǎǘǾł 

1.2.027   NłǊodnŞ majstrovsǘǾł sa riadia pravidlami UCI. 

1.2.028  ¨őŀsǙ na nłǊodnȇch majstrovsǘǾłch je riadenł prƝsluǑƴȇƳƛ nłǊodnȇƳƛ 
fedeǊłciami. Iba preteƪłǊƛΣ ktoǊƝ ƳŀƧǵ Ǒǘłǘƴǳ ǇǊƝǎƭǳǑƴƻǎǙ krajiny v zmysle 
ǎǵőŀsnȇch pravidiel, mƾȌu bojoǾŀǙ o titul nłǊodnŞho majstra a pǊƝsluǑnŞ 
bodyΦ tǊŜǘŜƪłǊ ƴŜƳƾȌŜ ǎǵǙŀȌƛǙ ƻ ǘƛǘǳƭ ƴłǊƻŘƴŞƘƻ ǑŀƳǇƛƽƴŀ ŀ ǇǊƝǎƭǳǑƴŞ ōƻŘȅ 
Ǿƻ ǾƛŀŎ ŀƪƻ ƧŜŘƴŜƧ ƪǊŀƧƛƴŜ Ǉƻőŀǎ ǊƻǾƴŀƪŜƧ ǎŜȊƽƴȅΦ 

Ak nłǊodnł fedeǊłcia organizuje samostatnǵ ǎǵǙŀȌ, v ktorej sa bude bojoǾŀǙ ƻ 
titul  nłǊodnŞho majstra v danej  kategƽrii, preteƪłri tejto  kategƽrie sa 
nemƾȌu zǵőŀstnƛǙ majstrovsƪȇch sǵǙŀȌƝ  inej kategƽrie.   MaxiƳłƭne tri 
nłǊodnŞ fedeǊłcie mƾȌu organizoǾŀǙ nłǊodnŞ majstrovsǘǾł ŀƪƻ spoloőnǵ 
ǎǵǙŀȌΦ ±ȇƴƛƳƻőƴŜΣ ŀƪ ƴłǊƻŘƴł ŦŜŘŜǊłŎƛŀ ƻǊƎŀƴƛȊǳƧŜ ǎŀƳƻǎǘŀǘƴŞ ǇǊŜǘŜƪȅ ƴŀ 
ǳŘŜƯƻǾŀƴƛŜ ǘƛǘǳƭƻǾ ƴłǊƻŘƴȇŎƘ ƳŀƧǎǘǊƻǾ Ǿ ŎŜǎǘƴȇŎƘ ǇǊŜǘŜƪƻǾ 9ƭƛǘŜ ŀ ¦ноΣ ƳƾȌŜ 
ƴłǊƻŘƴł ŦŜŘŜǊłŎƛŀ ǊƻȊƘƻŘƴǵǙΣ ȌŜ ǇǊŜǘŜƪłǊƛ ƪŀǘŜƎƽǊƛŜ ¦но ǎǵ ƻǇǊłǾƴŜƴƝ 
ȊǵőŀǎǘƴƛǙ ǎŀ ƻōƛŘǾƻŎƘ ǇǊŜǘŜƪƻǾΦ 

(text upravenȇ 1.01.05; 1.01.19). 

Dłǘumy Nłrodnȇch Majstrovstiev 
1.2.029   NłǊodnŞ majstrovsǘǾł na ceste sa musia konŀǙ poőŀǎ posledƴŞƘo jǵƴovŞƘo 

ǘȇȌŘƶa. VǑŜtky Ǿȇsledky musia bȅǙ zaslanŞ na UCI ǇǊƻǎǘǊŜŘƴƝŎǘǾƻƳ ¦/I 
DataRide, nie neskƾr ako 2 dni po poslednom dni podujatia. Vȇsledky 
zaslanŞ po tomto teǊƳƝne nebudǵ zŀǊłǘŀǾŀnŞ do UCI klasƛŦƛƪłcie. tǊƛŘŜƭŜƴŞ 
¦/L ōƻŘȅ ǎŀ ȊŀǇƻőƝǘŀƧǵ Řƻ ǊŜōǊƝőƪŀ ǾȅǇƻőƝǘŀƴŞƘƻ Ǿ ǘȇȌŘƴƛ Ǉƻ ƻōŘǊȌŀƴƝ 
ǾȇǎƭŜŘƪƻǾ. 
NłǊodnŞ  majstrovsǘǾł  v cyklokrose  sa   budǵ  konŀǙ  v Řƶoch  uǊőenȇch 
VȇƪonnȇƳ Vȇborom. 
NłǊodnŞ majstrovstvł MTB v olympijskom cross-country (XCO) a cross-
ŎƻǳƴǘǊȅ ƴŀ ƪǊłǘƪȅŎƘ ǘǊŀǘƛŀŎƘ ό·//ύ sa musia konŀǙ ǘǊŜǘƝ ƧǵƭƻǾȇ ǾƝƪŜƴŘ ǇƻőƴǵŎ 
rokom 2025. 
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NłǊodnŞ ƳŀƧstrovsǘǾł BMX sa musia konŀǙ poőŀǎ prvŞƘo jǵlovŞƘo ǾƝƪendu.  
NłǊodnŞ majstrovsǘǾł v triale sa musia konŀǙ poőŀǎ poslednŞho jǵƴovŞƘo 
ǾƝƪendu.    AvǑak    je    mƻȌƴŞ,    usporiadŀǙ    ich    spoloőne    s nłǊodnȇƳƛ 
majstrovstvami MTB. 
NłǊodnŞ majstrovsǘǾł v słƭovej cyklistike by sa mali konŀǙ 4 ǘȇȌdne pred 
Majstrovstvami sveta. 
UCI mƾȌe udeƭƛǙ Ǿȇnimku pre juȌnǵ pologuƯu alebo pre prƝpady vyǑǑŜj moci 
oznŀőovanŞ ako αforce majeurŜά. 

2ƻ  sa  ǘȇƪŀ  kalkuƭłcƛƝ  ¦/L  rebrƝőƪov,  nłǊodnŞ  majstrovsǘǾł konanŞ  pred 
alebo  po  nariadenom  dłǘume  budǵ  povaȌƻvaƴŞ,  ako  keby  sa  konali v 
nariadenom dłǘume s ǾȇƴƛƳƪƻǳ ŎŜǎǘƴŜƧ Ŏȅƪƭƛǎǘƛƪȅ. 

(text upravenȇ 1.01.04; 1.01.05; 1.09.05; 1.01.06; 1.01.08; 1.07.10; 1.07.12; 1.07.13; 
1.01.16; 3.06.16; 1.01.22). 

1.2.030  [őƭłƴƻƪ ȊǊǳǑŜƴȇ мΦлмΦмф]  

 

1.2.030   [őƭłƴƻƪ ȊǊǳǑŜƴȇ мΦлмΦмф]  
        bis      

 

Se k cia  2 :  o r g an iz§cia  p r ete k ov  
όőƝǎƭovanie őƭłƴkov zmenenŞ 1.01.05) 

Ϡ 1   OrganiȊłǘor 

1.2.031  Organizłǘor cyklisticƪȇch pretekov musƝ tieȌ vlastnƛǙ licenciu. MusƝ byǙ 
drȌiteƯƻm  licencie  tej  nłǊodnej  fedeǊłcie,  v ktorej  preteky  organizuje. 

1.2.032   Organizłǘor  cyklisticƪȇch  pretekov  je  ǵǇlne  ŀ Ǿȇhradne  zodpovednȇ  za 
organizłciu   pretekov,   s ohƯadom   na   ǎǵlad   s pravidlami   UCI   ako   aj 
adminisǘǊŀǘƝǾnymi, finanőnȇƳƛ a pǊłǾnymi aspektmi. 

Jedine organizłǘor je zodpovednȇ za predstaviteƯƻv, ǵőŀstnƝƪov, obsluhu, 
funkcionłǊov a dƛǾłƪov. 

Organizłǘor    je     zodpovednȇ    za     finanőnŞ     povinnosti    vypƭȇǾŀƧǵce z 
predchłdzajǵcich podujatƝΣ kedy boli preteky organizovanŞ treǙou stranou a 
za ktoǊŞ je jeho podujatie povaȌƻvanŞ ako nłstupcu ǾȇƪonnȇƳ Ǿȇborom 
alebo   keř   sa   jednł   o prƝsluǑnŞ   preteky   WorldTour,   Profesionłƭnou 
Cyklistickou Radou. 

(text upravenȇ 2.03.00; 1.01.05). 

1.2.033   UCI,  nłǊodnŞ  fedeǊłcie  a rozhodcovia,  őƻ  sa  ǘȇƪŀ  riadenia  pretekov, 
kontroluƧǵ   iba   ǑportoǾŞ   hƯadisko   pretekov   a jedine   organizłǘor   je 
zodpovednȇ za kvalitu a bezpeőnosǙ organizłcie a vybavenia. 

1.2.034   Organizłǘor musƝ poisǘƛǙ svoje preteky voőƛ vǑŜǘƪȇƳ ǘȇƪŀƧǵcim sa rizƛƪłƳΦ 
hǊƎŀƴƛȊłǘƻǊ ƧŜ ǇƭƴŜ ȊƻŘǇƻǾŜŘƴȇ Ȋŀ ǇƻǎƪȅǘƴǳǘƛŜ ǇƻŘǊƻōƴȇŎƘ ƛƴŦƻǊƳłŎƛƝ ƻ 
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ƻǊƎŀƴƛȊłŎƛƛ ƧŜƘƻ ǇƻŘǳƧŀǘƛŀ ǇƻǎƪȅǘƻǾŀǘŜƯƻǾƛ ǇƻƛǎǘŜƴƛŀΣ ŀōȅ ǎŀ ȊŀōŜȊǇŜőƛƭƻ 
ǇǊƛƳŜǊŀƴŞ ƪǊȅǘƛŜΦ 

tƻƛǎǘŜƴƛŜ ȊƻŘǇƻǾŜŘƴƻǎǘƛ Ȋŀ ǑƪƻŘǳΣ ƪǘƻǊŞ ǳȊŀǘǾƻǊƛƭ ƻǊƎŀƴƛȊłǘƻǊΣ ȊŀōŜȊǇŜőƝ 
ǇǊƛƳŜǊŀƴŞ ƪǊȅǘƛŜ ǑƪƾŘ ǎǇƾǎƻōŜƴȇŎƘ ǘǊŜǘƝƳ ǎǘǊŀƴłƳΣ ŀƪƻ ǎǵ ǇǊŜǘŜƪłǊi, 
ǇŜǊǎƻƴłƭ ŀ ŘƛǾłŎƛΣ ŀ ƴŜǇƻŘƳƛŜƶǳƧŜ ƪǊȅǘƛŜ ǘȇƳΣ ȌŜ ǘŀƪŞǘƻ ǘǊŜǘƛŜ ǎǘǊŀƴȅ ȊōŀǾƛŀ  
ȊƻŘǇƻǾŜŘƴƻǎǘƛ ƻǊƎŀƴƛȊłǘƻǊŀΦ 

tƻƛǎǘŜƴƛŜ ȊƻŘǇƻǾŜŘƴƻǎǘƛ Ȋŀ ǑƪƻŘǳΣ ƪǘƻǊŞ ǳȊŀǘǾƻǊƛƭ ƻǊƎŀƴƛȊłǘƻǊΣ ƳǳǎƝ ǳǊőƛǙ ¦/L 
ŀƪƻ ǎǇƻƭƻőƴŜ ǇƻƛǎǘŜƴǵ ǎǘǊŀƴǳ ŀ ǇƻƪǊȅǙ ƴłǊƻƪȅΣ ƪǘƻǊŞ ƳƾȌǳ ōȅǙ ǾȊƴŜǎŜƴŞ Ǿƻőƛ 
¦/L Ǿ ǎǵǾƛǎƭƻǎǘƛ ǎ ǇƻŘǳƧŀǘƝƳ ŀ ƻōƭŀǎǙŀƳƛ ǇƾǎƻōŜƴƛŀ ŦǳƴƪŎƛƻƴłǊƻǾ ¦/LΦ 

(text upravenȇ 1.01.05; 1.03.22). 

1.2.035  Organizłǘor sa musƝ uisǘƛǙΣ Ȍe preteky sa budǵ konŀǙ za őo najlepǑƝch 
mateǊƛłƭnych   podmienok   pre   vǑŜtky   ǘȇƪŀƧǵce   sa   strany,   preteƪłǊov, 
obsluhu,  funkcionłǊov,  rozhodcov,  novinłǊov,  bezpeőnostnǵ  sluȌōu, 
leƪłǊsku starostlivosǙΣ sponzorov, verejnosǙΣ atř. 

(text upravenȇ 1.01.06; 1.03.22). 

1.2.035 hǊƎŀƴƛȊłǘƻǊ ǇǊƛƧƳŜ ŀƪŞƪƻƯǾŜƪ ōŜȊǇŜőƴƻǎǘƴŞ ƻǇŀǘǊŜƴƛŀΣ ƪǘƻǊŞ ǎƛ ƻǇŀǘǊƴƻǎǙ 
        bis   ǾȅȌŀŘǳƧŜΣ ŀ ǾȌŘȅΣ ƪŜř ƧŜ ǘƻ ǇƻǘǊŜōƴŞΣ ȊƝǎƪŀ ǇƻǾƻƭŜƴƛŀ ƻŘ ǇǊƝǎƭǳǑƴȇŎƘ ƻǊƎłƴƻǾ 

ŀκŀƭŜōƻ ǾƭŀǎǘƴƝƪƻǾ ǇǊłǾΦ ½ƻŘǇƻǾŜŘƴƻǎǙ ƻǊƎŀƴƛȊłǘƻǊŀ ȊƻǎǘłǾŀ ƴŜŘƻǘƪƴǳǘł ōŜȊ 
ƻƘƯŀŘǳ ƴŀ ǘƻΣ őƛ ǵƭƻƘȅ ǾȅƪƻƴłǾŀ ǎŀƳƻǘƴȇ ƻǊƎŀƴƛȊłǘƻǊ ŀƭŜōƻ ǘǊŜǘƛŀ ǎǘǊŀƴŀΦ 

½ƻŘǇƻǾŜŘƴƻǎǙ ƻǊƎŀƴƛȊłǘƻǊŀ Ȋ ƘƯŀŘƛǎƪŀ ōŜȊǇŜőƴƻǎǘƛ ȊŀƘǋƶŀ ŀƪȇƪƻƯǾŜƪ ŀǎǇŜƪǘ 
ǇƻŘǳƧŀǘƛŀ ǾǊłǘŀƴŜΣ ŀƭŜ ƴƛŜ ǾȇƭǳőƴŜΣ ǑǇƻǊǘƻǾȇŎƘΣ ǇǊŜǾłŘȊƪƻǾȇŎƘ ŀ ƻōŎƘƻŘƴȇŎƘ 
ȊłƭŜȌƛǘƻǎǘƝΦ 

hǊƎŀƴƛȊłǘƻǊ ƳƾȌŜ ǇƻǾƻƭƛǙ ǎƴƝƳŀƴƛŜ ǎǘŀǘƛŎƪȇŎƘ ŦƻǘƻƎǊŀŦƛƝ ŀκŀƭebo 
ǾƛŘŜƻȊłȊƴŀƳƻǾ ƭƛŜǘŀŘƭŀƳƛΣ ǾǊłǘŀƴŜ ŘǊƻƴƻǾ ŀƭŜōƻ ƛƴȇŎƘ ƳŀƭȇŎƘ ƭƛŜǘŀŘƛŜƭΣ ǇƻŘ 
ǇƻŘƳƛŜƴƪƻǳ ȊƝǎƪŀƴƛŀ ǇƻǾƻƭŜƴƛŀ ƴŀ ōŜȊǇŜőƴǵ ŀ ǎǇƻƯŀƘƭƛǾǵ ǇǊŜǾłŘȊƪǳ 
ǇǊƝǎƭǳǑƴŞƘƻ ȊŀǊƛŀŘŜƴƛŀ Ȋ ǇǊŜŘǇƻƪƭŀŘŀƴŞƘƻ ƳƛŜǎǘŀΦ hǊƎŀƴƛȊłǘƻǊ ǘƛŜȌ 
ȊŀōŜȊǇŜőƝΣ ŀōȅ ŀƪŞƪƻƯǾŜƪ ǇƻǳȌƛǘŞ ƭƛŜǘŀŘƭƻ ƴŜƻǾǇƭȅǾƴƛƭƻ ǑǇƻǊǘƻǾŞ ǾŜŘŜƴƛŜ 
ǇƻŘǳƧŀǘƛŀ ŀ ȊŀǾƛŀȌŜ ǎŀ ŀƭŜōƻ ōǳŘŜ ǾȅȌŀŘƻǾŀǙΣ ŀōȅ ǎŀ Ǿȅƪƻƴŀƭƻ ǇƻŘǊƻōƴŞ 
ǇƻǎǵŘŜƴƛŜ ǊƛȊƛƪŀ ǎ ƻƘƯŀŘƻƳ ƴŀ ǇǊŜǘŜƪłǊƻǾΣ ŦǳƴƪŎƛƻƴłǊƻǾ ŀ ŘƛǾłƪƻǾΣ ƪǘƻǊƝ ǎŀ 
ȊǵőŀǎǘƶǳƧǵ ǇƻŘǳƧŀǘƛŀΦ 

hǊƎŀƴƛȊłǘƻǊ ƳǳǎƝ ȊŀōŜȊǇŜőƛǙΣ ŀōȅ ǇƻǳȌƛǘƛŜ ǘŀƪŞƘƻǘƻ ȊŀǊƛŀŘŜƴƛŀ Ǿ mieste 
ƪƻƴŀƴƛŀ ǇƻŘǳƧŀǘƛŀ ōƻƭƻ ǾȇǎƭƻǾƴŜ ǇǊŜŘǾƝŘŀƴŞ ŀ ƻȊƴłƳŜƴŞ ŀ ǇƭƴŜ ƪǊȅǘŞ 
ǇǊƝǎƭǳǑƴȇƳ ǇƻǎƪȅǘƻǾŀǘŜƯƻƳ ǇƻƛǎǘŜƴƛŀΦ 

hǊƎŀƴƛȊłǘƻǊƛ ƴŀǇƻƪƻƴ ǇǊƛƧƳǵ ǾƘƻŘƴŞ ƻǇŀǘǊŜƴƛŀΣ ŀōȅ ȊŀōŜȊǇŜőƛƭƛΣ ȌŜ ƭƛŜǘŀŘƭł 
ǾǊłǘŀƴŜ ōŜȊǇƛƭƻǘƴȇŎƘ ƭƛŜǘŀŘƛŜƭ ŀ ƛƴȇŎƘ ƳŀƭȇŎƘ ƭƛŜǘŀŘƛŜƭ ƴŜōǳŘǵ ǇƻǳȌƝǾŀǙ ǘǊŜǘƛŜ 
ƻǎƻōȅ ōŜȊ ǊƛŀŘƴŜƘƻ ǇƻǾƻƭŜƴƛŀ ŀ ƴŜōǳŘǵ ōǊłƴƛǙ ǑǇƻǊǘƻǾŜƧ őƛƴƴƻǎǘƛ ŀƭŜōƻ 
ǾȅǳȌƝǾŀƴƛǳ ǇǊłǾ ǘǊŜǘƝŎƘ ǎǘǊłƴ όƴŀǇǊΦ ƛƳƛŘȌ ŀƭŜōƻ ƳŜŘƛłƭƴŜ ǇǊłǾŀύΦ 

όőƭłƴok platnȇ od 1.03.22). 

1.2.036   Organizłǘor  sa  musƝ  neusǘłle  snaȌƛǙΣ  aby  dosiahol,  őƻ  najlŜǇǑiu  mƻȌnǵ 
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ǵroveƶ organizłcie, őƻ sa ǘȇƪŀ zdrojov, ktoǊŞ Ƴł k dispozƝcƛƝΦ 

Ϡ 2   Povolenie na organizovanie pretekov 

1.2.037  CyklisticƪŞ preteky mƾȌu bȅǙ organizovanŞ ƛba, ak boli zaradenŞ do 
nłǊodnŞho, kontinentłlneho alebo svetovŞƘo kalendłǊŀΦ 

Zaradenie pretekov do kalendłra znamenłΣ Ȍe organizłcia Ƴł povolenie, 
ale neznamenł ǘo, Ȍe UCI alebo nłǊodnŞ fedeǊłcie, ktoǊŞ preteky registrovali, 
beǊǵ za ne zodpovednosǙΦ 

1.2.038  NavyǑŜ, organizłǘor musƝ  zƝsƪŀǙ  ǾǑŜtky  pƻȌadovanŞ adminisǘǊŀǘƝvne 
povolenia podƯa złƪona a pravidiel krajiny, kde sa sǵǙŀȌ konłΦ 

(text upravenȇ 1.01.05). 

1.2.039   Organizłǘor musƝ do dłǘumu stanovŜƴŞƘo nłǊodnou fedeǊłciou, zasƭŀǙ jej 
propozƝcie svojich pretekov, ktoǊŞ obsahuƧǵ minƛƳłƭne tieto ǵŘaje (ak sa  to 
na ne vzǙŀhuje): 

¶ ~ǇŜcificƪŞ  pravidƭł  pretekov,  tieto  pravidƭł  nemusia  bȅǙ  zverejnenŞ 
v programe, poƪƛŀƯ ŜǑte nie sǵ schǾłƭenŞ nłǊodnou fedeǊłciou; 

¶ Program ŀ őŀsoǾȇ harmonogram ǎǵǙŀȌƝΤ 

¶ PozvanƝ preteƪłǊƛ (kategƽria preteƪłǊov, ǘƝƳȅΣ atř.); 

¶ Postup prihƭłsenia sa, Ǿȇdaj ǑtartoǾȇch őƝsel; 

¶ PrehƯad cien; 

¶ FinanőnŞ podmienky vzǙŀhujǵce sa na cestovnŞ a pobytoǾŞ nłƪƭady; 

¶ Postup  pre  obőerstvenie  poőŀǎ  ǎǵǙŀȌe  (spƾsob,  poőet,  obőerstvovacie 
Ȋƽny, atř.); 

¶ Opatrenia pre prepravu ǵőŀstnƝkov a batƻȌiny; 

¶ Popis a detailnŞ pƭłny drłhy alebo okruhu, ǾǊłǘŀne miesta Ǒtartu a cieƯa; 

¶ Umiestnenie  stuǇƶov  ǾƝǙŀzov  a miestnosti  uǊőenej  pre  anti-dopingovǵ 
kontrolu, kanceƭłǊƛŜ pretekov, miestnosǙ pre novinłǊov, atř.; 

¶ Opatrenia ǘȇƪŀƧǵce sa poƭƝcie a bezpeőnostnȇch zlƻȌiek a postup v pǊƝpade 
leƪłǊskeho oǑŜtrenia; 

¶ Photo-finish a meranie őŀsu; 

¶ PǊƝsluǑenstvo pre verejnŞ oznłmenia a ǑǇortoǾȇ komenǘłǘor ǎǵǙŀȌe; 

¶ Pre  para-cycling  sǵǙŀȌe,  infoǊƳłcia  o pǊƝstupnosti  a sluȌbłch,  ak  sǵ 
poskytovanŞ. 

(text upravenȇ 1.01.05; 1.07.11). 

Ϡ 3   ~pecificƪŞ pravidlł 

1.2.040   Organizłǘor Ƴł vypracoǾŀǙ ǑǇŜcificƪŞ pravidƭł pre svoje preteky. 
Pravidƭł musia, okrem inŞho, popisoǾŀǙ ǑǇortoǾŞ aspekty ǑpecificƪŞ pre 
preteky. 

Tieto  ǑǇŜcificƪŞ  pravidƭł  musia  plne  sǵhlasƛǙ  so  ǎǵőŀsnȇƳƛ  pravidlami 
a predǘȇƳ  musia  bȅǙ  odǎǵhlasenŞ  nłrodnou  fedeǊłciou  organizłǘora. 
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1.2.041   (N)   ~ǇŜcificƪŞ   pravidƭł   musia   bȅǙ   uverejnenŞ   v programe   a/alebo 
propozƝcƛłch pretekov. 

Ϡ 4   Program - propozƝcie 

1.2.042   (N)  Organizłǘor  musƝ  vypracoǾŀǙ  program  a/alebo  propozƝcie  pretekov, 
ktoǊȇ musƝ bȅǙ vopred odsǵhlasenȇ jeho nłǊodnou fedeǊłciou. 

Obsah musƝ bȅǙ stanovenȇ podƯa ustanovenƝ pre jednotlƛǾŞ disciplƝny. 

MusƝ bȅǙΣ minƛƳłƭne napƝsanȇ vo francǵzǑtine alebo anglƛőǘƛne; mƾȌe bȅǙ 
napƝsanȇ aj v inȇch jazykoch. 

1.2.043 Okrem Ǿȇnimky Ƴŀƭȇch zmien, őƻ sa ǘȇƪŀ őŀsovŞƘo harmonogramu, 
podmienky raz uverejnenŞ v programe alebo propozƝcƛłch, sa uȌ nemƾȌu 
viac   menƛǙΣ  iba   ak   tak   bolo  oŘǎǵƘlasenŞ  vǑŜǘƪȇƳƛ  zainteresovanȇƳƛ 
stranami alebo keř je potreōƴŞ, aby sa uviedli do sǵladu s pravidlami. 

Organizłǘor, ak je potrŜōƴŞ, mƾȌe urobƛǙ aj podstatnǵ zmenu do őŀsovŞƘo 
harmonogramu pretekov za nasledovnȇch podmienok: 
1)   MusƝ    to    oznłƳƛǙ    ǘƝƳom    alebo    preteƪłǊom    a medzinłǊodnȇƳ 

rozhodcom minƛƳłƭne 15 dnƝ vopred; 
2)   MusƝ   zapƭŀǘƛǙ   tƝƳom   alebo   preteƪłǊom,   rozhodcom,   nłǊodnȇƳ 

fedeǊłcƛłƳ a UCI nenŀǾǊłǘƛteƯnŞ nłƪƭŀdy spƾsobenŞ zmenou Ǿ őŀsovom 
harmonograme. 

(text upravenȇ 1.01.04). 

1.2.044   Za akŞkƻƯvek poruǑenie podmienok ǘȇƪŀƧǵcich sa programu alebo propozƝcƛƝ 
mƾȌe bȅǙ organizłǘorovi uvalenł pokuta od 500 CHF do 2 000 CHF. 

1.2.045  Organizłǘor  musƝ  zasƭŀǙ  program/propozƝcie  vǑŜǘƪȇƳ  ǘƝƳom  alebo 
preteƪłǊom pozvanȇch zǵőŀstnƛǙ sa pretekov najneskƾr, keř potvrdia svoje 
prihlłsenie na preteky. 

Organizłǘor musƝ zasƭŀǙ program/propozƝcie medzinłǊodnȇƳ rozhodcom 
minƛƳłƭne 30 dnƝ pred konanƝƳ pretekov. 

1.2.046  Na porade vŜŘǵcich druȌstiev, musƝ organizłǘor preteƪłǊom poskytnǵǙ 
dostatoőnŞ mnƻȌstvo kƽpƛƝ programu a/alebo propozƝcƛƝ pretekov. 

1.2.047   PreteƪłǊ ǘȇƳΣ Ȍe sa zǵőŀstƶǳje na pretekoch, potvrdzuje, Ȍe sa oboznłƳƛƭ ŀ 
prijal obsah programu a/alebo propozƝcƛƝΣ ǾǊłǘŀne Ǒpecificƪȇch pravidiel 
pretekov. 

Ϡ 5   Pozvanie ς ǇǊƛƘƭłǑƪȅ 

VǑeobecnŞ prinŎƝǇy 
1.2.048   (N) Ak nie je inak ǑpecifikovaƴŞ, organizłǘor Ƴł slobodnǵ vƻƯbu si vybǊŀǙ 

ŀƪȇƪƻƯvek ǘƝƳ alebo preteƪłǊov na svoje podujatie, bez Ȍiadnych řalǑƝch 
pƻȌiadaviek branȇch do ǵvahy, őƻ sa ǘȇƪŀ Ǿȇberu nłǊodnosti. 
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Bez toho, aby boli dotknuǘŞ ustanovenia ǘȇƪŀjǵce sa pretekov MTB, BMX, 
słƭovej cyklistiky, paracycling, ŘǊłƘƻǾŜƧ Ŏȅƪƭƛǎǘƛƪȅ, trialu, cyklokrosu, 
cyklistiky pre vǑeǘƪȇch  a kategƽrie Masters, organizłǘorom pretekov 
registrovanȇch v medzinłǊodnom kalendłǊƛ nie je povolenŞ ȌiadŀǙ od 
preteƪłǊov a/alebo ǘƝƳǳ Ȍiadny ǵőŀstnƝcky poplatok (pǊƝspevok na nłƪƭŀdy, 
ǑtartovƴŞ, atř.). 

(text  upravenȇ  1.01.02;  1.01.04;  1.01.05;  23.09.05;  1.02.07;  1.07.11; 1.07.13; 
5.03.18; 1.07.18; 08.02.21). 

Podmienky 
1.2.049   Organizłǘor musƝΣ minƛƳłlne 60 dnƝ vopred, pozǾŀǙ ǘƝƳ alebo preteƪłra 

zaslanƝƳ  vǑŜobecnȇch  inforƳłcƛƝΦ  Ak   sa   jednł  o nłǊoŘƴŞ,  regionłƭne a 
kluboǾŞ ǘƝƳȅΣ zasiela tieto inforƳłcie o pozvanƝ na nłǊodnǵ fedeǊłciu. 

MinƛƳłƭne 50 dnƝ pred pretekmi, pozvanł strana musƝ pƝsomne informoǾŀǙ 
organizłǘora (list, fax, email), őƛ si praje sa zǵőŀstnƛǙ pretekov alebo őƛ si 
praje pozvanie odmietnuǙΦ 

MinƛƳłƭne 40 dnƝ pred pretekmi, organizłǘor musƝ posƭŀǙ oficƛłƭny UCI 
prihlasovacƝ ŦormuƭłǊ vǑŜǘƪȇƳ pozvanȇƳ stranłƳΣ ktorȇch ǵőŀsǙ na 
pretekoch akceptuje. ½łǊovŜƶ, musƝ informoǾŀǙ tie pozvanŞ strany, ktoǊȇch 
ǵőŀsǙ na pretekoch nepǊƛƧƝƳŀΦ 

MinƛƳłƭne 20 dnƝ pred pretekmi, pozvanł strana musƝ zasƭŀǙ organizłǘorovi 
originłƭ patǊƛőne vyplneƴŞƘo prihlasovacieho formuƭłǊŀΦ 
72  hodƝƴ  pred  Ǒtartom  pretekov,  ǘƝƳȅ  musia  zasƭŀǙ  fax  alebo  email 
organizłǘorovi s kƽpiou prihlasovacieho formuƭłǊŀΣ kde sǵ uvedenŞ menł 
ǎǵǙŀȌiacich plus dvaja nłhradnƝci. 

KaȌdł zo sǘǊłn, ktoǊł nesplnƝ stanovenŞ termƝny, sǘǊłca svoje pǊłva. 

(text upravenȇ 1.01.01; 1.01.03; 1.01.04; 1.01.05; 1.10.10). 

1.2.050 Organizłǘor musƝΣ na kontrolu, poskytnǵǙ prihlasovacie formuƭłǊŜ 
rozhodcovskŞmu zboru. 

VǑeobecnŞ podmienky 
1.2.051 Pre preteky zaradenŞ do nłrodnŞho kalendłǊŀΣ postup prihlasovania 

preteƪłǊov  na  preteky  je  uǊőovanȇ  nłǊodnou  fedeǊłciou  organizłǘora. 

1.2.052   NłǊoŘƴŞ,  regionłlne  a kluboǾŞ  ǘƝƳy,  ich  preteƪłǊƛ  sa  nemƾȌu  zǵőŀstniǙ 
pretekov  v zahranƛőƝΣ  poƪƛŀƯ  nedostanǵ  pƝsomnǵ  autorizłciu  vydanǵ  ich 
fedeǊłciou   (okrem   ǘƝƳov   a preteƪłǊov   z tej   istej   fedeǊłcie   ako   je 
organizłǘor).  Tłǘƻ  autorizłcia  musƝ  obsahoǾŀǙ  dłǘum  platnosti  a menł 
ǘȇƪŀƧǵcich sa preteƪłǊov. 

Tłǘƻ podmienka sa nevzǙŀhuje pre pretekłrov zmienenȇch v ustanoveniach 
őƭłnku 2.1.011. 

¦ǎǘŀƴƻǾŜƴƛŀ ǘƻƘǘƻ őƭłƴƪǳ ǎŀ ƴŜǾȊǙŀƘǳƧǵ ƴŀ ǇǊŜǘŜƪłǊƻǾΣ ƪǘƻǊƝ ǎŀ ȊǵőŀǎǘƶǳƧǵ 
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ŎȅƪƭƻƪǊƻǎƻǾȇŎƘ ǇǊŜǘŜƪƻǾΣ a¢. ǇǊŜǘŜƪƻǾ ŀ pretekov BMX, BMX freestyle, 
ŀƭŜōƻ ǘǊƛŀƭƻǾȇŎƘ ǇǊŜǘŜƪƻǾ. 

(text upravenȇ 1.01.01; 1.01.04; 1.01.05; 1.07.18; 01.01.21; 08.02.21). 

1.2.053   V pǊƝpade, Ȍe ǘƝƳ registrovanȇ UCI sa prihƭłsi na preteky a nezǵőŀstnƝ sa ich, 
zodpovednł osoba prihƭłsenej strany a ǘƝm, ktoǊȇ reprezentuje, bude 
organizłǘorovi spoloőne ŀ Ǿȇhradne zodpovednł za ǵƘradu nłhrady Ǒkody 
rovnajǵcu sa dvojnłsobnej vȇǑke cestovnȇch a pobytoǾȇch nłkladov, ktoǊŞ 
boli pƝsomne dohodnutŞ. 

V  inȇch  pǊƝpadoch  nezǵőŀstnenia  sa  pretekov,  zodpovednł  osoba 
prihlłsenej strany a ǘƝƳΣ ktoǊȇ reprezentuje, bude organizłǘorovi spoloőne a 
Ǿȇhradne  zodpovednł  za  ǵƘradu  nłhrady  Ǒkody  rovnajǵcu  sa  ǾȇǑke 
cestovnȇch a pobytoǾȇch nłƪƭŀdov, ktoǊŞ boli pƝsomne dohodnutŞ. 

(text upravenȇ 1.01.02; 1.01.04; 1.01.05; 1.02.14). 

1.2.054   Organizłǘor nesmie pǊƛƧŀǙ neskoǊŞ prihƭłǑky na preteky. Organizłǘor musƝ ƻ 
tomto informoǾŀǙ zodpovednǵ osobu prihƭłsenej strany. V pǊƝpade sporu, 
musƝ rozhoŘƴǵǙ Prezident rozhodcovskŞƘo zboru. 

Organizłǘor    nesmie    odmietnuǙ    povoƭƛǙ    prihƭłsŜƴŞmu    tƝmu    alebo 
preteƪłǊovi,    aby    Ǒtartoval.    Organizłǘor    musƝ    nłƳƛetku    predlƻȌƛǙ 
rozhodcovskŞmu zboru, ktoǊȇ rozhodne. 
V pǊƝpade, Ȍe organizłǘor odmietne bez opǊłǾnenŞƘo dƾvodu prihƭłsenŞmu 
ǘƝƳǳ ǑtartoǾŀǙ na cestnȇch pretekoch triedy HC alebo 1, organizłǘor bude 
musieǙ ǘƝmu zapƭŀǘƛǙ nłhradu Ǒkody rovnajǵcu   sa dvojnłsobneƧ ǾȇǑke 
nłƪƭŀdov na podujatie. 

(text upravenȇ 1.01.02; 1.01.05). 

ZmluvnŞ pokuty 
1.2.055   Ako je uvedenŞ niȌǑie, nasledovnŞ priestupky budǵ penalizovaƴŞ: 

1.   Potvrdenȇ preteƪłǊ (identif iƪŀőnŞ őƝslo vydaƴŞ) chȇbajǵci na Ǒtarte: 

-  Ak sa nezǵőŀstnƝ inȇch pretekov: pokuta 50 CHF; 

-  Ak sa zǵőŀstnƝ inŞho podujatia: vylǵőenie z klasƛŦƛƪłcie a pokuta 
od 500 do 3 000 CHF. 

2.   V pǊƝpade, Ȍe organizłǘor nepouȌije oficƛłƭny prihlasovacƝ formuƭłǊΥ 
-  pokuta od 300 do 1 000 CHF kaȌŘŞmu ǘƝmu. 

(text upravenȇ 1.01.05). 

Ϡ 6   KancelłǊia pretekov 

1.2.056  (N) Organizłǘor musƝ zabezpeőiǙ plne vybavenǵ kancelłriu poőŀǎ celŞƘo 
trvania pretekov. Poőŀǎ celej doby tam musƝ bȅǙ pǊƝǘomnȇ złstupca 
organizłǘora. 

(őƭłƴok platnȇ od  1.01.05). 
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1.2.057   (N)  KanceƭłǊƛŀ  pretekov  je  umiestnenł  v mieste  pretekov.  Pre  cestnŞ 
preteky, kanceƭłǊƛŀ bude funƪőnł v mieste Ǒtartu minƛƳłƭne dve hodiny 
pred Ǒtartom, ako aj dve hodiny po ukonőenƝ pretekov v mieste cieƯa. 

1.2.058   (N) KanceƭłǊƛŀ pretekov v cieli zostane otvorenł poƪƛŀƯ Ǿȇsledky nebudǵ 
zaslanŞ na UCI, alebo, v pǊƝpade, Ȍe rozhodcovia nedokonőƛŀ svoju pǊłcu, ŀȌ 
do chǾƝƭe, keř ǘłǘƻ pǊłca bude vykonanłΦ 

(őƭłƴok platnȇ od  1.01.05). 

1.2.059   (N)   KanceƭłǊƛŀ   pretekov   musƝ   bȅǙ   vybavenł   minƛƳłƭne   telefƽnnym 
spojenƝƳΣ faxom alebo poőƝǘŀőom s pǊƝstupom na internet. 

(őƭłƴok platnȇ od  1.01.05). 

Ϡ 7   BezpŜőnoǎǙ pretekov 

BezpeőnoǎǙ 
1.2.060   Organizłǘor musƝ zabezpeőƛǙ adeƪǾłǘnu bezpeőnostnǵ sluȌōu a zorganizoǾŀǙ 

ǵőƛnnǵ spolupǊłcu s poƭƝciou. 

(őƭłƴok platnȇ od  1.01.05). 

1.2.061   Bez ohƯadu na prƝsluǑnŞ ległlne a administǊŀǘƝǾne ustanovenia a vǑŜobecnǵ 
povinnosǙ o zabezpeőenie starostlivosti, organizłǘor sa musƝ uistiǙΣ Ȍe trasa 
pretekov alebo hracia plocha nepredstavuje miesta alebo situłcie, z ktoǊȇch 
by mohlo vypƭȇǾŀǙ  zǾƭłǑtne riziko pre hociktorŞƘo ǵőŀstnƝƪŀ (preteƪłǊŀΣ 
obsluhu, funkcionłǊŀΣ dƛǾłƪŀΣ atř.). 

(text upravenȇ 1.01.05). 

1.2.062  Bez ohƯadu na ustanovenia pƻȌadujǵce ǵǇlne uzatvorenȇ okruh, vǑŜtka 
preƳłǾƪŀ na trati, po ktorej preteky prechłdzajǵ, musƝ bȅǙ pozastavenłΦ 

1.2.063    V Ȍiadnom pǊƝpade UCI nenesie zodpovednosǙ za chyby alebo zariadenia, 
ktoǊŞ by mohli spƾsobƛǙ akǵkƻƯvek nehodu. 

(text upravenȇ 1.01.05). 

1.2.064   PreteƪłǊƛ sa ƳŀƧǵ zoznłƳƛǙ s traǙou vopred. 

Ak tak nebolo uőƛnenŞ policajnȇm funkcionłǊom, preteƪłǊƛ nemƾȌu opusǘƛǙ 
predpƝsanǵ ǘǊŀǙ a nemƾȌu ȌiadŀǙ hocaƪǵ kompenzłciu v tejto sǵvislosti, ani 
Ȍiadnu podobnǵ pohƴǵtku, ako napǊƝƪƭŀŘ za nespǊłǾne nasmerovanie 
akoukƻƯvek osobou, zle umiestnenŞ alebo neexistujǵce znŀőenia trate, atř. 

Naopak,  v pǊƝpade,  Ȍe  preteƪłǊ  si  sƪǊłǘƛ  ǘǊŀǙ  a zƝska  tak  Ǿȇhodu,  bude 
penalizovanȇ podƯa őƭłnku 12.1.040.15 (2.12.007 pre preteky na ceste), bez 
ohƯadu na řalǑie disciplinłrne postupy, ktoǊŞ mƾȌu vzniknǵǙΦ 

(text upravenȇ 1.01.07; 1.01.19). 

1.2.064   [őƭłƴƻƪ ǇǊŜǎǳƴǳǘȇ Řƻ őƭłƴƪǳ нΦнΦлнр ƻŘ мΦлмΦмф]  
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1.2.065   Ak jeden alebo viaceǊƝ preteƪłǊƛ opustia okruh podƯa pokynov policajƴŞƘo 
funkcionłǊŀΣ nebudǵ potrestanƝΦ AvǑak, ak im to spƾsobƝ vȇhodu, doǘȅőnƝ 
preteƪłri  budǵ  musieǙ  poőƪaǙΣ  keř  sa  opŅǙ  ǾǊłǘƛŀ  na  normłƭnu  ǘǊŀǙ ŀ 
preteky budǵ znovu oŘǑtartovanŞ podƯa pozƝcƛƝΣ na ktoǊȇch sa nachłdzali 
pred doǘȅőnou situłciou. 

Ak si vǑŜtci alebo niektoǊƝ pretekłǊƛ poƳȇƭƛŀ ǘǊŀǙΣ organizłǘor by mal urobƛǙΣ 
őƻ je v jeho sƛƭłch, aby sa pretekłri ǾǊłǘƛƭƛ spŅǙ na miesto, kde ǘǊŀǙ opustili. 

1.2.065 όőƭłƴƻƪ ȊǊǳǑŜƴȇ ƪ 1.03.22) 
        bis    

Ϡ 8   [Ŝƪłrske zabezpŜőŜnie 

1.2.066   Organizłǘor musƝ zabezpeőƛǙ adeƪǾłǘne leƪłrske zabezpeőenie. 

1.2.067  Organizłǘor musƝ uǊőƛǙ jedƴŞho alebo viaceǊȇch leƪłǊov, aby poskytli 
preteƪłǊom leƪłǊsku starostlivosǙ. 

1.2.068   MusƝ   bȅǙ   zabezpeőenŞ   vybavenie   na   Ǌȇchly   prevoz   do   nemocnice. 
MinƛƳłƭne jedna sanitka spreǾłdza preteky alebo je k dispozƝcii v mieste 
ǎǵǙŀȌe. 

Pred  Ǒtartom  ǎǵǙŀȌe,  organizłtor  musƝ   poskytƴǵǙ  Ǒtartujǵcim  ǘƝƳom 
zoznam   kontaktovanȇch   nemocnƝc,   kde   mƾȌu   bȅǙ   oǑŜtrenƝ   zranenƝ 
preteƪłri. 

(text upravenȇ 1.01.98; 1.01.05). 

Ϡ 9   Ceny 

1.2.069   VǑŜtky infoǊƳłcie o cenłch (poőet, charakter, sumy, podmienky zƝskania) 
musia bȅǙ jasne uvedenŞ v programe alebo propozƝcƛłch pretekov. 

1.2.070   Vȇƪonnȇ Ǿȇbor mƾȌe stanoǾƛǙ minƛƳłƭnu ǾȇǑku cien pre preteky zaradenŞ 
do medzinłǊodnŞƘo kalendłǊŀΦ 
Pre preteky UCI World Tour, celkoǾł minƛƳłƭna ǾȇǑka cien je stanovenł 
Profesionłƭnou Cyklistickou Radou. 

(text upravenȇ 1.03.02, 5.01.01). 

1.2.071   hǊƎŀƴƛȊłǘƻǊ ǇƻŘǳƧŀǘƛŀ ƧŜ ȊƻŘǇƻǾŜŘƴȇ Ȋŀ ǾȅǇƭŀǘŜƴƛŜ ŎƛŜƴ ǇǊŜǘŜƪłǊƻƳ κ ǘƝƳƻƳΦ 
błǊƻŘƴŞ ŦŜŘŜǊłŎƛŜ ǾǑŀƪ ƳƾȌǳ ǳǎǘŀƴƻǾƛǙΣ ŀōȅ ƛƳ ƻǊƎŀƴƛȊłǘƻǊƛ ǾȅǇƭŀǘƛƭƛ ŎŜƴȅ 
ǇǊŜŘ ǇƻŘǳƧŀǘƝƳΣ ŀōȅ ƳƻƘƭƛ ǇǊƛǎǘǵǇƛǙ ƪ ǾȅǇƭŀǘŜƴƛǳ ŎƛŜƴ ŀƭŜōƻ ǇƻȌŀŘƻǾŀǙΣ ŀōȅ 
ƻǊƎŀƴƛȊłǘƻǊ ȊƭƻȌƛƭ ōŀƴƪƻǾǵ ȊłǊǳƪǳ ƴŀ ŎŜƭƪƻǾǵ ǎǳƳǳ ŎƛŜƴΦ błǊƻŘƴŞ ŦŜŘŜǊłŎƛŜ 
ƳƾȌǳ ǘŀƪŞǘƻ ǇƻȌƛŀŘŀǾƪȅ ǳƭƻȌƛǙ ǇǊƛ ŀƪƻƳƪƻƯǾŜƪ ǇƻŘǳƧŀǘƝΣ ƪǘƻǊŞ ǎŀ ōǳŘŜ ƪƻƴŀǙ 
ƴŀ ƧŜƧ ǵȊŜƳƝΦ 

!ƪƻ ǾȇƴƛƳƪǳ Ȋ ǇǊǾŞƘƻ ƻŘǎŜƪǳ ¦/L ƳƾȌŜ ǎǘŀƴƻǾƛǙΣ ȌŜ ƻǊƎŀƴƛȊłǘƻǊ ǳƘǊŀŘƝ ŎŜƴȅ 
ƴŀ ƻǎƻōƛǘƴȇ ōŀƴƪƻǾȇ ǵőŜǘ ŀƪƻ ǎǵőŀǎǙ ŎŜƴǘǊŀƭƛȊƻǾŀƴŜƧ ǇƭŀǘŦƻǊƳȅ ƴŀ ŘƛǎǘǊƛōǵŎƛǳ 
ŎƛŜƴ ŀ ǎǇǊŀǾǳƧŜ Ƙƻ ¦/L ŀƭŜōƻ ǘǊŜǘƛŀ ǎǘǊŀƴŀ ǳǊőŜƴł ¦/LΦ 
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± ǘŀƪƻƳ ǇǊƝǇŀŘŜΥ 

- !ƪ ƧŜ ǘƻ ŀǇƭƛƪƻǾŀǘŜƯƴŞΣ ƻǊƎŀƴƛȊłǘƻǊ ƧŜ ȊƻŘǇƻǾŜŘƴȇ Ȋŀ ȊǊłȌŀƴƛŜ ŘŀƴƝ Ǿ 
ǎǵƭŀŘŜ ǎ ŘŀƶƻǾȇƳƛ ȊłƪƻƴƳƛ Ǿ ƪǊŀƧƛƴŜ ǇƻŘǳƧŀǘƛŀΦ ± ǇǊƝǇŀŘŜ ȊŀŘǊȌŀƴƛŀ ŘŀƴƝ 
ƧŜ ƻǊƎŀƴƛȊłǘƻǊ ȊƻŘǇƻǾŜŘƴȇ Ȋŀ ǇƻǎƪȅǘƴǳǘƛŜ ǾǑŜǘƪȇŎƘ ǇǊƝǎƭǳǑƴȇŎƘ 
ŘŀƶƻǾȇŎƘ ƻǎǾŜŘőŜƴƝ όǇǊƻǎǘǊŜŘƴƝŎǘǾƻƳ ŜƭŜƪǘǊƻƴƛŎƪŞƘƻ ƻŘƻǎƭŀƴƛŀ ƴŀ 
platformu). 

- tƭŀǘōŀ ƻǊƎŀƴƛȊłǘƻǊŀ ƴŀ ŎŜƴǘǊŀƭƛȊƻǾŀƴȇ ōŀƴƪƻǾȇ ǵőŜǘ ȊŀƘǋƶŀ ǾǑŜǘƪȅ 
ǇŜƴƛŀȊŜ Ȋŀ ǾȇƘǊǳ Ǉƻ ƻŘǇƻőƝǘŀƴƝ ǇǊƝǇŀŘƴȇŎƘ ȊǊłȌƪƻǾȇŎƘ ŘŀƴƝΤ 

- ¢łǘƻ Ǉƭŀǘōŀ ǎŀ ǳǎƪǳǘƻőƴƝ ǇǊƛ ǎǇƭƴŜƴƝ ȊłǾŅȊƪƻǾ ǘȇƪŀƧǵŎƛŎƘ ǎŀ ǎǇƭƴŜƴƛŀ 
ȊǊłȌƪƻǾŜƧ ŘŀƴŜΣ ŀ ǘƻ ƴŀƧƴŜǎƪƾǊ пр ŘƴƝ Ǉƻ ǇƻŘǳƧŀǘƝΤ 

- ± ǇǊƝǇŀŘŜΣ ȌŜ ƻǎƻōƛǘƴŞƳǳ ǎǳōƧŜƪǘǳ όŀƪƻ ƧŜ ƴłǊƻŘƴł ŦŜŘŜǊłŎƛŀ ŀƭŜōƻ 
ŀǎƻŎƛłŎƛŀ ǇǊŜǘŜƪłǊƻǾύ ōǳŘŜ ǳƭƻȌŜƴł Ȋłƪƻƴƴł ǇƻǾƛƴƴƻǎǙ ǊƛŜǑƛǙ ȊǊłȌƪƻǾŞ 
ŘŀƴŜ Ǿ ƳŜƴŜ ƻǊƎŀƴƛȊłǘƻǊŀΣ ¦/L Řł ǘƻƳǳǘƻ ǎǳōƧŜƪǘǳ ƛƴǑǘǊǳƪŎƛŜ ƻ 
ǇƻŘƳƛŜƴƪŀŎƘΣ ƪǘƻǊŞ ƧŜ ǇƻǘǊŜōƴŞ ŘƻŘǊȌŀǙ Ǿ ǎǵǾƛǎƭƻǎǘƛ ǎƻ ȊǊłȌƪƻǳ ŘŀƴƝ ŀ 
prevodu cien. 

(text upravenȇ 1.02.19; 23.10.19; 08.02.21). 

1.2.072   Ceny budǵ pǊƝƧemcom alebo ich złstupcom vyplatenŞ najneskƾr do 90 dnƝ 
po skonőenƝ pretekov. 

!ǾǑŀƪ Ǿ ǇǊƝǇŀŘŜ ŎŜƴǘǊŀƭƛȊƻǾŀƴŜƧ ǇƭŀǘŦƻǊƳȅ, - ¦/L ƳƾȌe ȊŀŘǊȌŀǙ Ǉƭŀǘōȅ ŀȌ 
ŘƻǾǘŜŘȅΣ ƪȇƳ ǎŀ ǇǊŜǎǾŜŘőƛŀΣ ȌŜ ǇǊŜǘŜƪłǊƛ ƻǇǊłǾƴŜƴƝ ƴŀ ŎŜƴȅ ƴŜƳƾȌǳ ōȅǙ 
ŘƛǎƪǾŀƭƛŦƛƪƻǾŀƴƝ Ǿ ŘƾǎƭŜŘƪǳ ǇƻǊǳǑŜƴƛŀ ŀƴǘƛŘƻǇƛƴƎƻǾȇŎƘ ǇǊŀǾƛŘƛŜƭ ǎǇłŎƘŀƴŞƘƻ 
Ǿ ǎǵǾƛǎƭƻǎǘƛ ǎ ǘȇƳƛǘƻ ǇǊŜǘŜƪƳƛ  ŀƭŜōƻ ƴłǎƭŜŘƴŜ ƴŜōǳŘǵ ŘƛǎƪǾŀƭƛŦƛƪƻǾŀƴƝ 
ƪƻƳǇŜǘŜƴǘƴȇƳ ǊƻȊƘƻŘƻǾŀŎƝƳ ƻǊƎłƴƻƳΦ tƻƪƛŀƯ ƛŘŜ ƻ ŀƴǘƛŘƻǇƛƴƎΣ ¦/L ƳǳǎƝ 
ǇƻȌƛŀŘŀǙ ƻ ƻǾŜǊŜƴƛŜ aŜŘȊƛƴłǊƻŘƴǵ ǘŜǎǘƻǾŀŎƛǳ ŀƎŜƴǘǵǊǳ όL¢!ύ Ǿȇhradne 
v ǎǵǾƛǎƭƻǎǘƛ ǎ pretekmi, ƴŀ ƪǘƻǊŞ ōƻƭ ƛƴƛŎƛƻǾŀƴȇ ŀ ƴŀǊƛŀŘŜƴȇ ǘŜƴǘƻ ƻŘōŜǊ 
vzoriek. 

± ǇǊƝǇŀŘŜ ǇƻŘǳƧŀǘƝΣ ƪǘƻǊŞ ƴƛŜ ǎǵ ȊŀƘǊƴǳǘŞ Ǿ centralizovanej platforme, je 
ƻǊƎŀƴƛȊłǘƻǊ ǇƻŘǳƧŀǘƛŀ ȊƻŘǇƻǾŜŘƴȇ Ȋŀ ǾȅȌƛŀŘŀƴƛŜ ƻǾŜǊŜƴƛŀ ǳ ǇǊƝǎƭǳǑƴŞƘƻ 
ǊƻȊƘƻŘƻǾŀŎƛŜƘƻ ƻǊƎłƴǳΣ ƪǘƻǊȇ ƧŜ ǎŎƘƻǇƴȇ ŘƛǎƪǾŀƭƛŦƛƪƻǾŀǙ ǇǊŜǘŜƪłǊŀΣ ǎƪƾǊ ŀƪƻ 
ǇǊƛǎǘǵǇƛ ƪ ǾȅǇƭŀǘŜƴƛǳ ŎƛŜƴΦ 

tǊŜŘƻǾǑŜǘƪȇƳ ǘŀƳΣ ƪŘŜ ǎŀ ǳǎƪǳǘƻőƴƛƭƻ ǘŜǎǘƻǾŀƴƛŜ Ǉƻőŀs pretekov, 
ƻǊƎŀƴƛȊłǘƻǊ ǇƻŘǳƧŀǘƛŀ ǇƻȌƛŀŘŀ ƻ ƻǾŜǊŜƴƛŜ ŀƴǘƛŘƻǇƛƴƎƻǾǵ ƻǊƎŀƴƛȊłŎƛǳΣ ƪǘƻǊł 
iniciovala a nariadila odber vzoriek. 

(text upravenȇ 1.02.19; 01.02.21). 

1.2.073   YŜŘȅƪƻƯǾŜƪ ǇǊŜŘ ȊŀǇƭŀǘŜƴƝƳ ŎƛŜƴΣ ŀƪ existuje neƧŀƪȇ spor, alebo 
ǇǊŜōƛŜƘŀƧǵŎŜ ƪƻƴŀƴƛŜΣ ktoǊŞ by mohlo ovplyvnƛǙ umiestnenie a teda ƳŀǙ 
nłǊok na cenu, cena ƳƾȌŜ ōȅǙ zadrȌŀƴł, ŀȌ ƪȇƳ sa nedosiahne rozhodnutie. 

(text upravenȇ 01.01.05, 10.01.05, 01.01.09; 1.02.19; 01.01.21). 

1.2.074   Ak preteky alebo etapa boli absolvovanŞ abnoǊƳłƭne nƝzkou priemernou 
ǊȇchlosǙou,   rozhodcovsƪȇ   zbor   po   konzuƭǘłcii   s organizłǘorom   mƾȌe 
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rozhoŘƴǵǙ o znƝȌenƝ alebo zrǳǑŜnƝ cien. 

Ϡ 10 CestovnŞ  a pobytovŞ nłƪlady 

1.2.075   1. Bez ohƯadu na niȌǑie uvedenŞ ustanovenia, prƝspevok organizłǘora na 
cestovnŞ a pobytoǾŞ nłƪƭŀdy pre ǘƝƳȅ a preteƪłǊov na ǎǵǙŀȌe zaradenŞ do 
medzinłǊodnŞƘo kalendłǊŀ sa dohoduje priamo medzi jednoǘƭƛǾȇmi 
stranami.    PobytoǾŞ nłƪƭŀdy zahǋƶŀƧǵ ubytovanie, stravu a nłpoje (iba 
mineǊłlna voda) poőŀǎ ǎǵǙŀȌe. 

2. Pre uǊőƛǘŞ ǎǵǙŀȌe, Vȇƪonnȇ vȇbor alebo Profesionłlna Cyklisticƪł Rada 
mƾȌe od organizłǘorov vyȌadovŀǙ vypƭŀǘƛǙ nłhrady za ǵőŀsǙ na pretekoch a 
stanoǾƛǙ minƛƳłƭnu ǾȇǑku ǘȇchto nłhrad. 
Nłhrady  za   ǵőŀsǙ  na   pretekoch  ƳŀƧǵ  bȅǙ   povaȌƻvanŞ  ako  nłhrady 
cestovnȇch Ǿȇdavkov. 

(text upravenȇ 1.01.02; 1.01.03; 1.01.05; 1.01.06; 1.10.09). 

1.2.076   NłƭeȌƛǘŞ nłhrady ƳŀƧǵ bȅǙ vyplatenŞ najnesƪƾǊ na konŎƛ ǎǵǙŀȌŜΦ 
Pri  4-ŘƶoǾȇch  a dlhǑƝch  pretekoch,  ǘƝƳ  dohodnuǘŞ  nłhrady  fakturuje a 
organizłǘor ǘƝƳǳ vypƭłca bankoǾȇƳ prevodom v dohodnutom teǊƳƝne. 

~Ǉeciłlne ustanovenia pre  Preteky na ceste  
Pre preteky MuȌƻv Elite UCI WorldTour, triedy HC a triedy 1 a taktieȌ pre 
preteky ¿ƛen Elite UCI WorldTour a triedy 1, nłhrady musia bȅǙ vyplatenŞ Ǿ 
priebehu  30  dnƝ  od  ǘƝƳom  vystavenej  faktǵry;  ǘłǘƻ  mƾȌe  bȅǙ  platne 
vystavenł len od nasledujǵceho Řƶa po skonőenƝ pretekov. 

V pǊƝpade neopǊłvnenŞƘo omeǑkania platby nłhrad za ǵőŀsǙΣ tƝm je plne 
opǊłǾnenȇ na ǵroky z omŜǑkania vo ǾȇǑke 15% roőne bez povinnosti 
predchłdzajǵceho upozornenia. 
NavyǑŜ, ak złƭeȌitosǙ medzƛǘȇƳ bola postǵpenł na UCI arbitrłȌnu radu, 
sumy uvedenŞ niȌǑie budǵ ǾyplatenŞ ako pokuta, za predpokladu, Ȍe to tƝm 
usporiadateƯƻvi foǊƳłƭne oznłƳƛ najmenej 10 dnƝ pred uplynutƝƳ kaȌŘŞƘo 
trestu: 

-    50% z dohodnuǘȇch nłhrad v prƝpade omŜǑkania o viac ako 30 dnƝΤ 
-       50% z dohodnuǘȇch nłhrad v prƝpade omŜǑkania o viac ako 60 dnƝΦ 

(text upravenȇ мΦлмΦлрΤ мΦмл.13; 1.01.15; 1.01.16, 1.01.17). 
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Se k cia  3 :  Po stup  p r i  o r g an izo v an² p r ete k o v  
όőƝǎƭovanie őƭłƴkov zmenenŞ 1.01.05) 

Ϡ 1   DohƯad nad organƛȊłciou a  pretekmi 

1.2.077   Riadenie mateǊƛłlneho zabezpeőenia pretekov je złƭeȌitosǙou organizłǘora 
alebo jeho złstupcu. 
ProblŞmy őƛsto mateǊƛłlneho a organizŀőƴŞƘo charakteru musia bȅǙ riŜǑenŞ 
organizŀőnȇƳ    Ǿȇborom    podƯa    platnȇch    pravidiel    a po    konzuƭǘłcii s 
rozhodcovsƪȇƳ zborom. 

1.2.078   Prezident rozhodcovskŞƘo zboru, spolu s ostatnȇƳƛ rozhodcami, ƳŀƧǵ za 
ǵlohu ǑportoǾŞ riadenie a dohƯad nad pretekmi. 

(text upravenȇ 1.01.05). 

Ϡ 2   Sprłvanie sa ǵőŀǎǘƴƝkov na pretekoch 

1.2.079   VǑŜtci drȌitelia licencƛƝ musia byǙ vȌdy riadne obleőenƝ a musia sa vhodne 
spǊłǾŀǙ za kaȌdȇch okolnosǘƝΣ aj keř sa nepreteƪłΦ 

Musia sa zdrȌŀǙ ŀƪȇchkƻƯvek nłsilnȇch őƛnov, vyhǊłȌƻk alebo uǊłȌƻk alebo 
akŞƘokƻƯvek inŞho nevhodnŞho spǊłǾŀnia alebo uvedenia inȇch osƾb do 
nebezpeőenstva. 

NesƳǵ slovom, gestom, pƝsomne alebo inak poǑkodƛǙ dobrǵ povesǙ alebo 
oǘłzku cti, ostatnȇch drȌiteƯƻv licencƛƝΣ funkcionłǊov, sponzorov, fedeǊłcƛƝΣ 
UCI alebo cyklistiku vo vǑŜobecnosti. PǊłǾƻ kritizoǾŀǙ musƝ bȅǙ vykonłǾŀnŞ 
motivoǾŀƴȇƳ a primeranȇƳ spƾǎƻbom a s mierou. 

1.2.080   VǑŜtci   drȌitelia   licenciƝ,   v akejkƻƯvek   funkcii,   sa   musia   ȊǵőŀstƶoǾŀǙ 
cyklisticƪȇch sǵǙŀȌƝ ǑǇortoǾȇƳ a fŞroǾȇƳ spƾsobom. aŀƧǵ sa snaȌƛǙ őestne 
prispieǾŀǙ k ǑportovŞmu ǵspechu ǎǵǙŀȌe. 

1.2.081   PreteƪłǊƛ ƳŀƧǵ Ǒportovo obhajovŀǙ svoje vlastnŞ złujmy. 

AkŞkƻƯvek tajnł dohoda alebo spǊłǾŀnie, ktoǊł mƾȌe falǑoǾŀǙΣ alebo ƝsǙ 
proti złujmom ǎǵǙŀȌe je zŀƪłzanłΦ 

1.2.082   PreteƪłǊƛ musia jedƴŀǙ s najvyǑǑou opatrnosǙou. Sǵ zodpovedƴƝ za prƝpadnŞ 
nehody, ktoǊŞ spƾsobia. 

Spƾsobom,  ŀƪȇƳ  sa  spǊłǾŀƧǵ  na  pretekoch,  musia  dodrȌiavaǙ  pǊłǾne 
predpisy krajiny, kde sa preteky konajǵ. 

1.2.083   Nosenie a pouȌƝǾŀnie sklenenȇch nłdob poőŀǎ ǎǵǙŀȌƝ je zŀƪłzaƴŞ. 

Ϡ 3   ±ŜŘǵŎƛ ŘǊǳȌǎǘǾŀ 

1.2.084   Poőŀǎ ǎǵǙŀȌƝΣ na kaȌdȇ ǘƝƳΣ okrem regionłƭnych a kluboǾȇch tƝmov, musƝ 
dohliadŀǙ veŘǵci druȌstva, ktoǊȇ je na tento ǵőel delegovanȇΦ 

(text upravenȇ 1.01.99; 1.01.05). 
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1.2.085   VŜŘǵci druȌstva sa musƝ uisǘƛǙΣ Ȍe jeho preteƪłǊƛ sa zǵőŀstƶuƧǵ v pƻȌadovanȇ 
őŀǎ   a miestach   oficƛłƭnych   procŜŘǵr   (podpisy,   Ǒtart,   anti-dopingoǾł 
kontrola, atř.) 
MusƝ reagoǾŀǙΣ keř je vyzvanȇ prezidentom rozhodcovskŞƘo zboru alebo 
organizŀőnȇƳ Ǿȇborom. 

(text upravenȇ 1.01.99). 

1.2.086   VŜŘǵci druȌstva mƾȌe zastupoǾŀǙ preteƪłrov pred rozhodcovsƪȇƳ zborom. 

Ϡ 4   Porada veŘǵŎich druȌǎǘƛŜǾ 

1.2.087   Nie viac ako 24 hodƝƴ a nie menej ako dve hodiny pred Ǒtartom ǎǵǙŀȌe, 
organizłǘor musƝ zvoƭŀǙ poradu vo vhodnej miestnosti so złstupcami 
organizłǘora, vŜŘǵcimi druȌstiev, rozhodcov a keř je vhodnŞ, aj s osobami 
zodpovednȇƳƛ za neutǊłƭne vozidƭł a sluȌieb verejnŞƘo poriadku, aby sa 
koordinovali ich prƝsluǑƴŞ ǵlohy a vzali do ǵvahy ǑpecificƪŞ charakteristiky 
podujatia a bezpeőnostnŞ opatrenia ǘȇƪŀƧǵce sa ich oblasti. 

Pre  cyklokrosoǾŞ  preteky  World  cup,  porada  sa  musƝ  konŀǙ  deƶ  pred 
Ǒtartom pretekov. 

Pre MTB preteky, MajstrovsǘǾł sveta, World Cup, kontinentłlne 
majstrovsǘǾłΣ  etapoǾŞ  preteky  hors  classe  a etapoǾŞ  preteky  triedy  1, 
sa porada musƝ konŀǙ deƶ pred Ǒtartom pretekov. 

(text upravenȇ 1.1.04; 1.01.05; 1.01.06; 1.01.08; 1.01.09; 1.10.13; 1.01.15; 1.01.18) . 

1.2.088   Na porade, rozhodcovia zopakuƧǵ pǊƝsluǑnŞ ustanovenia pravidiel, ǑǇŜcƛłƭne 
tie, ktoǊŞ sa ǘȇƪŀjǵ Ǒpecifickej charakteristiky pretekov. Organizłǘor musƝ 
oznłƳƛǙ ǑǇŜcificƪŞ złƪonnŞ ustanovenia, ktoǊŞ  ƳƾȌu bȅǙ  pouȌitŞ, napr. v 
spojitosti s dopingom. 

 
Porada sa musƝ konŀǙ podƯa vzoru UCI uǊőenŞƘo na tento ǵőel. 

(text upravenȇ 1.1.04; 1.01.05). 

Ϡ 5   Kontrola ǑǘŀrtujǵŎich 

1.2.089   Organizłǘor musƝ poskytnǵǙ rozhodcovskŞmu zboru v pŀǘǊƛőnȇ őŀǎ zoznam 
preteƪłǊov, ktoǊƝ sa prihƭłsili na preteky a ktoǊƝ potvrdili svoju ǵőŀsǙ ako 
hlavnƝ preteƪłri alebo rezervnƝ preteƪłǊƛ (zoznam prihlłsenȇch). 

(text upravenȇ 1.1.02). 

1.2.090   Pred  poradou vedǵcich druȌstiev podƯa  őƭłnku 1.2.087, veŘǵci druȌstva 
alebo jeho złstupca, musƝ potvrdƛǙ rozhodcovskŞmu zboru totƻȌnosǙ 
jednoǘƭƛǾȇch  Ǒtartujǵcich  preteƪłǊov ǇƻŘǇƛǎƻƳ ǇǊƛƘƭłǑƪȅ όőƭłƴƻƪ мΦнΦлрлύ ŀ 
ȊǾȇǊŀȊƴŜƴƝƳ ƳƛŜƴ ǑǘŀǊǘǳƧǵŎƛŎƘ ǇǊŜǘŜƪłǊƻǾΦ Rozhodcovsƪȇ zbor  skontroluje 
licencie ǘȇchto preteƪłǊov a uisǘƝ sa, Ȍe boli ǎǵőŀsǙou zoznamu prihƭłsenȇch. 
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PreteƪłǊƛΣ ktoǊƝ potvrdili svoju ǵőŀsǙ ako Ǒtartujǵci, uȌ nemƾȌu bȅǙ neskƾr 
zamenenƝ ōŜȊ ǘƻƘƻΣ ŀōȅ ōƻƭƛ ŘƻǘƪƴǳǘŞ ǳǎǘŀƴƻǾŜƴƛŀ ¦/L ǇǊŜŘǇƛǎƻǾΣ ƪǘƻǊŞ 
ǳǎǘŀƴƻǾǳƧǵ ƛƴŀƪΦ 

Rozhodcovsƪȇ zbor musƝ tieȌ skontrolovaǙ autorizłciu nłǊodnej fedeǊłcie 
o ǵőŀsti na pretekoch podƯa őƭłnku 1.2.052. 

Hore uvedenȇ postup musƝ bȅǙ  organizovanȇ ǘŀƪȇƳ spƾsobom, aby  bol 
ukonőenȇ najneskƾr 15 miƴǵt pred zŀőƛŀǘƪom porady vŜŘǵcich druȌstiev. 

(text upravenȇ 1.01.02; 1.01.04; 1.01.05; 1.05.17; 1.01.18). 

1.2.091   PreteƪłǊovi,   ktorŞmu   bola   skontrolovanł  licencia,   mƾȌe   bȅǙ   vydanŞ 
ǑtartovnŞ őƝslo(a). 

(text upravenȇ 1.01.04; 1.01.05). 

1.2.092   PreteƪłǊΣ   ktorŞho   licencia   nemohla   bȅǙ   overenł   a ktorŞho   status 
nesuspendovanŞho preteƪłǊŀ nemƾȌe bȅǙ stanovenȇ hocakȇƳ inȇƳ 
spƾsobom  nemƾȌe  ǑtartoǾŀǙ  a ani  nemƾȌe  bȅǙ  uvedenȇ  vo  vȇsledkoch 
pretekov. 

(text upravenȇ 1.01.05). 

1.2.093   Kontrola licencƛƝ sa musƝ konŀǙ v priestoroch dostatoőne veƯƪȇch a ktoǊŞ nie 
sǵ prƝstupnŞ verejnosti. 

Ϡ 6   ~ǘŀrt pretekov 

1.2.094   Pre cestnŞ a cyklokrosoǾŞ preteky, pretekłri pred Ǒtartom pod dohƯadom 
rozhodcu musia podpƝsŀǙ podpisoǾŞ hłǊƪȅΦ 

(text upravenȇ 1.01.04; 1.01.05). 

1.2.095   ~tart je vykonanȇ pomocou Ǒtartovacej piǑtole, pƝǑǙŀƭƪȅΣ zvonőeka, zasǘłǾƪȅ 
alebo elektronicƪȇƳ spƾsobom. 

1.2.096   ~tart je vykonanȇ pod dohƯadom rozhodcu alebo rozhodcom (ǑtartŞr) a on 
słƳ rozhoduje o platnosti Ǒtartu. 

1.2.097   Neplatnȇ Ǒtart je oznłƳenȇ dvoƧƛǘȇƳ Ǿȇstrelom z piǑtole, dvoƧƛǘȇƳ hvizdom 
alebo dvoƧƛǘȇƳ zvonenƝƳΦ 

1.2.098   Rozhodcovia musia oveǊƛǙΣ őƛ preteƪłǊƛ pǊƝǘomnƝ na Ǒtarte sǵ vybavenƝ podƯa 
pravidiel (bicykle, ǑportoǾȇ ǵōor, ǑtartovnŞ őƝsla, atř.). 

(text upravenȇ 1.01.05). 

Ϡ 7   CiŜƯ pretekov 

CieƯovł płǎƪŀ 
1.2.099   CieƯƻǾǵ płsku tvoǊƝ őƛerna őƛŀǊŀ 4 cm ǑiroƪłΣ v bielom płse Ǒirokom 72 cm 

tak,  Ȍe  nechłǾŀ  34  cm  bieleho  płsu  z kaȌdej  strany  od  őƛernej  őƛŀǊȅΦ 
Pre preteky MTB biely płǎ musƝ bȅǙ 20 cm Ǒiroƪȇ tak, Ȍe nechłǾŀ у cm bieleho 
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płsu z kaȌdej strany od őiernej őƛŀǊȅΦ 

(text upravenȇ 1.01.04; 1.01.05). 

1.2.100   CieƯ nasǘłǾŀ v tom momente, keř pneumatika prednŞƘo kolesa sa doǘȇƪŀ 
kolmice stǵǇajǵcej  z poőƛŀǘoőƴŞƘo okraja cieƯƻvej őƛŀǊȅΦ Na tieto ǵőely  je 
verdikt z kamery photofinish koneőnȇΦ 
Ak  nie  je  uvedenŞ  inak,  cieƯ  mƾȌe  bȅǙ  tieȌ  uǊőenȇ  pomocou vhodnȇch 
technicƪȇch prostriedkov, ktoǊŞ sǵ akceptovanŞ rozhodcovsƪȇƳ zborom. 

(text upravenȇ na 1.01.00, 01.01.04, 1.09.04, 01.01.05). 

1.2.101   Pri pretekoch na ceste, MTB, BMX a cyklokrose, transparent αCI9]ά musƝ bȅǙ 
upevnenȇ nad cieƯƻvou płskou a kolmo na cestu alebo ǘǊŀǙΦ V pǊƝpade, Ȍe 
transparent sa sǘǊŀǘƝ alebo poǑkodƝΣ cieƯƻǾł płska bude oznŀőovanł 
złstavkou - őƛerno-bielou Ǒachovnicou. 

Transparent Ƴł  bȅǙ  umiestnenȇ tieȌ  nad  kaȌdȇƳ  cieƯƻm     alebo 
ktoroukƻƯvek Ǌȇchlostnou prŞmiou zapoőƝǘŀǾŀƧǵcou sa do sǵǙŀȌe, rovnako aj 
horskou prŞmiou poőŀǎ cestnȇch pretekov.   V pǊƝpade, Ȍe transparent sa 
sǘǊŀǘƝ alebo poǑƪodƝΣ musƝ sa pƻǳȌƛǙ złstavka s őƛerno-bielou Ǒachovnicou. 

Na    cestnȇch    pretekoch    pre    ǊȇchlostnŞ    a horskŞ    prŞmie,    miesto 
transparentu mƾȌu bȅǙ pouȌitŞ dve tabule umiestnenŞ na oboch stranłch 
cesty. Tabule musia bȅǙ dostatoőne vysokŞ, aby zaruőovali dobǊǵ viditeƯnosǙ 
pre preteƪłǊov a sprievodnŞ vozidƭłΦ 

(text upravenȇ 1.01.05; 1.07.11; 1.01.15). 

1.2.102   (N) Kamera photo-finish s elektronicƪȇƳ őŀsoǾȇƳ płsom je pƻȌadovanł na 
nasledujǵce podujatia: 

¶    CestnŞ preteky 

¶    5ǊłhoǾŞ preteky 

¶  MTB preteky - pre OlympijsƪŞ a ParalympijsƪŞ hry, MajstrovsǘǾł sveta 
a svetoǾŞ pohłǊe. 

¶    BMX preteky 

Pre preteky SvetovŞƘo pohłǊŀ v cyklokrose je povinnȇ iba photo-finish.  

(text upravenȇ 1.01.04; 1.01.05; 1.01.06). 

1.2.103   Film,  elektronicƪȇ őŀsoǾȇ  płǎ  a akŞkƻƯvek řalǑie mŞŘium, na  ktorom je 
zaznamenanȇ cieƯ, sǵ pokladanŞ za platnȇ dokument. V pǊƝpade, Ȍe poradie v 
cieli   je   predmetom  sporu,   mƾȌu   bȅǙ   tieto   prostriedky   poskytnutŞ ƪ 
nahliadnutiu vǑeǘƪȇƳ stranłƳΣ ktoǊȇch sa to ǘȇƪŀΦ 

(text upravenȇ 1.01.05). 

Meranie őŀǎǳ 
1.2.104   Na   kaȌdŞ   preteky,   nłǊodƴł   fedeǊłcia   organizłǘora   musƝ   delegoǾŀǙ 

dostatoőnȇ   poőet   nłƭeȌite   licencovanȇch   rozhodcov   ς   őŀsomeǊŀőov. 
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Rozhodca ς őŀsomeǊŀő mƾȌe vypoƳłhŀǙ aj pri inȇch złƭeȌitostiach neȌ sǵ 
őŀsomeǊŀősƪŞ ǵkony, ktoǊŞ sǵ riadenŞ inȇƳƛ licencovanȇƳƛ osobami 
nłǊodnej federłŎie organizłǘora. 

(text upravenȇ 1.01.05). 

1.2.105   Rozhodca ς őŀsomeǊŀő   musƝ  zaznamenłǾŀǙ  őŀsy  vo  forme,  ktoǊǵ  mƾȌe 
podpƝsŀǙ a poskytƴǵǙ cieƯƻvŞmu rozhodcovi. 

(text upravenȇ 1.01.05). 

1.2.106   2ŀsy sa ƳŀƧǵ zaznamenłǾŀǙ pouȌƛǘƝƳ elektronickŞƘo őŀsovŞƘo zariadenia. 
Na dǊłhoǾȇch pretekoch a pretekoch MTB downhill a four cross (4x), őŀsy 
sa musia zaznamenłǾŀǙ na najbliȌǑie 1/1000 sekundy. 

Na  ostatnȇch pretekochΣ  őŀsy  sa  zaznamenłǾŀƧǵ najmenej  na  najbliȌǑie 
sekundy. Vȇsledky budǵ oznłƳenŞ v sekundłch. 

Okrem toho, manułƭne meranie őŀsov sa bude vykonłǾŀǙ vȌdy, keř ǘƻ bude 
pokladanŞ za potrebnŞ a uȌitoőƴŞ. 

1.2.107   Keř ǾƛŀceǊƝ pretekłri dokonőƛŀ preteky v skupine, vǑŜǘƪȇƳ pretekłrom tejto 
skupiny bude udelenȇ rovnŀƪȇ őas. 
Ak bude rozdiel jednej sekundy alebo viac medzi koncom zadnŞho kolesa 
posledƴŞƘo   preteƪłǊŀ   v skupine   a predkom   prednŞƘo   kolesa   prvŞƘo 
preteƪłǊŀ nasledujǵcej skupiny, őŀsomeǊŀő udeƭƝ noǾȇ őŀǎ prvŞmu 
preteƪłǊovi skupiny. 
AƪȇƪƻƯvek rozdiel jednej sekundy a viac (zadnŞ koleso ς  prednŞ koleso) 
medzi preteƪłǊƳƛ znamenł noǾȇ őŀs. 

(text upravenȇ 1.01.05; 1.01.09). 

Klasifiƪłcie 
1.2.108   PoƪƛŀƯ  nie  je  uvedenŞ inak,  kaȌdȇ  preteƪłǊ musƝΣ  aby  bol  ƪƭŀǎƛŦƛƪƻǾŀƴȇ, 

dokonőƛǙ preteky vlastnȇƳ ǵsƛƭƝƳ bez pomoci akejkƻƯvek inej osoby. 

1.2.109   PreteƪłǊ mƾȌe preǙŀǙ cieƯƻǾǵ płsku peǑo, za predpokladu, Ȍe Ƴł bicykel so 
sebou. 

(text upravenȇ 1.01.05). 

1.2.110   Poradie v cieli, poőet zƝskanȇch bodov a poőet odjazdenȇch okruhov musƝ 
bȅǙ zaznamenłǾŀnŞ cieƯƻǾȇƳ rozhodcom. Ak je potrŜōƴŞ, Ǿȇsledky budǵ 
stanovenŞ pomocou dostupnȇch technicƪȇch prostriedkov. 

(text upravenȇ 1.01.05). 

1.2.111   Bez    ohƯadu   na    akŞkƻƯvek   zmeny   vypƭȇǾŀƧǵce   z apƭƛƪłcie   pravidiel 
kompetentnȇch orgłnov, Ǿȇsledky pretekov mƾȌu bȅǙ opravenŞ nłǊodnou 
fedeǊłciou  organizłǘora  do  30  dnƝ  od  ukonőenia  pretekov,  v pǊƝpade 
zistenia podstatnej chyby pri zaznamenłǾŀnƝ poradia preteƪłǊov v cieli. 



tw!±L5[# {½/ 

 

SK 02/2023  ±ǑŜƻōŜŎƴŞ ǇǊŀǾƛŘƭł  Strana 55 z 121 

NłǊodnł ŦedeǊłcia organizłtora musƝ ǘŀƪǵto  opravu  oznłƳƛǙ organizłǘorovi 
a dotknuǘȇƳ preteƪłǊom, ak  je  potrebnŞ  ŀƧ  cez  ich  ǘƝƳΦ Pre preteky 
zaradenŞ do medzinłǊoŘƴŞƘo kalendłǊŀΣ musƝ toto oznłƳƛǙ aj UCI. NłǊodnł 
fedeǊłcia organizłǘora sa musƝ uisǘƛǙΣ Ȍe vǑŜtky złƭeȌitosti vypƭȇǾŀƧǵce z 
opravy Ǿȇsledkov budǵ spǊłǾne vyrieǑŜƴŞ. 

(text upravenȇ 1.01.98; 1.01.05). 

Ϡ 8   VyhlłǎŜnie vȇsledkov 

1.2.112   VǑŜtci  preteƪłǊƛΣ  ktoǊȇch  sa  to  ǘȇƪŀΣ  podƯa  ich  umiestnenia,  Ǿȇsledkov a 
Ǿȇƪonov,  sa   musia zǵőŀstnƛǙ   oficƛłƭnych  ceremƽnƛƝ  ako   sǵ napǊƝƪƭad 
prezenǘłcia   dresov,   udeƯƻvanie   ƪȅǘƝŎ   a medailƝΣ   őestnŞ   kolłΣ   ǘƭŀőoǾŞ 
konferencie a podobne. 

1.2.113   Ak  nie  je uvedenŞ  inak,  preteƪłǊƛ  sa  musia  oficƛłƭneho  ceremonƛłlu 
zǵőŀstnƛǙ v preteƪłǊskom Ǒportovom ǵōore. 

Pri cestnȇch pretekoch, preteƪłǊƛ sa musia zǵőŀstnƛǙ oficƛłƭnych ceremonƛłƭov  
najneskƾr do 10 miƴǵt po ich pǊƝchode do cieƯa, ak nie sǵ Ȍiadne ǾȇnimoőnŞ 
okolnosti. 

KedykƻƯvek, keř sǵ dva preteky zaradenŞ do medzinłǊodnŞho kalendłǊŀ 
organizovanŞ Ǿ rovnŀƪȇ deƶ a na rovnakom mieste, organizłǘor mƾȌe 
vykonŀǙ oficƛłƭny ceremonƛłƭ spoloőne pre oba preteky. Ceremoniłƭ pre prvŞ 
preteky sa vǑak nemƾȌe konŀǙ viac ako dve hodiny po ich cieli. 

(text upravenȇ мрΦмлΦлпΤ мΦл1.13; 1.01.15; 1.01.17). 
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Se k cia  4 :  Do hŎad  n ad  p r ete k mi  
όőƝǎƭovanie őƭłƴkov zmenenŞ 1.01.05) 

Ϡ 1   ±ǑŜobecnŞ ustanovenia 

1.2.114   DohƯad  nad  pretekmi  zaradenȇch  do  nłǊodnŞƘo  kalendłǊŀ  je  riadenȇ 
nłǊodnou fedeǊłciou organizłǘora. 
DohƯad nad pretekmi zaradenȇch do medzinłǊodnŞƘo kalendłǊŀ je riadenȇ 
touto sekciou. 

(text upravenȇ 1.01.05). 

Ϡ 2   Rozhodcovǎƪȇ zbor 

l̈ohy a zloȌenie 
1.2.115   Riadenie cyklisticƪȇch pretekov musƝ bȅǙ pod dohƯadom rozhodcovskŞƘo 

zboru. 

Organizłǘor   musƝ   venovaǙ   osobitnǵ   starostlivosǙΣ   aby   sa   uistil,   Ȍe 
rozhodcovia mƾȌu pracoǾŀǙ v opǘƛƳłƭnych podmienkach. 

1.2.116   Rozhodcovsƪȇ zbor sa mƾȌe skladŀǙ z rozhodcov delegovanȇŎƘ podƯŀ őƭłƴƪǳ 
1.1.070 

Poőet a funkcie rozhodcov delegovanȇch na kaȌdŞ preteky musƝ bȅǙ uǊőenȇ 
podƯa  tabuƯiek uvedenȇŎƘ niȌǑie. 
Tam, kde je to vhoŘƴŞ, a v złǾislosti od dostupnosti, ǊƻȊƘƻŘŎƻǾǎƪȇ ȊōƻǊ 
ōȅ Ƴŀƭ ȊŀǎǘǳǇƻǾŀǙ ƻōŜ ǇƻƘƭŀǾƛŀ ŀ ƴłǊƻŘƴł ŦŜŘŜǊłŎƛŀ ōȅ Ƴŀƭŀ ǊŜǑǇŜƪǘƻǾŀǙ  
nasledujǵce poradie priority pri delegovanƝ rozhodcov: medzinłǊodnȇ 
rozhodca, elite nłǊodnȇ rozhodca (pre Cesta, 5ǊłƘŀ,  MTB a BMX), nłǊodnȇ 
rozhodca: 

(text upravenȇ 01.01.05; 26.01.07; 01.02.11; 01.10.11; 01.07.12; 01.02.13; 01.01.17; 
1.01.19; 5.02.19).
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CESTA 
 

 
PozƝcia a funkcia 

 
Dele- 

govanȇ 

 

 
OH 

 

 
MS 

 
CC, 
RG 

 
CMM 
UWCT 

 

 
UWT 

 
Grands 
Tours 

 

 
HC 

 

 
1tr 

 

 
2tr 

 

 
WWT 

 
MJ, 
MU, 
WU 

 

 
NC 

 
Prezident zboru 

UCI 1 - 

NF - 1(3) 

 
2ƭen zboru 

UCI   7  6 - 2 3 - 

NF - -  3(1)   3(1)  - - 2(1) 2(2) 2(3) 2(2) 2(3)    2(3) 

5ƻǇƭƴƪƻǾȇ ǊƻȊƘƻŘŎŀ  
όőƭŜƴ ȊōƻǊǳύ 

   UCI     1     1      1(4)         1       

2asomŜǊŀő 
(pre etapovŞ Ǉreteky) 

 
NF 1(3) 

(2 őŀsomeǊŀőƛ sa odpƻǊǵőŀƧǵ pre etapy v őasovƪłch) 

CieƯovȇ rozhodca NF 1(3) 

Minimłlny pƻőŜǘ ŘƻŘŀǘƻőƴȇch 
rozhodcovΣ ƪǘƻǊƝ Ǉƾsobia v 
ŀǳǘłch alebo na mƻǘƻǊƪłŎƘΣ 
złvisiace oŘ Ǉƻőǘǳ ǵőŀstnƝkov 
a povahy pretekov 

NF 6(3) 10 5(3) 9(3)  3(2)  4(2)  3(3)  3(3)  3(3) 3(3)  3(3)  3(3)  

(1) UCI MedziƴłroŘƴȇ rozhodca 
(2) UCI MedziƴłroŘƴȇ rozhodca. V pǊƝpade neexistencie UCI medziƴłrodnŞho rozhodcu v krajine, jeden rozhodca mƾȌe byǙ elite ƴłrodnȇ rozhodca krajiny. 
(3) UCI MedziƴłroŘƴȇ rozhodca, elite nłroŘƴȇ rozhodca alebo ƴłroŘƴȇ rozhodca (v takomto poradƝ) 
(4) bŀ ǇǊŜǘŜƪƻŎƘ ǳǊőŜƴȇŎƘ ¦/L 

 
(text upravenȇ мΦлоΦмуύ 
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CYKLOKROS 

 
PozƝcia a funkcia 

Dele- 
govanȇ 

 
MS 

 
CMM 

 
CDM 

 
CC 

 
CL1 

 
CL2 

 
NC 

 
 

Hlavƴȇ Ǌozhodca 

 

UCI 
 

1 
 

- 

 

NF 
 

- 
 

1**  

 
CieƯovȇ rozhodca 

 

UCI 
 

1 
 

- 

 

NF 
 

- 
 

1**  
 

1* 
 

1**  
 

1**  

 
 
2ƭen 

 

UCI 
 

2  
 

- 

 

NF 
 

- 
 

1*  
 

2* 
 

1*  
 

1* 
 

 1**   
 

1**  

 

 
5ƻŘŀǘƻőƴƝ rozhodcovia 

 

 
NF 

 

 
4**  

 

 
3**  

 

 
 4**   

 

 
 3**   

 

 
2**  

 

 
3**  

 

 *  UCI MedziƴłroŘƴȇ rozhodca 
 ** UCI MedziƴłroŘƴȇ rozhodca alebo nłroŘƴȇ rozhodca 
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5w#HA 
 

PƻȊƝŎƛa 
Dele- 

goǾŀƴȇ 

hƭȅƳǇƛƧǎƪŞ ƘǊȅΣ 
MajstrovstǾł 

Sveta Elite a 
Junior 

tƻƘłǊ ƴłǊƻŘƻǾ 

UCI Track 
Champions 

League  
 

MajstrovstǾł 

Sveta Masters 

Kontinent. 

MajstrovstǾł ŀ 

Regioƴłl. Hry 

C1 C2 
błroŘƴŞ 

MajstrovstǾł 

IƭŀǾƴȇ ǊƻȊƘƻŘŎŀ 
UCI 1 - 

NF - 1**  1***  

{ŜƪǊŜǘłǊ 
UCI 1  - 

NF - 1**  1* 1* 1**  1***  

~ǘŀǊǘŞǊ 
UCI 1 - 

NF - 1* 1* 1**  1***  

Arbiter 
UCI 1 - 

NF - 1* 1* 1**  1***  

2ƭŜƴ 
UCI 3 1  - 

NF  - 1**  - 

5ƻŘŀǘƻőƴƝ ǊƻȊƘƻŘŎŀ NF 13***  15***  4**  10***  10***  5***  

 

*  ¦/L ƳŜŘȊƛƴłǊƻŘƴȇ ǊƻȊƘƻŘŎŀ 
ϝϝ ¦/L ƳŜŘȊƛƴłǊƻŘƴȇ rozhodca. V ǇǊƝǇŀŘŜ ŀōǎŜƴŎƛŜ ¦/L ƳŜŘȊƛƴłǊƻŘƴŞƘƻ ǊƻȊƘƻŘŎǳ Ǿ ƪǊŀƧƛƴŜΣ Ƴŀƭ ōȅ ōȅǙ ŘŜƭŜƎƻǾŀƴȇ ŜƭƛǘŜ ƴłǊƻŘƴȇ ǊƻȊƘƻŘŎŀ 
ϝϝϝ ¦/L ƳŜŘȊƛƴłǊƻŘƴȇ ǊƻȊƘƻŘŎŀΣ ŜƭƛǘŜ ƴłǊƻŘƴȇ ǊƻȊƘƻŘŎŀ ŀƭŜōƻ ƴłǊƻŘƴȇ ǊƻȊƘƻŘŎŀ ό Ǿ ǘŀƪƻƳǘƻ ǇƻǊŀŘƝύ 
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MTB 

 
PozƝcia  

 
Dele- 

govanȇ 

 
OH 

 
MS 

 
MS 

(Maratƽn) 

 
CMM 

(Masters) 

 
CDM 

 
SHC, 
HC 

S1, S2, 
C1, C2 

 
C3 

 

MŀǊŀǘƽƴ 
SŞǊie, Enduro, 

E-MTB  
(vr. CDM) 

 
CC 

 
RG 

 
NC 

Hlavƴȇ Ǌozhodca 
UCI 1 - 

NF - 1** *  

Asistent hlavnŞho 
UCI 1 - 1*** *  - 

NF - 1**  1* 1**  1* 1**  1** *  

SekrŜǘłǊ 
UCI 1 - 1 - 

NF - 1*  1** *  1* 1** *  

~ǘŀǊǘŞǊ 

-    1 pre preteky XC 

-    1 pre preteky DHI 
2 pre preteky XC a 
DHI 

UCI 1 2 1 - 

 
NF 

 
- 

 
2** *  

 
2* 

 
2** *  

 
2* 

 
2** *  

CieƯovȇ rozhodca 
UCI 1 - 

NF - 1** *  1* 1** *  1* 1** *  

DodatoőƴƝ 
rozhodcovia. 
ZłǾiǎƝ od poőtu 
ǵőŀǎtnƝƪƻv a povahy 
pretekov 

 
 

NF 

 
 

2**  

 
 

4-6** *  

 
2- 

4** *  

 
 

2** *  

 
 

1** *  - 4-6** *  
0-

2** *  

*  UCI MedziƴłroŘƴȇ rozhodca 
**  UCI MedziƴłroŘƴȇ rozhodca. V pǊƝpade neexistencie UCI medzƛƴłrodnŞho rozhodcu v krajine, Ƴŀƭ ōȅ ōȅǙ elite ƴłrodnȇ ǊƻȊƘƻŘŎŀ ƪǊŀƧƛƴȅ 
** *  UCI MedziƴłroŘƴȇ rozhodca, elite nłroŘƴȇ rozhodca alebo ƴłroŘƴȇ rozhodca (v takomto poradƝ) 
*** *  UCI MedziƴłroŘƴȇ rozhodca delegoǾŀƴȇ iba v pǊƝpade, Ȍe sa koƴŀƧǵ spoloőƴŞ preteky: XCO a DHI 



tw!±L5[# {½/ 

 

SK 02/2023  ±ǑŜƻōŜŎƴŞ ǇǊŀǾƛŘƭł  Strana 61 z 121 

 

CYKLOTRIAL 
 

 

 
PƻȊƝŎƛa a status 

 
Dele- 

goǾŀƴȇ 

 
MajstrovstǾł 

sveta 

 
World Cup 

(CDM) HC C1 CC JMJ CN 

 
Prezident rozhodcov. 

zboru, UCI medzinłǊΦ 

rozhodca 

 

UCI 1 
 

- 

 

NF - 
 

1**  

 
SekreǘłǊ 

rozhodcov. zboru 

 

 

UCI 1 - 1 
 

- 

 

NF 
 

- 
 

- 

 

1* - 

 

aƛƴƛƳłƭƴȅ ǇƻőŜǘ 

rozhodcov na sekcƛłch, 

v ȊłǾƛǎƭƻǎǘƛ ƴŀ ǇƻőǘŜ 

ǵőŀǎǘƴƝƪƻǾ ŀ type 

pretekov 

 
UCI 4 

 
- 

 
NF 

 
5**  

 
5 6 

 
5 

 
5 

 
5 ŀȌ 8**  

 
5 ŀȌ 8**  

*  ¦/L ƳŜŘȊƛƴłǊƻŘƴȇ ǊƻȊƘƻŘŎŀ 

**  V pǊƝpade neexistencie UCI medzƛƴłrodnŞho rozhodcu v krajine, ƳǳǎƝ ōȅǙ ƳŜƴƻǾŀƴȇ ƴłrodnȇ ǊƻȊƘƻŘŎŀ ƪǊŀƧƛƴȅ 
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BMX 

 
PozƝcia a funkcia 

Dele- 
govanȇ 

 
OH 

 
MS 

 
CDM 

 
RG;CC 

 
HC; C1 

 
CN 

 
Hlavƴȇ Ǌozhodca 

UCI 1 - 

NF - 1** *  

 
Asistent 

UCI 1 - 

NF - 1* 1**    1***  

 
SekrŜǘłǊ 

UCI 1 1  1 - 

NF - 1* 1**    1***  

 
2ƭen 

UCI 2 4  1 - 

NF - 1**  1**    1***  

 
5ƻŘŀǘƻőƴƝ rozhodcovia 

 
NF 

 
  4** *   

 
  9** *  

 
4** *  

 
- 

 
*  UCI MedziƴłroŘƴȇ rozhodca 
 ** UCI MedziƴłroŘƴȇ rozhodca alebo nłroŘƴȇ rozhodca. V pǊƝpade neexistencie UCI medziƴłrodnŞho rozhodcu v krajine, jeden rozhodca mƾȌe byǙ elite 
ƴłrodnȇ rozhodca krajiny. 

*** UCI MedziƴłroŘƴȇ rozhodca, elite nłroŘƴȇ rozhodca alebo ƴłroŘƴȇ rozhodca (v takomto poradƝ) 
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{#LO±#  CYKLISTIKA 
 

 
 

PozƝcia a funkcia 

 
Dele- 

govanȇ 

 

Bicykle 
-bal 

 

Kraso- 
jazda 

 

Bicykle- 
bal 

 
Bicykle-bal 
CL A sǵǙaȌe 

 
Krasojazda 
CL A sǵǙaȌe 

Bicykle 
-bal 
CL B 

sǵǙaȌe 

Kraso- jazda CL B 
sǵǙaȌe 

MS CDM 

 
 

Hlavƴȇ rozhodca 

 

UCI 
 

1 
 

- 

 

NF 
 

- 
 

1* 
 

1**  

 
2ƭenovia 
rozhodcovsƪŞƘƻ 
zboru 

 

 
UCI 

 

 
5 

 

 
6 

 
3 (4 vo 
fiƴłle) 

 

 
- 

 
 

 
2ƭenovia 
rozhodcovsƪŞƘƻ 
zboru 

 
 
 

 
NF 

 
 

- 

2* 
(PochłdzŀƧǵŎƛ 

z dvoch 
Ǌƾznych krajƝn) 

2* (PƻŎƘłdzŀƧǵŎƛ 
z dvocƘ Ǌƾznych 

krajƝn, rozhodca - 
hlłsŀǘŜƯύ 

 
 

 2**   

 
2** (rozhodca - hlłsateƯ) 

 
 

- 

 
2 licencovanƝ 
rozhodcovia 

  
2 licencovanƝ Ǌƻzhodcovia 

*  MedziƴłroŘƴȇ rozhodca 

**  MedziƴłroŘƴȇ alebo ƴłroŘƴȇ rozhodca 
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PARA-CYCLING 
 

 

 
PƻȊƝŎƛa a status 

 
Dele- 

goǾŀƴȇ 

 
ParalympijskŞ hry 

Cesta a DrłƘŀ 

 
MajstrovstǾł ǎǾeta 

(CM) 

 
World Cup 

(CDM) 

 
Class 1 

(C1) 

 
Class 2 

(C2) 

 

Prezident  
 

UCI 
 

1 
 

1 
 

1 
 

1 

 

- 

 

NF 
 

- 
 

- 
 

- 
 

- 

 

1* 

 

SekreǘłǊ 

 

 

UCI 
 

1 
 

1 
 

1 

 

- 
 

-  

NF 
 

- 
 

- 
 

- 
 

1 
 

- 

 

2ƭen  

 

 

UCI 
 

4 - 6 
 

2 

 

1 
 

- 
 

- MƛƴƛƳłƭƴȅ ǇƻőŜǘ 

ŘƻŘŀǘƻőƴȇŎƘ rozhodcov 

ǇƻŘƯŀ Ǉƻőǘǳ ǵőŀǎǘƴƝƪƻǾ 

a typu pretekov 
NF 10 7 3 

 

*  ¦/L ƳŜŘȊƛƴłǊƻŘƴȇ ǊƻȊƘƻŘŎŀ 
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/¸Y[L{¢LY! 9~thw¢ 

 
 

 
PƻȊƝŎƛa a status 

 
Dele- 

goǾŀƴȇ 

 
MajstrovstǾł 

sveta 

(CM) 

 
LƴŞ 

preteky 

 
błǊƻŘƴŞ 

ƳŀƧǎǘǊƻǾǎǘǾł 

(CN) 
 

Prezident  
 

UCI 
 

1 - 

 

NF 
 

- 
 

1* 
 

1 

 
*  ¦/L ƳŜŘȊƛƴłǊƻŘƴȇ ǊƻȊƘƻŘŎŀ 
 

(text upravenȇ 15.07.08; 01.02.10; 01.07.12; 15.03.16; 1.03.18; 5.02.19; 25.06.19; 23.10.19; 11.02.20; 10.60.21; 1.10.21; 20.02.23 )
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1.2.117   (N)    Rozhodcovsƪȇ    zbor    sa    musƝ    skladŀǙ    z rozhodcu    őŀsomeǊŀőŀ 
a z rozhodcu   sekreǘłǊa,   ktoǊƝ   sǵ   delegovanƝ   a licencovanƝ   nłǊodnou 
fedeǊłciou organizłǘora. 

(text upravenȇ  1.01.05). 

Prezident rozhodcovskŞho zboru 
1.2.118   Prezident rozhodcovskŞƘo zboru, podƯa nłƭeȌitosti, je delegovanȇ nłǊodnou 

fedeǊłciou organizłǘora alebo UCI. 

Prezident rozhodcovskŞƘo zboru alebo nƝƳ uǊőenȇ rozhodca bude riadƛǙ 
ǑǇortoǾȇ priebeh pretekov. 

(text upravenȇ  1.01.05). 

CieƯovȇ rozhodca 
1.2.119   Jeden Ȋ őƭenov rozhodcovskŞƘo zboru musƝ bȅǙ cieƯƻǾȇ rozhodca. 

CieƯƻǾȇ  rozhodca  mƾȌe  na  vlastnǵ  zodpovednosǙ  uǊőƛǙ  řalǑie  osoby, 
delegovanŞ a licencovanŞ nłǊodnou fedeǊłciou, ako svojich asistentov. 

/ƛŜƯƻǾȇ  ǊƻȊƘƻŘŎŀ  ƧŜ  ƧŜŘƛƴȇƳ  ǊƻȊƘƻŘŎƻƳ  ƴŀ ŎƛŜƭƛΦ  WŜƘƻ  ǵƭƻƘƻǳ  ƧŜΣ  ƴŀ 
ǑǇŜŎƛłƭƴƻƳ  ŦƻǊƳǳƭłǊƛΣ  ǇƻŘǇƝǎŀǙ  ŀ ŘƻǊǳőƛǙ  ǇǊŜȊƛŘŜƴǘƻǾƛ  ǊƻȊƘƻŘŎƻǾǎƪŞƘƻ 
ȊōƻǊǳ ǇƻǊŀŘƛŜ ǇǊŜǘŜƪłǊƻǾ Ǿ ŎƛŜƭƛΣ ǇƻőŜǘ ƴƛƳƛ ȊƝǎƪŀƴȇŎƘ ōƻŘƻǾ ŀ ǳƪƻƴőŜƴȇŎƘ 
okruhov. 

(text upravenȇ  1.01.05; 1.03.18). 

1.2.120   (N) CieƯƻvŞmu rozhodcovi sa musƝ zaobsǘŀǊŀǙ ǾȅǾȇǑŜƴŞ a zakrytŞ Ǉƽdium na 
ǵrovni cieƯƻvej płsky. 

(text upravenȇ  1.01.00; 1.01.05; 1.03.18). 

5ƻǇƭƴƪƻǾȇ ǊƻȊƘƻŘŎŀ 
1.2.121    WŜŘŜƴ Ȋ őƭŜƴƻǾ ǊƻȊƘƻŘŎƻǾǎƪŞƘƻ ȊōƻǊǳ ǇƾǎƻōƝ ŀƪƻ ŘƻǇƭƴƪƻǾȇ ǊƻȊƘƻŘŎŀΣ ŀƪ ǎŀ 

ǘƻ ǾȅȌŀŘǳƧŜ ǇƻŘƯŀ őƭłƴƪǳ мΦнΦммсΦ 

(text upravenȇ 1.03.18). 

Porada 
1.2.122   Rozhodcovsƪȇ zbor sa musƝ stretƴǵǙ pred Ǒtartom kaȌdȇch pretekov. Jeho 

őƭenovia sa musia tieȌ zǵőŀstnƛǙ porady s organizłǘorom a porady druȌstiev. 

Sprłva o pretekoch 
1.2.123   (N)   Rozhodcovsƪȇ   zbor   Ƴł   vypracoǾŀǙ   detailnǵ   spǊłǾǳ   

o pretekoch pouȌƛǘƝƳ   predpƝsanŞho  formulłǊǳ  od   UCI.   K 
tejto   spǊłǾŜ   musia   bȅǙ prilƻȌenŞ nasledovnŞ dokumenty: 

¶ Zoznam prihƭłsenȇch preteƪłǊov 

¶ ~tartovnł listina 

¶ VǑŜtky Ǿȇsledky a klasƛŦƛƪłcie 

¶ Kƽpia propozƝcƛƝ 
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K spǊłǾŜ   musia   bȅǙ   eǑte   prilƻȌenŞ   złznamy   őŀsomeǊŀőov   a spǊłǾȅ 
jednoǘƭƛǾȇch  rozhodcov.  Kƽpia   spǊłǾȅ   musƝ   bȅǙ   zaslanł   na   nłǊodnǵ 
fedeǊłciu organizłǘora, aby preteky mohli bȅǙ odsǵhlaseƴŞ. 

(text upravenȇ  1.01.05). 

1.2.124   Okrem  toho,  UCI  medzinłǊodnƝ  rozhodcovia  musia  vypracoǾŀǙ  detailnǵ 
spǊłǾǳ  o pretekoch  pouȌƛǘƝƳ  predpƝsanŞho  formuƭłǊu,  kde  popƝǑu  ich 
hodnotenie pretekov, ktoǊŞ poǑƭǵ na UCI najneskorǑie do 14 dnƝΦ TieȌ musia 
zasƭŀǙ mailom - alebo inȇƳ UCI ǑǇŜcifikovanȇƳ spƾsobom ς zasƭŀǙ ƪompletnŞ 
Ǿȇsledky na UCI pri najbliȌǑŜj pǊƝƭeȌitosti a to najneskƾr do 2 hodƝƴ od 
skonőenia pretekov. 

(text upravenȇ  1.01.04; 1.01.05). 

Vȇdavky 
1.2.125   Rozhodcovia ƳŀƧǵ pǊłǾƻ na preplatenie svojich Ǿȇdavkov. Okrem pǊƝpadu, 

keř őƭenmi rozhodcovskŞƘo zboru sǵ medzinłǊodnƝ rozhodcovia delegovanƝ 
nłǊodnou fedeǊłciou, ǾȇǑka a sǇƾsob platby je uǊőenȇ nłǊodnou fedeǊłciou 
organizłǘora. 

Ϡ 3   PrłǾomoci rozhodcoǾǎƪŞƘƻ ȊōƻǊǳ 

1.2.126   Rozhodcovsƪȇ zbor musƝ oveǊƛǙΣ őƛ ǑǇŜcificƪŞ pravidƭł pretekov ǎǵƘlasia s 
aktułƭnymi pravidlami. Rozhodcovia ich musia opǊŀǾƛǙ alebo niektoǊŞ 
ustanovenia, ktoǊŞ sǵ v rozpore s pravidlami a musia sa o tejto skutoőnosti 
zmienƛǙ na porade s organizłǘorom alebo na porade druȌstiev. 

1.2.127   Rozhodcovsƪȇ zbor musƝ opǊŀǾƛǙ kaȌdŞ nezrovnalosti, ktoǊŞ pri organizłcƛƝ 
pretekov spozoruje. 

1.2.128   Rozhodcovia si ƳŀƧǵ poznŀőƛǙ priestupky a mƾȌu udeƭƛǙ pokuty v ǊłƳci ich 
kompetencie. 
KaȌdȇ rozhodca mƾȌe individułlne pozorovaǙ priestupky a poznŀőƛǙ ich do 
spǊłǾȅΣ ktoǊł nesie jeho podpis. SpǊłǾȅ rozhodcov predstavuƧǵ presvedőƛǾȇ 
dƾkaz faktov, ktoǊŞ spozorujǵ, v pǊƝpade neexistencie dƾkazu o opaku. 

Pokuty rozhodcovskŞƘo zboru sǵ uvalenŞ ǾŅőǑinou hlasov. 

1.2.129  Okrem toho kaȌdȇ rozhodca je osobne opǊłǾnenȇ prƛƧŀǙ nasledovnŞ opatrenia: 

1.   NepovoƭƛǙ Ǒtart  tomu  preteƪłǊovi, ktoǊȇ  nie  je  v sǵlade  s pravidlami 
alebo ktoǊȇ oőƛǾƛdne nie je spƾsobƛƭȇ sa zǵőŀstnƛǙ pretekov; 
2.   5ŀǙ upozornenie alebo pokarhanie; 
3.   OkamȌite   stiahnuǙ   z pretekov   preteƪłǊa,   ktoǊȇ   spłcha   złǾŀȌnȇ 
priestupok, ktoǊȇ nie je oőƛǾƛdne spƾsobƛƭȇ poƪǊŀőoǾŀǙ v pretekoch, ktoǊȇ 
tak  zaosǘłǾŀΣ  Ȍe  nie  je  schopnȇ  pǊƝsǙ  v őŀsovom  limite  alebo  ktoǊȇ 
predstavuje nebezpeőenstvo pre inŞ osoby. 

TakŞto rozhodnutie musƝ bȅǙ poznŀőenŞ v podpƝsanej spǊłǾe. 
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(text upravenȇ 1.01.00; 1.01.05). 

1.2.130   Rozhodcovsƪȇ zbor alebo, ak je potrebnŞ, kaȌdȇ rozhodca osobitne, mƾȌe 
urobƛǙ vǑŜtky pƻȌadovanŞ Ǌozhodnutia, ktoǊŞ sǵ potrebnŞ na korektnŞ 
riadenie pretekov. Tieto rozhodnutia musia bȅǙ urobenŞ v sǵlade s platnȇƳƛ 
ustanoveniami  pravidiel  a do  istej  miery,  po  konzulǘłcii  s organizŀőnȇƳ 
Ǿȇborom pretekov. 

V pǊƝpade, Ȍe niektoǊł nezrovnalosǙ nemƾȌe bȅǙ opravenł Ǿőŀs, Ǒtart pretekov 
sa mƾȌe oneskoǊƛǙ ŀƭebo zrǳǑƛǙ alebo ǎǵǙŀȌ sa mƾȌe pozasǘŀǾƛǙΦ Ak je 
potrebƴŞ, rozhodcovsƪȇ zbor mƾȌe odstǵǇƛǙΣ őƛ uȌ z vlastnej inicƛŀǘƝǾȅ ŀƭebo 
podƯa iƴǑtrukcƛƝ od UCI. 

(text upravenȇ 1.02.11). 

1.2.131 DrȌiteƯ licencie, ktoǊȇ nesleduje iƴǑtrukcie danŞ rozhodcami bude penalizovanȇ 
alebo suspendovanȇ na 1 deƶ ŀȌ 6 mesiacov a/alebo pokutovanȇ od 100 do 
10 000 CHF. 

1.2.132   Bez  ohƯadu  na  őƭłnok  12.1.012  disciplinłrnych  złƭeȌitosǘƝΣ  nemƾȌe  bȅǙ 
podanŞ Ȍiadne odvolanie voőƛ pozorovanej skutoőnosti, poǎǵdeniu situłcie 
na pretekoch a uplatƶovaniu pravidiel pretekov urobŜƴŞmu rozhodcovsƪȇƳ 
zborom alebo, ak je prƝsluǑnŞ, jednoǘƭƛǾȇƳ rozhodcom, alebo voőƛ 
akŞmukƻƯvek iƴŞmu rozhodnutiu rozhodcov. 

(text upravenȇ 1.01.00; 1.01.05) 

Se k cia  5 :  UCI  p o h§r e , s®r ie  a k lasi f i k§cie  

1.2.133   [őƭłƴƻƪ ȊǊǳǑŜƴȇ лмΦлмΦнм] 

1.2.134   [őƭłƴƻƪ ȊǊǳǑŜƴȇ лмΦлмΦнм] 



tw!±L5[# {½/ 

 

SK 02/2023  ±ǑŜƻōŜŎƴŞ ǇǊŀǾƛŘƭł  Strana 69 z 121 

Kap i to la  I I I  ĠPORTOV£ VYBAVENI E 
(Sekcia 1 a 2 platnł od 1.01.00) 

Se k cia  1 :  Vġeobe cn® podm ien k y  

Ϡ 1   PrincƝpy 

1.3.001   KaȌdȇ drȌiteƯ licencie sa musƝ uisǘƛǙΣ Ȍe jeho ǑǇortoǾŞ ǾȅōŀǾŜƴƛŜ όōƛŎȅƪŜƭ ǎ 
ǇǊƝsluǑenstvom  a řŀƭǑƝƳƛ  ǇǊƛpŜǾƴŜƴȇƳƛ  zariadŜƴƛŀƳƛΣ  ǇǊƛƭōŀΣ  ǑǇortoǾȇ ǵōor 
atřΦύ ƴŜǇǊŜŘǎǘŀǾǳƧǵ ǎǾojou kvalitoǳΣ ƳŀǘŜǊƛłƭom alebo tvarom, Ȍiadne 
nebezpeőenstvo pre seba a ani pre ostatnȇch. 

1.3.001   KaȌdȇ drȌiteƯ licencie sa musƝ uisǘƛǙΣ Ȍe jeho vybavenie, ktoǊŞ ǇƻǳȌƝǾŀ pri 
        bis    ǎǵǙŀȌiach  na  ceste,  drłƘe  alebo  cyklokrose  je  ƻŘǎǵƘlasenŞ  UCI  ǇƻŘƯŀ 

platnȇch ǑǇŜŎifƛƪłcƛƝ Approval Protocols ό{ŎƘǾŀƯƻǾŀŎƛŜ protokoly) 
dostupnȇch na web sǘǊłnke UCI. 

όőƭłƴok platnȇ od 1.01.11). 

1.3.002   UCI nenesie Ȍiadnu zodpovednosǙ za ŀƪŞƪƻƯvek dƾsledky, ktoǊŞ ǾȅǇƭȇǾŀƧǵ Ȋ 
ǾȇōŜǊǳ zariadenia pouȌƝǾŀƴŞƘƻ  ŘǊȌiteƯmi licencƛƝΣ ŀƴƛ za vady, ktoǊŞ ƳƾȌu 
ƳŀǙ ŀƭŜōƻ za jeho nevyhoǾǳƧǵci stav. PouȌƝǾŀƴŞ zŀǊƛŀŘŜƴƛŀ Ƴǳǎƛŀ ǎǇƮƶŀǙ 
ǾǑŜǘƪȅ ǇǊƝǎƭǳǑƴŞ ǇƻȌƛŀŘŀǾƪȅ ƴŀ ƪǾŀƭƛǘǳ ŀ ōŜȊǇŜőƴƻǎǙ ōƛŎȅƪƭƻǾ ǇƻŘƯŀ L{h όŀƪƻ 
ƧŜ ǘƻ ǳǾŜŘŜƴŞ Ǿƻ ǾȅǎǾŜǘƯǳƧǵŎƻƳ ǎǇǊƛŜǾƻŘŎƻǾƛ ǳǾŜǊŜƧƴŜƴƻƳ ƴŀ ƛƴǘŜǊƴŜǘƻǾŜƧ 
ǎǘǊłƴƪŜ ¦/LύΣ ŀƪƻ ŀƧ ǾǑŜǘƪȅ ƻǎǘŀǘƴŞ ƴƻǊƳȅ ǇƭŀǘƴŞ Ǿ ƪǊŀƧƛƴŜ ǇƻŘǳƧŀǘƛŀΦ 

5ǊȌƛǘŜƯ ƭƛŎŜƴŎƛŜ ǇƻǳȌƝǾŀ ȊŀǊƛŀŘŜƴƛŀΣ ƪǘƻǊŞ ǎǵ ŎŜǊǘƛŦƛƪƻǾŀƴŞ ŀ ǎǇƮƶŀƧǵ ƴƻǊƳȅ 
kvaƭƛǘȅ ŀ ōŜȊǇŜőƴƻǎǘƛΣ ŀƪƻ ƛŎƘ ǇƻǎƪȅǘǳƧŜ ǾȇǊƻōŎŀΣ ōŜȊ ŀƪŜƧƪƻƯǾŜƪ ȊƳŜƴȅΦ 
5ǊȌƛǘŜƯ ƭƛŎŜƴŎƛŜ ƧŜ ǵǇƭƴŜ ŀ ǾȇƭǳőƴŜ ȊƻŘǇƻǾŜŘƴȇ Ȋŀ ŀƪŞƪƻƯǾŜƪ ȊƳŜƴȅ Ǿ ȊŀǊƛŀŘŜƴƝΣ 
ƴŀƧƳŅ Ǿ ǇǊƝǇŀŘŜ ƴŜƘƻŘȅΣ ŀ ƳƾȌŜ ōȅǙ ǇǊŜŘƳŜǘƻƳ ŘƛǎŎƛǇƭƛƴłǊƴȅŎƘ ǎŀƴƪŎƛƝ Ǿ 
ǎǵƭŀŘŜ ǎ ǇǊŜŘǇƛǎƳƛ ¦/LΦ 

(text upravenȇ 1.04.07; 1.10.11; 1.01.19). 

1.3.003   V Ȍiadnom pǊƝpade skutoőnosǙΣ Ȍe preteƪłǊ mohol v pretekoch odǑtartoǾŀǙΣ 
nezŀǾŅzuje UCI k zodpovednosti, pretƻȌe kontrola bicykla a ǑportovŞƘo 
vybavenia prƝpadne vykonłǾŀnł Ǌozhodcami, poverenou osobou, orgłnom 
UCI, je obmedzenł iba na zhodnosǙ so ǑǇortovȇmi ŀ ǘŜŎƘƴƛŎƪȇƳƛ 
pƻȌiadavkami. Ak je potrebnŞ, mƾȌu bȅǙ vykonanŞ kontroly vybavenia a 
materiłƭǳ ŀƧ pred, ǇƻőŀǎΣ ŀƭŜōƻ po pretekoch, na ȌiadosǙ prezidenta 
rozhodcovskŞƘo zboru, jeho złstupcu alebo orgłnu UCI. 
Na tento ǵőel mƾȌu UCI rozhodcovia ȊŀƛǎǘƛǙ ȊŀǊƛŀŘŜƴƛŜ na dodatoőnǵ 
kontrolu vybavenia, ak je to potrebnŞ, aj pred, poőŀǎ, alebo po pretekoch, bez 
ƻƘƯŀŘǳ ƴŀ ǘƻΣ őƛ ȊŀǊƛŀŘŜƴƛŜ ōƻƭƻ ǇƻǳȌƛǘŞ Ǉƻőŀǎ ǇǊŜǘŜƪƻǾΦ 

!ƪ ǎŀ ȊƛǎǘŜƴŞ ǾȅōŀǾŜƴƛŜ ƴŜȊƘƻŘǳƧŜ ǎ ǇƻȌƛŀŘŀǾƪŀƳƛ ¦/L ǇǊŜŘǇƛǎƻǾΣ ¦/L ǎƛ ƳƾȌŜ 
ǇƻƴŜŎƘŀǙ ǘŀƪǵǘƻ ǇƻƭƻȌƪǳ ȊŀǊƛŀŘŜƴƛŀ ŀȌ Řƻ ǳƪƻƴőŜƴƛŀ ǎǵǾƛǎƛŀŎŜƘƻ 
ŘƛǎŎƛǇƭƛƴłǊƴŜƘƻ ƪƻƴŀƴƛŀΦ 

hƪǊŜƳ ƻǇǊłǾƴŜƴƛŀ ǊƻȊƘƻŘŎƻǾ ǊƻȊƘƻŘƻǾŀǙ ƻ ǾȅōŀǾŜƴƝ ǇƻŘƯŀ ǇǊŀǾƛŘƛŜƭ ¦/L ŀ 
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ǘŀōǳƯƪȅ ƛƴŎƛŘŜƴǘƻǾ Ǿ ǇǊŜǘŜƪƻŎƘ ƪŀȌŘŜƧ ŘƛǎŎƛǇƭƝƴȅ Ƴł ƻǎƻōŀ tretej strany 
ƳŜƴƻǾŀƴł ¦/L ǘƛŜȌ ǇǊłǾƻƳƻŎ ǊƻȊƘƻŘƴǵǙ ƻ ǘƻƳΣ őƛ ǎŀ ǾȇǎǘǊƻƧ ƳƾȌŜ ǇƻǳȌƛǙ Ǿ 
ǎǵǙŀȌƛ ŀƭŜōƻ ƴƛŜΦ ¦/L ōǳŘŜ ƛƴŦƻǊƳƻǾŀǙ ƻǊƎŀƴƛȊłǘƻǊŀ ŀ rozhodcovǎƪȇ ȊōƻǊ ǾȌŘȅΣ 
ƪŜř ōǳŘŜ ƴŀ ǇƻŘǳƧŀǘƛŜ ƳŜƴƻǾŀƴł ƻǎƻōŀ tretej strany. 

(text upravenȇ 01.01.05, 07.01.10, 1.10.11; 6.02.17; 1.01.23). 

1.3.003 ZaōǊłƴŜƴƛŜΣ ƻŘƳƛŜǘƴǳǘƛŜ ŀƭŜōƻ ƴŜǇƻǾƻƭŜƴƛŜ ŀƭŜōƻ ǳƳƻȌƴŜƴƛŜ ƪƻƳƛǎłǊƻǾƛ  
bis ŀƭŜōƻ ƛƴŞƳǳ ǇǊƝǎƭǳǑƴŞƳǳ ƻǊƎłƴǳ ǾȅƪƻƴŀǙ ƪƻƴǘǊƻƭǳ ȊŀǊƛŀŘŜƴƛŀ ǎŀ sankcionuje 

takto: 
tǊŜǘŜƪłǊ ŀƭŜōƻ ƛƴȇ őƭŜƴ ǘƝƳǳΥ ǇƻȊŀǎǘŀǾŜƴƛŜ ƳŜŘȊƛ ƧŜŘƴȇƳ ƳŜǎƛŀŎƻƳ a ƧŜŘƴȇƳ 
ǊƻƪƻƳ ŀ κ ŀƭŜōƻ Ǉƻƪǳǘŀ Ǿƻ ǾȇǑƪŜ м ллл 9¦w ŀ млл ллл /ICΦ 

¢ƝƳΥ ǇƻȊŀǎǘŀǾŜƴƛŜ ƻŘ ƧŜŘƴŞƘƻ Řƻ ǑƛŜǎǘƛŎƘ ƳŜǎƛŀŎƻǾ ŀ κ ŀƭŜōƻ Ǉƻƪǳǘŀ ƳŜŘȊƛ    р 
000 CHF a 100 000 CHF 

(őƭłƴƻƪ ŘƻǇƭƴŜƴȇ 6.02.17).  

1.3.003 bŀ ƻǾŜǊŜƴƛŜ ǎǵƭŀŘǳ ǎ ǇǊŜŘǇƛǎƳƛ ¦/L ƻ ǾȅōŀǾŜƴƝΣ ƪǘƻǊŞ ǇǊŜǘŜƪłǊƛ ŀ ǘƝƳȅ ǇƭłƴǳƧǵ 
       ter      ǇƻǳȌƝǾŀǙ Ǿ ǎǵǙŀȌƛΣ ƳƾȌŜ ¦/L ǾȅŘŀǙ ǑǇŜŎƛłƭƴŜ ǊŜƎƛǎǘǊŀőƴŞ ǇƻǎǘǳǇȅ ǎǘŀƴƻǾǳƧǵŎŜ 

ǇǊƻŎŜǎ ŀ ǇƻȌƛŀŘŀǾƪȅ ƴŀ ǾȅōŀǾŜƴƛŜΣ ƪǘƻǊŞ Ƴł ōȅǙ ǇƻǳȌƛǘŞ. 

(őƭłƴƻƪ ŘƻǇƭƴŜƴȇ 1.01.23). 
. 

Ϡ 2   TechnicƪŞ novinky 

1.3.004  Okrem pretekov MTB, technicƪŞ novinky, ktoǊŞ sa ǘȇƪŀƧǵ vǑŜtkŞƘo őƻ preteƪłri  
a ostatnƝ majitelia licencƛƝ pouȌƝǾŀƧǵ ŀlebo pri pretekoch nosia (bicykle, 
pripojenŞ zariadenia, pǊƝsluǑŜnstvo, prilby, ǑǇortoǾȇ ǵōor, komunƛƪŀőnŞ 
prostriedkyΣ ǘŜƭŜƳŜǘǊƛŎƪŞ ȊŀǊƛŀŘŜƴƛŜΣ ǎƴƝƳŀőŜ atř. ) sa mƾȌu pouȌƝǾŀǙ iba po 
schvłƭenƝ UCIΦ ¿ƛŀdosti na schǾłƭenie musia bȅǙ podanŞ na UCI spoloőne so 
vǑŜtkou potrebnou dokumenǘłciou. 

±ǑŜǘƪȅ ǎǵǾƛǎƛŀŎŜ ƴłƪƭŀdy  na  preskǵǑanie  sǵ  hradenŞ  ȌiadateƯƻm  a ich  
ǾȇǑku  ǳǊőǳƧŜ UCI podƯa zlƻȌitosti pǊŜŘƭƻȌŜnej technickej novinky. 
UCI preǑtuduje pǊƝpustnosǙ ǘechnickej inoǾłcie zo ǑǇortovŞƘo a ǘŜŎƘƴƛŎƪŞƘƻ 
hƯadiska a odpovie do 6 mesiacov od dłǘumu ǇǊŜŘƭƻȌŜƴƛŀ ƪƻƳǇƭŜǘƴŞƘƻ ǎǇƛǎǳ 
ǾǊłǘŀƴŜ ǇǊƛƘƭłǑƪȅΣ ǾǑŜǘƪȇŎƘ ǊŜƭŜǾŀƴǘƴȇŎƘ ŜȄǇƻƴłǘƻǾ ŀ ŀƪȇŎƘƪƻƯǾŜƪ řŀƭǑƝŎƘ 
ŘƻƪǳƳŜƴǘƻǾ ǇƻȌŀŘƻǾŀƴȇŎƘ ¦/L. InoǾłcia nadobudne platnosǙ ŘƶƻƳ 
schǾłlenia. 

Neexistuje Ȍiadna technicƪł inoǾłcia v zmysle tohto őƭłnku, ak inoǾłcia ǵǇlne 
spadł do ǑpecƛŦƛƪłcƛƝ stanovenȇƳƛ pravidlami. 

(text upravenȇ 1.01.02; 1.01.04; 1.01.05; 1.02.11; 10.06.21). 

1.3.005   Ak  zbor  rozhodcov  ǳǎǵŘi  pred  Ǒtartom  pretekov,  Ȍe  preteƪłǊ  priǑiel s 
technickou  novinkou  alebo,  Ȍe  jeho  ǑǇortoǾŞ  vybavenie  UCI  doposƛŀƯ 
neschǾłƭila, rozhodcovia nepovolia preteƪłǊovi s touto novinkou ǑtartoǾŀǙΦ 

V pǊƝpade, Ȍe preteƪłǊ pouȌije tǵto novinku v priebehu pretekov, bude 
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automaticky z pretekov vylǵőenȇ alebo diskvalifikovanȇΦ Rozhodnutie zboru 
rozhodcov je koneőnŞ a bez pǊłǾŀ na odvolanie. 
Ak pouȌitie technickej novinky alebo ǑǇortovŞƘo vybavenia nebolo zistenŞ a 
trestanŞ rozhodcami, rozhodnutie o disƪǾŀƭƛŦƛƪłcii mƾȌe byǙ vydanŞ 
disciplinłrnou komisiou UCI. 
 
UCI sa odvoƭł na DisciplinłǊnu komisiu buř automaticky alebo na ȌiadosǙ 
kohokƻƯvek zainteresovaƴŞƘo. DisciplinłǊna komisia rozhodne ŀȌ po obdrȌanƝ 
stanoviska od mateǊƛłƭovej komisie UCI. 

Pre mimo ǎǵǙŀȌƴŞ situłcie, o tom, őƛ sa jednł o technicƪǵ novinku a őƛ musƝ 
bȅǙ  uplatnenȇ postup  schvaƯƻvania uvedenȇ  Ǿ őƭłnku  1.3.004  rozhoduje 
Ǿȇhradne MedzinłǊodnł cyklisticƪł fedeǊłcia UCI. 

(text upravenȇ 1.01.05; 1.02.12). 

Ϡ 3   YƻƳŜǊŎƛŀƭƛȊłŎƛŀ 
όǇŀǊŀƎǊŀŦ ŘƻǇƭƴŜƴȇ мрΦмлΦмуύ 

1.3.006   ~ǇƻǊǘƻǾŞ  ǾȅōŀǾŜƴƛŜ  musƝ bȅǙ takŞho typu, aby bol ƪƻƳŜǊőƴŜ ŘƻǎǘǳǇƴȇ ǇǊŜ 
ǾǑŜǘƪȇch ǾȅȊƴłǾŀőƻǾ ŎȅƪƭƛǎǘƛŎƪŞƘƻ Ǒportu. 

AkŞkƻƯvek zariadenie vo Ŧłze vȇǾoja, a ktoǊŞ zŀǘƛŀƯ ŜǑǘŜ nie je k dispozƝcii 
na predaj ƳƻȌƴŞ ȊŀƪǵǇƛǙ (prototyp), musƝ bȅǙ pred jeho pouȌƛǘƝƳ predmetom 
Ȍiadosti o povolenie na UCI MateriłloǾŞ Oddelenie. SchǾłƭenŞ bude iba 
ǑǇortoǾŞ Ǿȅbavenie, ktoǊŞ je v złǾereőnej Ŧłze ǾȇǾoja a pre ktoǊŞ 
komercionalizłcia sa uskutoőnƝ najneskƾr do 12 mesiacov od prvŞho 
pouȌitia na pretekoch. VȇǊobca mƾȌe ȌiadŀǙ o jedno predƮȌenie stavu 
prototyp, ak to mƻȌno odƾvodnƛǙ z relevantnȇch dƾvodov. 

PǊƛ ǇƻǎǳŘȊƻǾŀƴƝ ȌƛŀŘƻǎǘƛ ƻ ǇƻǳȌƛǘƛŜ ǾȅōŀǾŜƴƛŀΣ ƪǘƻǊŞ ŜǑǘŜ ƴƛŜ ƧŜ ƪ ŘƛǎǇƻȊƝŎƛƛ ƴŀ 
predaj, UCI MateriłƭoǾŞ Oddelenie bude venoǾŀǙ osobitnǵ pozornosǙ 
bezpeőnosti ǑǇortovŞƘo vybavenia, ktoǊŞ bude predlƻȌenŞ na schǾłƭenie. 

PouȌitie vybavenia, ǑǇŜcƛłlne uǊőenŞho na dosiahnutie mimoriadneho 
Ǿȇƪonu (rekordu a pod.), nie je povolŜƴŞ. tƻǳȌƛǘƛŜ ȊŀǊƛŀŘŜƴƛŀ ƴŀ ȊłƪƭŀŘŜ 
ǎŎƘǾłƭŜƴƛŀ ǇǊƻǘƻǘȅǇǳ nie je v ǇǊŜǘŜƪƻŎƘ ƴŀ ŘǊłƘŜ a/alebo v kontexte 
ƪƻƴƪǊŞǘƴŜƘƻ Ǿȇƪƻƴǳ όƴŀƧƭŜǇǑƝ ǾȇƪƻƴΣ ǎǾŜǘƻǾȇ ǊŜƪƻǊŘΣ ƘƻŘƛƴƻǾȇ ǊŜƪƻǊŘ ŀƭŜōƻ 
ƛƴŞύ ǇƻǾƻƭŜƴŞΦ 

tƻ ǳǇƭȅƴǳǘƝ ǇƻǾƻƭŜƴŜƧ Řƻōȅ ǇƻǳȌƝǾŀƴƛŀ .ŜȊ ǘƻƘƻΣ ŀōȅ ōƻƭƛ ŘƻǘƪƴǳǘŞ prototypy 
όǾȅōŀǾŜƴƛŜΣ ƪǘƻǊŞ ŜǑǘŜ ƴƛŜ ƧŜ ƪ ŘƛǎǇƻȊƝŎƛƛ ƴŀ ǇǊŜŘŀƧύ ƳǳǎƝ ōȅǙ ŀƪŞƪƻƯǾŜk 
vybavenie ƪƻƳŜǊőƴŜ dostupnŞ, aby mohlƻ ōȅǙ ǇƻǳȌƛǘŞ ƴŀ ŎȅƪƭƛǎǘƛŎƪȇŎƘ 
ǇǊŜǘŜƪƻŎƘΦ tƻȌƛŀŘŀǾƪŀ ƪƻƳŜǊőƴŜƧ ŘƻǎǘǳǇƴƻǎǘƛ ǎŀ ƳǳǎƝ ŎƘłǇŀǙ ŀƪƻ vybavenie, 
ƪǘƻǊŞ ƳǳǎƝ ōȅǙ ŘƻǎǘǳǇƴŞ ƴŀ ƴłƪǳǇ ǇǊƻǎǘǊŜŘƴƝŎǘǾƻƳ priameho a verejne 
ŘƻǎǘǳǇƴŞƘƻ ǎȅǎǘŞƳǳ ƻōƧŜŘƴłǾƻƪ όőƛ ǳȌ u ǾȇǊƻōcuΣ ŘƛǎǘǊƛōǵǘƻǊa alebo 
ƳŀƭƻƻōŎƘƻŘƴƝƪaύΦ tƻ ȊŀŘŀƴƝ ƻōƧŜŘƴłǾƪȅ ǎŀ ƻōƧŜŘƴłǾƪŀ ǇƻǘǾǊŘƝ Řƻ ол ŘƴƝ ŀ 
ǇǊƝǎƭǳǑƴŞ ǾȅōŀǾŜƴƛŜ ǎŀ ǎǇǊƝǎǘǳǇƴƝ ƴŀ ŘƻŘŀƴƛŜ Řƻ фл-ŘƶƻǾŜƧ ƭŜƘƻǘȅΦ hƪǊŜƳ 
ǘƻƘƻΣ ƳŀƭƻƻōŎƘƻŘƴŞ ŎŜƴȅ ȊŀǊƛŀŘŜƴƛŀ ǇǊƛ ǳǾłŘȊŀƴƝ ƴŀ ǾŜǊŜƧƴȇ ƴŀ ǘǊƘΣ ƴŜǎƳǵ 
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ōȅǙ ŘŜ ŦŀŎǘƻ ƴŜŘƻǎǘǳǇƴŞ ǇǊŜ ǑƛǊƻƪǵ ǾŜǊŜƧƴƻǎǙ ŀ ƴŜǎƳǵ ōŜȊŘƾǾƻŘƴŜ 
ǇǊŜǎƛŀƘƴǳǙ ǘǊƘƻǾǵ ƘƻŘƴƻǘǳ ȊŀǊƛŀŘŜƴƝ ǇƻŘƻōƴŞƘƻ ǑǘŀƴŘŀǊŘǳΦ 

!ƪŞƪƻƯǾŜƪ vybavenieΣ ƪǘƻǊŞ ƴƛŜ je ƪƻƳŜǊőƴŜ ŘƻǎǘǳǇƴŞ ŀƴƛ ƴŜƳł ǇƭŀǘƴŞ 
ǎŎƘǾłƭŜƴƛŜ ǇǊƻǘƻǘȅǇǳ Ǿ őŀǎŜ ǇƻŘǳƧŀǘƛŀ, ŀ ƴƛŜ ǎǵ ǇƻǾƻƭŜƴŞ όƴŜǇƻǾƻƭŜƴŞ ¦/L 
aŀǘŜǊƛłƭƻǾȇƳ hŘŘŜƭŜƴƝƳΣ ŀƭŜōƻ ǇƻǾƻƭŜƴł ƭŜƘƻǘŀ ǾȅǇǊǑŀƭŀύ sa nesmie ǇƻǳȌƛǙ 
ƴŀ ŎȅƪƭƛǎǘƛŎƪȇŎƘ ǇǊŜǘŜƪƻŎƘΣ ƪǘƻǊŞ ǎŀ ǊƛŀŘƛŀ ǇǊŜŘǇƛǎƳƛ ¦/LΦ !ƪŞƪƻƯǾŜƪ ǘŀƪŞǘƻ 
ƴŜƻǇǊłǾƴŜƴŞ ǇƻǳȌƝǾŀƴƛŜ ȊŀǊƛŀŘŜƴƝ ƳƾȌŜ ōȅǙ ǎŀƴƪŎƛƻƴƻǾŀƴŞ ŘƛǎƪǾŀƭƛŦƛƪłŎƛƻǳ 
ǾȇǎƭŜŘƪƻǾ ȊƝǎƪŀƴȇŎƘ ǇǊƛ ǇƻǳȌƝǾŀƴƝ ȊŀǊƛŀŘŜƴƛŀ ŀ κ ŀƭŜōƻ Ǉƻƪǳǘƻǳ Ǿ ǊƻȊǇŅǘƝ ƻŘ р 
000 do 100 000 CHF. 

(text upravenȇ 1.11.10; 1.10.11; 01.01.17; 15.10.18; 1.01.23). 

Ϡ 4   hƴōƻŀǊŘ ǘŜŎƘƴƻƭƽƎƛŜ 
όǇŀǊŀƎǊŀŦ ŘƻǇƭƴŜƴȇ млΦлсΦнмύ 

1.3.006   Onboard ǘŜŎƘƴƻƭƻƎƛŎƪŞ ȊŀǊƛŀŘŜƴƛŀΣ ƪǘƻǊŞ ǎƴƝƳŀƧǵ ŀƭŜōƻ ǇǊŜƴłǑŀƧǵ ǵŘŀƧŜΣ  
          bis ƳƾȌǳ ōȅǙ ƴŀƳƻƴǘƻǾŀƴŞ ƴŀ ōƛŎȅƪƭŜ ŀƭŜōƻ ƴƻǎŜƴŞ ǇǊŜǘŜƪłǊƳƛΣ ƴŀ ƪǘƻǊŞ ǎŀ 

ǾȊǙŀƘǳƧŜ ǇƻǾƻƭŜƴƛŜ ǇƻŘƯŀ ǘƻƘǘƻ őƭłƴƪǳΣ ōŜȊ ǘƻƘƻΣ ŀōȅ ōƻƭƛ ŘƻǘƪƴǳǘŞ řŀƭǑƛŜ 
ǳǎǘŀƴƻǾŜƴƛŀ ǇǊŜŘǇƛǎƻǾ ¦/LΦ ¢Ŝƴǘƻ őƭłƴƻƪ ǎŀ ǘȇƪŀ ƪŀȌŘŞƘƻ ȊŀǊƛŀŘŜƴƛŀΣ ƪǘƻǊŞ 
ǎƴƝƳŀ ŀƭŜōƻ ǇǊŜƴłǑŀ ǵŘŀƧŜΣ ŀƪƻ ƧŜ ƻǇƝǎŀƴŞ ƴƛȌǑƛŜΣ ƻƪǊŜƳ ƛƴŞƘƻ ǾǊłǘŀƴŜ 
ǎŜƴȊƻǊƻǾ όƻǇƻǘǊŜōƻǾŀƴȇŎƘ ŀƭŜōƻ ǇƻȌƛǘȇŎƘύΣ ǘǊŀƴǎǇƻƴŘŞǊƻǾΣ ƛƴŦƻǊƳŀőƴȇŎƘ 
ǎȅǎǘŞƳƻǾ ǇǊŜ ǇǊŜǘŜƪłǊƻǾΣ ǘŜƭŜƳŜǘǊƛŎƪȇŎƘ ȊŀǊƛŀŘŜƴƝΦ 

1. ½ŀǊƛŀŘŜƴƛŀΣ ƪǘƻǊŞ ȊŀŎƘȅǘłǾŀƧǵ ŀƭŜōƻ ǇǊŜƴłǑŀƧǵ ƴŀǎƭŜŘǳƧǵŎŜ ǘȅǇȅ ǵŘŀƧƻǾΣ 
ǎǵ ŀǳǘƻǊƛȊƻǾŀƴŞΥ 
- tƻƭƻƘƻǾŀƴƛŜΥ ƛƴŦƻǊƳłŎƛŜ ǘȇƪŀƧǵŎŜ ǎŀ ǇƻƭƻƘȅ ǇǊŜǘŜƪłǊŀ ŀƭŜōƻ ōƛŎȅƪƭŀ 
- hōǊŀȊΥ ǎǘŀǘƛŎƪŞ ŀƭŜōƻ ǇƻƘȅōƭƛǾŞ ƻōǊłȊƪȅ ŀƭŜōƻ ȊłōŜǊȅ ƴŀǎƴƝƳŀƴŞ Ȋ 
ōƛŎȅƪƭŀ όǘƛŜǘƻ ȊŀǊƛŀŘŜƴƛŀ ǎŀ ƳƾȌǳ ƴŀ ōƛŎȅƪŜƭ ƳƻƴǘƻǾŀǙ iba vtedy, ak 
ƻǎƻōƛǘƴŞ ǇǊŜŘǇƛǎȅ ŘŀƴŜƧ ŘƛǎŎƛǇƭƝƴȅ ǇƻǾƻƯǳƧǵ ƴƻǎŜƴƛŜ ȊŀǊƛŀŘŜƴƝ 
ǇǊŜǘŜƪłǊƳƛύΦ 
- aŜŎƘŀƴƛŎƪŞΥ ƛƴŦƻǊƳłŎƛŜ ȊŀŎƘȅǘŜƴŞ Ȋ ōƛŎȅƪƭŀ ŀƭŜōƻ ƴƛŜƪǘƻǊŞƘƻ Ȋ ƧŜƘƻ 
ƪƻƳǇƻƴŜƴǘƻǾΣ ƻƪǊŜƳ ƛƴŞƘƻ ǾǊłǘŀƴŜ ǎƛƭȅΣ ǊȇŎƘƭƻǎǘƛΣ ƪŀŘŜƴŎƛŜΣ 
ŀƪŎŜƭŜǊƻƳŜǘǊŀΣ ƎȅǊƻǎƪƻǇǳΣ ǇǊŜǾƻŘƻǾŞƘƻ ǎǘǳǇƶŀΣ ǘƭŀƪǳ Ǿ ǇƴŜǳƳŀǘƛƪłŎƘΦ 

2. tƻǾƻƭŜƴŞ ǎǵ ȊŀǊƛŀŘŜƴƛŀΣ ƪǘƻǊŞ ǎƴƝƳŀƧǵ ŀƭŜōƻ ǇǊŜƴłǑŀƧǵ ǘƛŜǘƻ ŦȅȊƛƻƭƻƎƛŎƪŞ 
ǵŘŀƧŜΥ ǎǊŘŎƻǾȇ ǘŜǇΣ ǘŜƭŜǎƴł ǘŜǇƭƻǘŀΣ ǊȇŎƘƭƻǎǙ ǇƻǘŜƴƛŀΦ tƻǾƻƭŜƴƛŜ ǎŀ ǾǑŀƪ 
ƻōƳŜŘȊǳƧŜ ƴŀ ǇǊŜƴƻǎƻǾŞ ǇǊƻǘƻƪƻƭȅΣ ƪǘƻǊŞ ǳƳƻȌƶǳƧǵ ǾƛŘƛŜǙ ǵŘŀƧŜ iba 
ŘƻǘƪƴǳǘŞƳǳ preteƪłǊƻǾƛ Ǉƻőŀǎ ǇǊŜǘŜƪƻǾ. 

3. ½ŀǊƛŀŘŜƴƛŀΣ ƪǘƻǊŞ ǎƴƝƳŀƧǵ řŀƭǑƛŜ ŦȅȊƛƻƭƻƎƛŎƪŞ ǵŘŀƧŜΣ ǾǊłǘŀƴŜ ŀƪȇŎƘƪƻƯǾŜƪ 
ƳŜǘŀōƻƭƛŎƪȇŎƘ ƘƻŘƴƾǘΣ ŀƪƻ ǎǵ ƻƪǊŜƳ ƛƴŞƘƻ ƎƭǳƪƽȊŀ ŀƭŜōƻ ƭŀƪǘłǘΣ ƴƛŜ ǎǵ 
Ǉƻőŀǎ ǇǊŜǘŜƪƻǾ ǇƻǾƻƭŜƴŞΦ 

 
tƻǾƻƭŜƴŞ ǎƴƝƳŀƴƛŜ ŀ ǇǊŜƴƻǎ ǵŘŀƧƻǾ ǇƻŘƯŀ ǘƻƘǘƻ őƭłƴƪǳ ƴŜǳƳƻȌƶǳƧŜ 
ǇǊŜǘŜƪłǊƻǾƛ ȊƻōǊŀȊƛǙ ǵŘŀƧŜ ƛƴŞƘƻ ǇǊŜǘŜƪłǊŀΦ wƻǾƴŀƪƻ ƳŀƧǵ ǘƝƳȅ ǇǊƝǎǘǳǇ ƪ 
ǵŘŀƧƻƳ ǎǾƻƧƛŎƘ ǇǊŜǘŜƪłǊƻǾΣ ƛōŀ ŀƪ ƧŜ ǘŀƪȇǘƻ ǇǊŜƴƻǎ ǇƻǾƻƭŜƴȇΣ ǇƻƪƛŀƯ ƴƛŜ ǎǵ 
ǾŜǊŜƧƴŜ ŘƻǎǘǳǇƴŞ ƛƴŦƻǊƳłŎƛŜ ǘȇƪŀƧǵŎŜ ǎŀ ǇǊŜǘŜƪłǊƻǾ ƛƴȇŎƘ ǘƝƳƻǾΦ 

!ƪŞƪƻƯǾŜƪ ƻƴōƻŀǊŘ ǘŜŎƘƴƻƭƻƎƛŎƪŞ ȊŀǊƛŀŘŜƴƛŜ ƴŀƳƻƴǘƻǾŀƴŞ ƴŀ ōƛŎȅƪƭƛ ƳǳǎƝ 
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ōȅǙΥ 

- .ȅǙ ƴŀƛƴǑǘŀƭƻǾŀƴŞ ƴŀ ǎȅǎǘŞƳŜ ǳǊőŜƴƻƳ ǇǊŜ ōƛŎȅƪƭŜ ŀ ƴŜǎƳƛŜ ǘƻ ƳŀǙ ǾǇƭȅǾ 
ƴŀ ŎŜǊǘƛŦƛƪłŎƛǳ ȌƛŀŘƴŜƘƻ Ȋ ǇǊǾƪƻǾ ōƛŎȅƪƭŀΤ 

- bŜǎƳƛŜ ǇǊŜŘǎǘŀǾƻǾŀǙ ǊƛȊƛƪƻ ǇǊŜ ōŜȊǇŜőƴƻǎǙ ȌƛŀŘƴŜƘƻ ǇǊŜǘŜƪłǊŀΣ ŀ ǇǊŜǘƻ 
ƳǳǎƝ ōȅǙ ǇǊƛǇŜǾƴŜƴŞ ǘŀƪȇƳ ǎǇƾǎƻōƻƳΣ ƪǘƻǊȇ ȊŀōŜȊǇŜőƝΣ ȌŜ ƴƛŜ ƧŜ ƳƻȌƴŞ 
Ƙƻ ƴŜǵƳȅǎŜƭƴŜ ƻŘƳƻƴǘƻǾŀǙ ŀƭŜōƻ ƧŜ ƴŜƻŘƴƝƳŀǘŜƯƴŞΦ 

¦/L ƳƾȌŜ ǳŘŜƭƛǙ ǾȇƴƛƳƪȅ Ȋ ǇǊŜŘǇƻƪƭŀŘŀƴŞƘƻ ǇƻǳȌƛǘƛŀ ƻƴōƻŀǊŘ ǘŜŎƘƴƻƭƽƎƛŜΣ 
ƪǘƻǊŞ ƴƛŜ ƧŜ ǇƻǾƻƭŜƴŞ ǘȇƳǘƻ őƭłƴƪƻƳΦ ¿ƛŀŘƻǎǘƛ ƻ ǾȇƴƛƳƪǳ ǎŀ ǇƻǎǳŘȊǳƧǵ ƻƪǊŜƳ 
ƛƴŞƘƻ ǎ ƻƘƯŀŘƻƳ ƴŀ ƪǊƛǘŞǊƛł ǊƻǾƴŀƪŞƘƻ ǇǊƝǎǘǳǇǳ ƪ ǾȅōŀǾŜƴƛǳΣ ǑǇƻǊǘƻǾŜƧ 
ǎǇǊŀǾƻŘƭƛǾƻǎǘƛ ŀ ƛƴǘŜƎǊƛǘȅ ŀ ǘŀƪƛǎǘƻ Ƴǳǎƛŀ ōȅǙ Ǿ ǎǵƭŀŘŜ ǎ őƭłƴƪŀƳƛ мΦоΦллм ŀȌ 
мΦоΦллсΦ ±ȇƴƛƳƪȅ ƳƾȌǳ ōȅǙ ƻōƳŜŘȊŜƴŞ ƴŀ ƪƻƴƪǊŞǘƴŜ ǇǊŜǘŜƪȅ  ŀ ǇǊŜǘŜƪłǊƻǾ 
ŀƭŜōƻ ǘƝƳȅΦ 

¦/L ƴŜƴŜǎƛŜ ȊƻŘǇƻǾŜŘƴƻǎǙ Ȋŀ ȌƛŀŘƴŜ ŘƾǎƭŜŘƪȅ ǾȅǇƭȇǾŀƧǵŎŜ Ȋ ƛƴǑǘŀƭłŎƛŜ ŀ 
ǇƻǳȌƝǾŀƴƛŀ ƻƴōƻŀǊŘ ǘŜŎƘƴƻƭƻƎƛŎƪŞƘƻ ȊŀǊƛŀŘŜƴƛŀ ŘǊȌƛǘŜƯƳƛ ƭƛŎŜƴŎƛƝΣ ŀƴƛ Ȋŀ 
ŀƪŞƪƻƯǾŜƪ ǾŀŘȅΣ ƪǘƻǊŞ ƳƾȌŜ ƳŀǙΣ ŀƭŜōƻ ƛŎƘ ƴŜǎǇƾǎƻōƛƭƻǎǙΦ 

± ȊłǳƧƳŜ Ƨŀǎƴƻǎǘƛ ǘŜƴǘƻ őƭłƴƻƪ ƴŜǊƛŀŘƛ ŀƴƛ ƴŜƻǾǇƭȅǾƶǳƧŜ ǾƭŀǎǘƴƝŎǘǾƻ ǊƾȊƴȅŎƘ 
ǵŘŀƧƻǾΣ őƻ ȊƴŀƳŜƴłΣ ȌŜ ǎƴƝƳŀƴƛŜΣ ǇƻǳȌƛǘƛŜ ŀ κ ŀƭŜōƻ ǾȅǳȌƛǘƛŜ ǵŘŀƧƻǾ ƴŀřŀƭŜƧ 
ǇƻŘƭƛŜƘŀ ǎǵƘƭŀǎǳ ŘǊȌƛǘŜƯŀ ǇǊƝǎƭǳǑƴȇŎƘ ǇǊłǾΦ 

 

Se k cia  2 :  Bicy k le  

Preambula 
Bicykle musia bȅǙ v sǵlade s myǑlienkami a princƝpmi cyklistiky ako ǑǇortu. 
MyǑlienky predpokladajǵ, Ȍe cyklisti budǵ ǎǵǙŀȌƛǙ na ǎǵǙŀȌiach za rovnŀƪȇch 
podmienok. PrincƝpy uplatƶǳjǵ nadradenosǙ őƭoveka nad strojom. 

Ϡ 1   tǊƛƴŎƝǇȅ 

DefƛƴƝcia 
1.3.007   PreteƪłǊsky bicykel je dopravnȇ prostriedok s dvomi kolesami rovnakŞƘo 

priemeru. PrednŞ koleso je riadiace, zadnŞ koleso je hnacie a  je uǾłdzanŞ 
do pohybu systŞmom Ǒliapania pomocou reǙŀze. ±ȇƴƛƳƪȅ Ȋ ǘƻƘǘƻ ǇǊŀǾƛŘƭŀ 
ƳƾȌǳ ŜȄƛǎǘƻǾŀǙ ǇǊŜ ƴƛŜƪǘƻǊŞ ŎȅƪƭƛǎǘƛŎƪŞ ŘƛǎŎƛǇƭƝƴȅΣ ǇǊƛőƻƳ Ǿ ǇǊƝǎƭǳǑƴƻƳ 

ƻŘōƻǊŜ ǎǵ ǎǘŀƴƻǾŜƴŞ ǑǇŜŎƛŦƛŎƪŞ ǇǊŀǾƛŘƭł. 

(text upravenȇ 1.01.19). 

PozƝŎƛa 
1.3.008   PreteƪłǊ musƝ bȅǙ na svojom bicykli v pozƝcii v sede (złƪƭŀdnł pozƝcia). Tłǘƻ 

pozƝcia si vyȌaduje len tieto opornŞ body : nohy na pedłƭoch, ruky na 
riadidƭłch a sedieǙ na sedle. 

(text upravenȇ 1.01.09). 
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Riadenie 
1.3.009   Bicykel  musƝ  ƳŀǙ  riadidlł,  ktoǊŞ  umƻȌƶǳƧǵ  jazdƛǙ  a  oǾƭłdŀǙ  bicykel  za 

kaȌdȇch podmienok a ǵplnej bezpeőnosti. 

Pohon 
1.3.010  Bicykel musƝ bȅǙ pohłƶanȇ Ǿȇhradne svaloǾȇƳ reǙŀzcom nƾh (dolnȇƳƛ 

konőŀǘƛnami), ktoǊŞ sa  pohybujǵ kruhoǾȇƳ pohybom, bez elektrickej alebo 
inej pomoci. 

±ȇƴƛƳƪȅ Ȋ ǘƻƘǘƻ ǇǊŀǾƛŘƭŀ ƳƾȌǳ ŜȄƛǎǘƻǾŀǙ ǇǊŜ ƴƛŜƪǘƻǊŞ ŎȅƪƭƛǎǘƛŎƪŞ ŘƛǎŎƛǇƭƝƴȅΣ 
pǊƛőƻƳ Ǿ ǇǊƝǎƭǳǑƴƻƳ ƻŘōƻǊŜ ǎǵ ǎǘŀƴƻǾŜƴŞ ǑǇŜŎƛŦƛŎƪŞ ǇǊŀǾƛŘƭłΦ 

V para-cycling, mechanicƪŞ protŞzy /  ortopedicƪŞ podpery pre hornŞ alebo 
dolnŞ konőŀǘiny mƾȌu pouȌƛǙ iba ǑǇortovci, ktoǊƝ boli posǵŘenƝ v sǵlade s 
UCI klasƛŦƛƪłciou a ktoǊƝ ƳŀƧǵ Preskǵmanȇ - Review - (R) alebo Potvrdenȇ ς 
Confirmed - (C) status. 

V Ȍiadnom pǊƝpade sa nemƾȌu pouȌƛǙ mechanicƪŞ protŞzy /  ortopedickŞ 
podpery pre dolnŞ konőŀǘƛny mimo paracycling ǎǵǙŀȌƝΦ 

(text upravenȇ 1.01.05; 1.10.13; 1.01.19). 

Ϡ 2   TechnicƪŞ Ǒpecifiƪłcie 

Okrem pǊƝpadov, keř je uvedenŞ inak, nasledovnŞ technicƪŞ ǑpeciŦƛƪłcie sa 
vzǙŀhuƧǵ na bicykle pouȌƝǾŀnŞ pre cestu, drłhu a cyklokros. 

~ǇŜcificƪŞ vlastnosti bicyklov pouȌƝǾŀnȇch v MTB, BMX, BMX Freestyle, 
cyklotrial, słƭoǾł cyklistika a paracycling pre jazdcov so zdravotnȇƳ 
postihnuǘƝƳ sǵ uvedenŞ v őŀsti pre prƝsluǑnŞ discipƭƝny. 

(text upravenȇ 1.01.05; 25.06.07; 1.01.17). 
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1.3.011 

a) Rozmery (pozri diagram ζwOZMERY (1)η) 

 
 
 

1.3.012   Bicykel nesmie presiahnuǙ rozmery 185 cm dƮȌky a 50 cm ǑƝǊƪȅΦ 
Pre tandem platia maxƛƳłƭne rozmery 270 cm dƮȌky a 50 cm ǑƝǊƪȅΦ 
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1.3.013  ~Ǉƛőƪŀ sedla musƝ bȅǙ umiestnenł ƳƛnƛƳłƭne 5 cm za zvislou kolmicou 
prechłdzajǵcou osou Ǒliapania.  

~Ǉƛőƪǳ sedla mƻȌno posuƴǵǙ dopredu ŀȌ na kolmicu prechłdzajǵcou osou 
Ǒliapania,  ak  je  to  potrebnŞ  z  morfologickȇŎƘ pǊƝőƛƴ ŀƪƻ ǎǵőŀǎǙ ǾȇƴƛƳƪȅ.  Pod  
pojmom morfologicƪŞ  pǊƝőƛny   je   potrebnŞ   chłpŀǙ   ǾǑetko,   őƻ   Ƴł   do   
őƛnenia s veƯkosǙou a dƮȌkou konőŀǘƛny preteƪłǊŀΦ 

AƪȇƪƻƯvek preteƪłǊΣ ktoǊȇ sa z ǘȇchto dƾvodov domnieva, Ȍe potrebuje pouȌƝǾŀǙ  
bicykel  menǑƝch  rozmerov  neȌ  je  uvedenŞΣ  musƝ  upovedoƳƛǙ ƻ ǘejto 
skutoőnosti rozhodcovsƪȇ zbor poőŀǎ kontroly bicykla. 

Z  morfologicƪȇch pǊƝőƛƴ  mƻȌno  ȌiadŀǙ  iba  jednu  Ǿȇnimku,  buř  posunǵǙ ǑǇƛőƪǳ 
sedla dopredu alebo predƮȌenia riadidiel mƻȌno poǎǳƴǵǙ dopredu, v ǎǵlade s 
őƭłƴƪom 1.3.023 [Ŝƴ ƧŜŘƴǳ όмύ Ȋ ƴŀǎƭŜŘǳƧǵŎƛŎƘ ŘǾƻŎƘ όнύ ǾȇƴƛƳƛŜƪ ƳƾȌŜ ǇǊŜǘŜƪłǊ 
ȌƛŀŘŀǙ ŀ ƴłǎƭŜŘƴŜ ǾȅǳȌƛǙ: 

мΦ ~Ǉƛőƪǳ ǎŜŘƭŀ ƧŜ ƳƻȌƴŞ ǇƻǎǳƴǵǙ ŘƻǇǊŜŘǳ ƴŀ ǾȊŘƛŀƭŜƴƻǎǙ ƳŜƴǑƛǳ ŀƪƻ 50 mm. 

нΦ tŜǾƴŞ ǇǊŜŘƭȌƻǾŀŎƛŜ ǊƛŀŘƛŘƭł ƴŀ őŀǎƻǾƪǳ ƳƾȌǳ ōȅǙ ǇǊƛǎǇƾǎƻōŜƴŞ Ǿ ǎǵƭŀŘŜ ǎ 
ƪŀǘŜƎƽǊƛŀƳƛ ǾȇǑƪȅ ǇǊŜǘŜƪłǊŀ ŘŜŦƛƴƻǾŀƴȇŎƘ Ǿ őƭłƴƪǳ мΦоΦлноΦ 

 
 

(text upravenȇ 1.10.10; 1.02.12; 1.10.12; 23.10.19; 1.01.23). 

1.3.014   Rovina prechłdzajǵca najvyǑǑƝmi bodmi prednej a zadnej őŀsti sedla musƝ bȅǙ 
vo vodorovnej polohe. 

5ƮȌka sedla musƝ bȅǙ minƛƳłƭne 24 cm a maxƛƳłƭne 30 cm. 

(text upravenȇ 1.01.03, 1.02.12). 

1.3.015   VzdialenosǙ Ƴedzi osou Ǒliapania a zemou musƝ bȅǙ minƛƳłƭne 24 cm a maxƛƳłƭne 
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30 cm. 

1.3.016   VzdialenosǙ  medzi   kolmicami  prechłdzajǵcimi  osou   Ǒliapania   a   osou 
predƴŞƘo kolesa musƝ bȅǙ minimłƭne 54 cm a maxƛƳłƭne 65 cm (1). 

VzdialenosǙ  medzi   kolmicami  prechłdzajǵcimi  osou   Ǒliapania   a   osou 
zaŘƴŞƘo kolesa musƝ bȅǙ minƛƳłlne 35 cm a maxƛƳłƭne 50 cm. 

1.3.017   VzdialenosǙ medzi vnǵtornȇƳƛ koncami prednej vidlice nesmie ǇǊŜƪǊƻőƛǙ 
11,5 cm; vzdialenosǙ medzi vƴǵtornȇƳƛ ƪoncami zadnej vidlice nesmie prekroőƛǙ 
14,5 cm. 

(text upravenȇ 1.01.16). 

1.3.018   Priemer kolies bicyklov musƝ byǙ maxƛƳłƭne 70 cm a minƛƳłƭne 55 cƳΣ ǾǊłǘŀne 
pneumatiky. Pre cyklokrosoǾŞ bicykle ǑƝǊƪŀ pneumatiky (meranŞ Ƴedzi najǑirǑƝƳƛ 
őŀsǙŀƳƛύ nesmie presiahnuǙ оо mm a nesmie bȅǙ osadenł hrotmi alebo kovoǾȇƳƛ 
Ǿȇstupkami. 

Pre preteky s hromadnȇƳ Ǒtartom na ceste a pre preteky v cyklokrose mƾȌu 
bȅǙ pouȌƝǾŀnŞ ƛba modely kolies vopred schvłlenŞ ¦/LΦ Vȇplet kolies musƝ 
obsahoǾŀǙ minƛƳłlne 12 ǑpƝc,  prierez ǑǇƝŎ musƝ bȅǙ kruhoǾȇ plochȇ, alebo 
oǾłƭny avǑak jej rozmer nesmie v Ȍiadnej őŀsti prierezu presiahnuǙ 
10 mm.    

Pre schǾłƭenie, kolesł musia ǵǎpŜǑne absolvoǾŀǙ test pevnosti. 
¢Ŝǎǘ ǇƻȊƻǎǘłǾŀ ȊΥ 

{ƪǵǑƻōƴł ƳŜǘƽŘŀΥ ±ŜǊǘƛŎŀƭ 5ǊƻǇ ¢Ŝǎǘ 
±ŜǊǘƛŎŀƭ 5ǊƻǇ ¢Ŝǎǘ όƴŜǳǘǊŀƭƛȊłŎƛŀ ƻŘǊŀȊǳ ƻŘ ƴłƪƻǾȅύ 

9ƴŜǊƎŜǘƛŎƪł ǵǊƻǾŜƶΥ 
40 Joulov 

Geometria ŘƻǇŀŘƻǾŞƘƻ ƴłǊŀȊƴƝƪŀΥ 
tƭƻŎƘł ƻŎŜƯƻǾł ƪƻǾŀŘƭƛƴŀΣ ƴłǊŀȊƻǾł ǇƭƻŎƘŀ ƧŜ ǇƻƪǊȅǘł ǎƛƭƛƪƽƴƻǾƻǳ ƎǳƳƻǾƻǳ 
ǇƻŘƭƻȌƪƻǳ ƘǊǵōƪȅ нл ƳƳ όǘǾǊŘƻǎǙ {ƘƻǊŜ ! Ґ рл Ҍκ- рΣ ƪƻƳǇǊŜǎƴł ǎǵǇǊŀǾŀ пл҈ 
ǇƻŘƯŀ !{¢a 5офр aŜǘƘƻŘŜ .ύΦ DǳƳƻǾł ǇƻŘƭƻȌƪŀ ƳǳǎƝ ōȅǙ ƴŜǇƻǑƪƻŘŜƴłΦ 

błǊŀȊƻǾł ƘƳƻǘƴƻǎǙΥ 
Rozsah 6 - 10 kg 
9ƴŜǊƎƛŀ ƳǳǎƝ ǾȌŘȅ ȊƻǎǘŀǙ ƴŀ hodnote пл WƻǳƭƻǾ ǇǊƛ ȊłǎŀƘǳ ǎ ǘƻƭŜǊŀƴŎƛƻǳ Ҍκ- 5%. 

.ƻŘ ƴłǊŀȊǳΥ 
- WŜŘŜƴ ǵŘŜǊ ǇǊƛ фл ϲ ƻŘ ƻǘǾƻǊǳ ǾŜƴǘƛƭǳΣ ƴŀǎǘŀǾŜƴȇ ǘŀƪΣ ŀōȅ Ƴŀƭ ōƻŘ ƴłǊŀȊǳ ƴłƪƻǾȅ 
medzi ǑǇƛŎŀƳƛ 

!ōȅ ōƻƭƛ ȊƭƛŀǘƛƴƻǾŞ ŀ κ ŀƭŜōƻ ǳƘƭƝƪƻǾŞ ƪƻƭŜǎł ŎŜǊǘƛŦƛƪƻǾŀƴŞ ŀ ǎŎƘǾłƭŜƴŞΣ nemali by 
ƳŀǙΥ 
- ¿ƛŀŘƴŜ ǾƛŘƛǘŜƯƴŞ ǘǊƘƭƛƴȅ ŀƭŜōƻ ŘŜƭŀƳƛƴłŎƛe 
- ¿ƛŀŘƴe zmeny Ǿ ōƻőƴƻƳ ǇǊƻŦƛƭŜ ŀƭŜōƻ Ǿ ōƻőƴƻƳ smere ǇǊŜǎŀƘǳƧǵŎƻƳ мΣл 



tw!±L5[# {½/ 

 

Strana 78 z 121         ±ǑŜƻōŜŎƴŞ ǇǊŀǾƛŘƭł                  SK 02/2023 

mm 
- ¿ƛŀŘƴŀ ȊƳŜƴŀ ǊŀŘƛłƭƴŜƘƻ ǇǊƻŦƛƭǳ ŀƭŜōƻ ǊŀŘƛłƭƴŜƘƻ ǾȅōƻőŜƴƛŀ ǇǊŜǎŀƘǳƧǵŎŜƘƻ 

1,0 mm 

5ŜŦƛƴƝŎƛŀ ǘǊŀŘƛőƴȇŎƘ ƪƻƭƛŜǎ: 
YǊƛǘŞǊƛłΥ 
±ȇǑƪŀ ǊłŦƛƪŀΥ ƳŜƴŜƧ ŀƪƻ нрƳƳ 
aŀǘŜǊƛłƭ ǊłŦƛƪŀΥ Ȋƭƛŀǘƛƴŀ 
~ǇƛŎŜΥ aƛƴƛƳłƭƴŜ нл ƻŎŜƯƻǾȇŎƘ ǑǇƝŎΣ ƪǘƻǊŞ ǎǵ ƻŘƴƝƳŀǘŜƯƴŞ 
±ǑŜƻōŜŎƴŞΥ ±ǑŜǘƪȅ ȊƭƻȌƪȅ Ƴǳǎƛŀ ōȅǙ ƛŘŜƴǘƛŦƛƪƻǾŀǘŜƯƴŞ ŀ ƪƻƳŜǊőƴŜ ŘƻǎǘǳǇƴŞ. 

V pretekoch na ŘǊłƘŜΣ ǾǊłǘŀƴŜ ǇǊŜǘŜƪƻǾ Ȋŀ ƳƻǘƻǊƻǾȇƳƛ ǾƻŘƛőƳƛΣ ƧŜ ǇƻǳȌƛǘƛŜ 
ǇǊŜŘƴŞƘƻ ƪƻǘǵőƻǾŞƘƻ ƪƻƭŜǎŀ ǇƻǾƻƭŜƴŞ ƭŜƴ Ǿ ǑǇŜŎƛŀƭƛǘłŎƘ ƴŀ őŀǎ. 

Bez  ohƯadu  na  tento  őƭłnok,  Ǿȇber  a  pouȌitie  kolies  nařalej  podlieha őƭłnkom 
1.3.001 ŀȌ 1.3.003. 

(text upravenȇ 1.01.02; 1.01.03; 1.09.03; 1.01.05; 1.07.10; 1.10.13;1.01.16; 25.06.19). 

b) HmotnoǎǙ 
1.3.019   HmotnosǙ bicykla nemƾȌe bȅǙ niȌǑia neȌ 6,8 kilogramu. 

C) Konfigurłcia 
1.3.020     Pre cestnŞ preteƪȅΣ ǇǊŜǘŜƪȅ ƴŀ ŘǊłƘŜ a pre preteky v cyklokrose, rłm musƝ bȅǙ 

klasickŞƘo typu, t.j. musƝ ƳŀǙ αtrojuholnƝƪovƛǘȇ  tvarά.  włƳ  ƧŜ  ǘǾƻǊŜƴȇ Ȋ ǊƻǾƴȇŎƘ 
alebo zuȌƻvanȇch trubiek (,ktoǊŞ mƾȌu ƳŀǙ tvar kruhoǾȇΣ oǾłƭny, sploǑtenȇΣ 
αŘaȌřƻvej  kvapƪȅά  alebo  inȇ,) a v kaȌdom  pǊƝpade  rovnł priamka musƝ bȅǙ 
vedenł vƴǵtrom kaȌdej trubky okrem suportov (6) a zadnȇch vidƭƝŎ (5). JednoǘƭƛǾŞ 
trubky ǊłƳǳ musia bȅǙ spłƧanŞ podƯa nasledujǵceho vzoru: hornł ǊłƳoǾł trubka 
(1) sa napłƧŀ na vrchol hlavovej trubky (2) a na vrchol zadnej rłmovej trubky (4); 
zadnł ǊłƳoǾł ǘǊubka sa spłƧŀ so stredoǾȇƳ puzdrom; ǑƛƪƳł dolnł ǊłƳoǾł 
trubka (3) spłƧŀ stredoǾŞ puzdro so spodnoǳ őŀsǙou hlavovej trubky (2). Zadnȇ 
trojuholnƝƪ tvoria zadnŞ vidlice (5), suporty (6) a zadnł ǊłƳoǾł trubka (4) a to 
tak, aby body uchytenia zadnȇch vidƭƝŎ nepresiahli limit stanovenȇ pre sklon 
hornej ǊłƳovej trubƪȅ όtƻȊǊƛ ǎŎƘŞƳǳ ζChwa! όмύηύΦ {ŜŘƭƻǾƪŀ ƳǳǎƝ ǾȅƘƻǾƻǾŀǙ 
ǊƻȊƳŜǊƻǾȇƳ ƻōƳŜŘȊŜƴƛŀƳΣ ƪǘƻǊŞ Ǉƭŀǘƛŀ ǇǊŜ ǘǊǳōƪǳ ǎŜŘŀŘƭŀΣ ŀ ƳƾȌŜ ōȅǙ 
ǇǊƛǇŜǾƴŜƴł ƪ ǊłƳǳ ƪŘŜƪƻƯǾŜƪ ƴŀ ǘǊǳōƪŜ ǎŜŘŀŘƭŀ ŀ κ ŀƭŜōƻ ƘƻǊƴŜƧ ǘǊǳōƪŜΦ όtƻȊǊƛ 
ǎŎƘŞƳǳ ζChwa! όнύηύΦ  

MaxƛƳłƭna ǾȇǑka trubiek tvoriacich ǊłƳ je 8 cm a minƛƳłlna hrǵbka 1 cm. 
MinƛƳłƭna hrǵbka trubiek prednej vidlice je 1 cm, ktoǊł mƾȌe bȅǙ rovnł ŀƭebo 
zahnuǘł (7) όǾƛř scƘŞma αFORMA όмύά ). 

Sklon hornej ǊłƳovej trubky (1) je povolenȇ, ak ǘłǘƻ trubka sa zmesǘƝ do 
vodorovnej Ǒablƽny urőenej maxƛƳłƭnoǳ ǾȇǑkou 16 cm. 

Skutoőnł  ǑƝǊƪŀ  Ȋƽny  trubky  riadenia  nesmie  prekroőƛǙ  16  centimetrov v 
najuȌǑom mieste medzi vƴǵtornȇƳ rohom hornej a dolneƧ ǊłƳovej trubky a 
predkom hlavovej trubky. 



tw!±L5[# {½/ 

 

SK 02/2023  ±ǑŜƻōŜŎƴŞ ǇǊŀǾƛŘƭł  Strana 79 z 121 

aŜŘȊƛ ƘƭŀǾƻǾǵ ǘǊǳōƪǳ ŀ ŘǊƛŜƪ ǊƛŀŘƛŘƛŜƭ ƳƻȌƴƻ ǇǊƛŘŀǙ řŀƭǑƛŜ ƪƻƳǇƻƴŜƴǘȅ ǊłƳǳΦ 
bŜǎƳǵ ǇǊŜǎƛŀƘƴǳǙ ǾƻƴƪŀƧǑƛŜ ǊƻȊƳŜǊȅ ƘƭŀǾƻǾŜƧ ǘǊǳōƪȅΦ 

RovnoramennŞ kompenzŀőnŞ trojuholnƝƪȅ po dvoch stranłch o veƯkosti 8 cm 
sǵ povolenŞ v spojoch medzi ǊłƳovȇmi trubkami okrem spojov medzi zadnȇƳƛ 
vidlicami (5) a suportami (6), kde trojuholnƝky nie sǵ povolŜƴŞ όǇƻȊǊƛ ǎŎƘŞƳǳ 
αChwa! όоύάύΦ 

 

(text upravenȇ 7.06.00; 1.01.05; 1.02.12; 1.01.16; 1.01.21).  
 

¦ƳƛŜǎǘƴŜƴƛŜ Ǒŀōƭƽƴ ŀ ƛŎƘ ǇƻȊƝŎƛŀ 
 

FORMA (1) 
 

 

 
 

Trubky 1,2,3,4,5,6,7 ς 1 cm minimum a 8 cm maximum  
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tƻȊƝŎƛŀ Ǒŀōƭƽƴȅ ǎŜŘƭƻǾŜƧ ǘǊǳōƪȅ 
 
FORMA (2) 

 
 
 

 


